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รหสัเอกสาร I-29-03-W132 วนัทีÉมีผลบงัคบัใช้ 13 พฤศจิกายน 2563
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เอกสารควบคุม
ของ

บริษัท กรุงเทพ ซนิธิติกส์ จาํกัด 

เตรียมโดย คณุธนิษฐ์นนัท์     หมายหมั Êน
หวัหน้างานบาํรุงรักษาไฟฟ้า

ทบทวนโดย คณุอริย์ธัช  บญุชว่ย
ผู้จดัการสว่นบาํรุงรักษา

อนุมัติใช้โดย คณุอริย์ธัช  บญุชว่ย
ผู้จดัการสว่นบาํรุงรักษา

เอกสารนีเป็นเอกสารใช้ภายในบริษัทฯ เทา่นนั  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยูใ่นรูปสอือิเลค็ทรอนิกส์เทา่นนั
นอกเหนือจากนี จะถือวา่ไมอ่ยูภ่ายใต้การควบคมุ ห้ามนําไปใช้ในการปฏบิตังิานโดยเดด็ขาด

ธุรกิจนํ Êายางสังเคราะห์ (NB LATEX)

วิธีการปฏบิตัิงานการใช้งานเครืÉองกาํเนิดไฟฟ้าสาํรอง
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1. วัตถุประสงค์ 

1. เพืÉอใช้ในงานตรวจสอบขั Êนตอนการ Start Emergency Generator ใน Mode Auto

2. เพืÉอใช้ในงานตรวจสอบขั Êนตอนการ Stop Emergency Generator ใน Mode Auto

3. เพืÉอใช้ในงานตรวจสอบขั Êนตอนการ Start Emergency Generator ใน Mode Manual

4. เพืÉอใช้ในงานตรวจสอบขั Êนตอนการ Stop Emergency Generator ใน Mode Manual

2. ขอบเขต
1. เป็นวิธีการปฏิบตัิงานทีÉใช้ในการตรวจสอบขั Êนตอนการ Start Emergency Generator ใน Mode Auto และ Manual

2. เป็นวิธีการปฏิบตัิงานทีÉใช้ในการตรวจสอบขั Êนตอนการ Stop Emergency Generator ใน Mode Auto และ Manual

3. Process Description

1. ตรวจสอบสถานะคา่ทางไฟฟา้ตา่งๆ และ Selecter Switch ตา่งๆ ตั Êงคา่ไว้ Mode ไหนก็จะสามารถใช้งานได้ใน Mode นั Êนๆ

4. คาํจาํกัดความ
1. บริษทัฯ หมายถงึ บรษิทั กรุงเทพ ซนิธติกิส ์จาํกดั ธุรกจินํÊายางสงัเคราะห ์(NB LATEX)

2. MT3 หมายถงึ ส่วนงานบาํรุงรกัษาของ บรษิทั กรุงเทพ ซนิธติกิส ์จาํกดั ธุรกจินํÊายางสงัเคราะห์
(NB LATEX)

3. วิศวกรไฟฟ้าของส่วนงาน MT3 หมายถงึ วศิวกรของหน่วยงานไฟฟ้า
ของหน่วยงานบาํรุงรกัษาของบรษิทั กรุงเทพซนิธติกิส ์จาํกดั ธุรกจินํÊายางสงัเคราะห ์(NB LATEX)

4. หวัหน้างานไฟฟ้าของส่วนงาน MT3 หมายถงึ หวัหน้างานบาํรุงรกัษาของหน่วยงาน
ไฟฟ้าของส่วนงานบาํรุงรกัษาของบรษิทั กรุงเทพซนิธติกิส ์จาํกดั ธุรกจินํÊายางสงัเคราะห ์(NB LATEX)

5. ช่างเทคนิคไฟฟ้าของส่วนงาน MT3 หมายถงึ ช่างเทคนิคบาํรุงรกัษาของหน่วยงาน
ไฟฟ้าของส่วนงานบาํรุงรกัษาของบรษิทั กรุงเทพซนิธติกิส ์จาํกดั ธุรกจินํÊายางสงัเคราะห ์(NB LATEX)

6. Frequency (FREQ.) หมายถงึ ความถีÉ
7. Hz หมายถงึ หน่วยวดัความถีÉ
7. NBL Pilot Plant หมายถงึ หน่วยงานสาํหรบัการผลติและทดสอบสตูรการผลติใหม่ เพอืเตรยีม
สาํหรบั หน่วยงานผลติหลกัของ NBL

8. Power factor (P.F.) หมายถึง ค่าตวัประกอบกาํลงัโหลด
9. Bearing temp (Bearing temperature) หมายถงึ อุณหภมูขิองลกูปืน
10. Drive End (D-End) หมายถงึ ดา้นเพลาของมอเตอรท์ีÉสมัผสักบัโหลด
11. Non-Drive end (N-End) หมายถงึ ดา้นตรงขา้มกบัเพลาของมอเตอรท์ีÉไม่ไดส้มัผสักบัโหลด
12. Float หมายถงึ การประจุ Battery ชนิดธรรมดา
13. Equal หมายถงึ การประจุ Battery ดว้ยความเรว็สงู
14. Speed หมายถงึ ความเรว็การหมุนของมอเตอรเ์ป็นรอบ/นาที

เอกสารนี Êเป็นเอกสารใช้ภายในบริษัทฯ เทา่นั Êน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยูใ่นรูปสืÉออิเล็คทรอนิกส์เทา่นั Êน 

นอกเหนือจากนี Ê จะถือวา่ไม่อยูภ่ายใต้การควบคมุ ห้ามนําไปใช้ในการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด
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15. RPM หมายถงึ หน่วยวดัความเรว็การหมุนของมอเตอร์
16. Power หมายถงึ กาํลงัไฟฟ้า
17. KWH หมายถงึ หน่วยวดักาํลงัไฟฟ้า
18. Fault หมายถงึ ความผดิพลาดต่าง ๆ ของเครืÉองกาํเนิดไฟฟ้าสาํรอง
19. Time Counter หมายถงึ จาํนวนเวลาทีÉเครืÉองกาํเนิดไฟฟ้าสาํรองทาํงานหน่วยเป็นชั Éวโมง

5. เอกสารอ้างอิง
 - N/A

6. เอกสารสนับสนุน
 - N/A

7.  ขีดจาํกัดในการปฏิบตัิงาน
7.1 พารามิเตอร์ทีÉใช้ในการปฏิบตัิการ ค่าควบคุมและขีดจาํกัดการดาํเนินการ
7.2 ผลกระทบ/ผลทีÉเกิดขึ ÊนจากการเบีÉยงเบนการผลิต, ขั Êนตอนในการแก้ไข/การหลีกเลีÉยงการเบีÉยงเบนออกจากขีดจ

 - N/A

8. ข้อควรระวังเกีÉยวกับสุขภาพและความปลอดภยั (Health and Safety Precaution)

8.1 สมบตัิและอันตรายของสารเคมีทีÉใช้/เกีÉยวข้องกับวิธีการปฏิบตัิงาน (Hazard Identification)

 - N/A

8.2 ข้อควรปฏิบตัิ (Precaution for safe handling and personnel protection equipment)

(ในกรณี เพืÉอป้องกนัการแพร่กระจายของสารเคมีและการสมัผสัสารเคมีรวมทั Êง การควบคมุทางวิศวกรรม
 การควบคมุการจดัการและอปุกรณ์คุ้มครองความปลอดภยัสว่นบุคคล)

8.3 มาตราการควบคุมหากเกิดการสัมผัสสารเคมีโดยตรง หรือ ทีÉแพร่กระจายในอากาศ
(Accidental release measures)

1.สวมถงุมือป้องกนัสารเคมีขณะปฏิบตัิงาน
2.ถงุมือป้องกนัสารเคมีทีÉใช้งานแล้วให้นําไปจดัเก็บในถงัขยะปนเปื Êอน
3.ล้างมือด้วยนํ Êาสบูแ่ละนํ Êาสะอาดทกุครั Êงหลงัปฏิบตัิงาน

1.ล้างมือด้วยนํ Êาสบูแ่ละนํ Êาสะอาดทกุครั Êงหลงัปฏิบตัิงานหรือสมัผสัสารหลอ่ลืÉน

เอกสารนี Êเป็นเอกสารใช้ภายในบริษัทฯ เทา่นั Êน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยูใ่นรูปสืÉออิเล็คทรอนิกส์เทา่นั Êน 

นอกเหนือจากนี Ê จะถือวา่ไม่อยูภ่ายใต้การควบคมุ ห้ามนําไปใช้ในการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด
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8.4 การควบคุมคุณภาพของวัตถุดิบและปริมาณของสารเคมีอันตรายร้ายแรง (ถ้ามี)

 - N/A

8.5 อันตรายเฉพาะหรือลักษณะพิเศษของกระบวนการผลิต
 - N/A

9. ระบบความปลอดภยัและระบบอืÉนๆทีÉเกีÉยวข้อง (Safety equipment and Safety interlock)

1. แว่นตานิรภยั 

2. หมวกนิรภยั 

3. ถงุมือนิรภยัและ ถงุมือ
ป้องกนัไฟฟา้แรงสงู
4. รองเท้านิรภยัและ รองเท้า
ป้องกนัไฟฟา้แรงสงู
5. หน้ากากกรองสารเคมี
ชนิดครึÉงหน้า 

6. Ear Muff

7. ชดุป้องกนัไฟฟา้แรงสงู

   N/A    N/A

   N/A

   N/A    N/A

   N/A

   N/A    N/A

   N/A

ระบบด้านความปลอดภยั
Safety interlock

   N/A    N/A    N/A

   N/A

   N/A    N/A    N/A

   N/A

   N/A

ระบบป้องกนั เครืÉองตรวจจบั/ระบบเตือนภยั ระบบฉกุเฉิน
   N/A

   N/A    N/A

เอกสารนี Êเป็นเอกสารใช้ภายในบริษัทฯ เทา่นั Êน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยูใ่นรูปสืÉออิเล็คทรอนิกส์เทา่นั Êน 

นอกเหนือจากนี Ê จะถือวา่ไม่อยูภ่ายใต้การควบคมุ ห้ามนําไปใช้ในการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด
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11. ขั Êนตอนการปฏิบตัิงาน

INITIAL STARTUP NORMAL OPERATION TEMPORARY OPERATION NORMAL STARTUP

NORMAL SHUTDOWN EMERGENCY OPEARTION EMERGENCY SHUTDOWN

HIGH HAZARD MEDIUM HAZARD LOW HAZARD

           SAFETY GLASSES           RESPIRATOR  CHEMICAL SUIT GOGGLES             JET SUIT

           SAFETY SHOES RUBBER GLOVES   FACE SHIELD  FULL FACE MASK             GOWN SUIT

           SAFETY HELMET LEATHER GLOVES     SAFETY BOOTS SAFETY HARNESS             COVER ALL SUIT

          GREASE INJECTOR _________________

ACTION 

BY

1 วศิวกรไฟฟ้าหรือ
พนังงานเทคนิคไฟฟ้า

2 วศิวกรไฟฟ้าหรือ
พนังงานเทคนิคไฟฟ้า

3 วศิวกรไฟฟ้าหรือ
พนังงานเทคนิคไฟฟ้า

4 วศิวกรไฟฟ้าหรือ
พนังงานเทคนิคไฟฟ้า

N/A

ทาํการเลอืกโดยใช้กญุแจบดิไปทีÉตาํแหน่ง Auto 

N/A

N/A

OPERATION PHASE

HAZARD LEVEL

STEP DESCRIPTION

N/A

COUNTERMEASURE AND TROUBLESHOOTING WHEN AN  

EMERGENCY OCCURS
HAZARD IDENTIFICATION

N/A

PERSONAL PROTECTION EQUIPMENT 

REQUIREMENTS (PPE)  :            

ปรับตาํแหน่ง selector ทีÉหน้าตู้ generator control ให้อยูท่ีÉตาํแหน่ง Auto

ปรับตาํแหน่ง Selector ทีÉหน้าตู้ Generator Auto Transfer Switch ให้อยูท่ีÉตาํแหน่ง Auto

การ Start Emergency Generator ใน Mode Auto

Circuit Breaker ทีÉหน้าตู้ Generator Auto Transfer Switch ให้อยูท่ีÉตาํแหน่ง Close N/A

Circuit Breaker ทีÉ Emergency Tie Bus ทีÉ Substation ต้องอยูท่ีÉตาํแหน่ง close

N/A

N/A

selecte AUTO

SELECT AUTO

CLOSE POSITION

CLOSE POSITION

เอกสารนี Êเป็นเอกสารใช้ภายในบริษัทฯ เทา่นั Êน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเลค็ทรอนิกส์เทา่นั Êน 

นอกเหนือจากนี Ê จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใต้การควบคมุ ห้ามนําไปใช้ในการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด
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ACTION 

BY
STEP DESCRIPTION

COUNTERMEASURE AND TROUBLESHOOTING WHEN AN  

EMERGENCY OCCURS
HAZARD IDENTIFICATION

5 วศิวกรไฟฟ้าหรือ
พนังงานเทคนิคไฟฟ้า

โดย Circuit Breaker ชดุนี Ê จะทาํการ OPEN  อตัโนมตัิเมืÉอไฟฟา้ดบั 
แสดงตาํแหน่ง Circuit Breaker ของ Bus Emergency Tie ทีÉ Main Substation

โดย Circuit Breaker ชดุนี Ê จะทาํการ OPEN  อตัโนมตัิเมืÉอไฟฟา้ดบั 
แสดงตาํแหน่ง Circuit Breaker ของ Bus Emergency Tie ทีÉ UT Substation

Circuit breaker ของ Emergency Generator ทีÉ Substation ต้องอยูท่ีÉตาํแหน่ง Open

แสดงตาํแหน่ง Circuit Breaker ของ Emergency Generator ทีÉ Main Substation

N/A N/A

Circuit Breaker ชุดนีÊตอ้งอยูต่าํแหน่ง Close

Circuit Breaker ชุดนีÊตอ้งอยูต่าํแหน่ง Close

Circuit Breaker ชุดนีÊตอ้งอยูต่าํแหน่ง Open

โดย Circuit Breaker ชุดนีÊ
จะทาํการ CLOSE 

อตัโนมตัเิมืÉอไฟฟ้าดบั

ตอ้งอยูต่าํแหนง่ OPEN

เอกสารนี Êเป็นเอกสารใช้ภายในบริษัทฯ เทา่นั Êน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเลค็ทรอนิกส์เทา่นั Êน 

นอกเหนือจากนี Ê จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใต้การควบคมุ ห้ามนําไปใช้ในการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด
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ACTION 

BY
STEP DESCRIPTION

COUNTERMEASURE AND TROUBLESHOOTING WHEN AN  

EMERGENCY OCCURS
HAZARD IDENTIFICATION

1 วศิวกรไฟฟ้าหรือ

พนังงานเทคนิคไฟฟ้า

โดย Circuit Breaker ชดุนี Ê จะทาํการ CLOSE  อตัโนมตัิเมืÉอไฟฟา้ดบั 

แสดงตาํแหน่ง Circuit Breaker ของ Emergency Generator ทีÉ UT Substation

ในขณะทีÉไฟฟา้ดบัลาํดบัการทาํงานของอปุกรณ์ตา่งๆเป็นดงันี Ê
1) generator start อตัโนมตัิ
2) circuit breaker ของ bus tie (emergency bus) จะทาํการ open อตัโนมตัิ (ในข้อทีÉ 4)

3) circuit breaker ของ generator จะทาํการ close อตัโนมตัิ (ในข้อทีÉ 3)

4) กําลงัไฟฟา้จะถ่ายโอนไปยงัโหลดใน line emergency อตัโนมตัิ
หมายเหต:ุ ในขณะทีÉไฟฟา้จาก Glow ดบั โหลดทกุตวัใน emergency line จะดบัหมด โดยพนกังานจะต้องทาํการ
start โหลดใหมท่ั ÊงหมดหลงัจากทีÉ generator start

การ Stop Emergency Generator ใน Mode Auto

เมืÉอไฟฟา้จาก Glow กลบัมาสูส่ภาวะปกติ ชดุ Auto Transfer Switch ของ Bus Emergency จะทาํการตรวจสอบ
คา่คณุสมบตัิของแรงดนัไฟฟา้ ความถีÉไฟฟา้ และมมุเฟสของกําลงัไฟฟา้ หากไมม่ีความแตกตา่งกนั ระบบจะ
ดาํเนินการ Close Tie Circuit Breaker โดยอตัโนมตัิ

แสดงตาํแหน่ง Circuit Breaker ของ Bus Emergency Tie ทีÉ Main Substation 

แสดงตาํแหน่ง Circuit Breaker ของ Bus Emergency Tie ทีÉ UT Substation 

N/A N/A

Circuit Breaker ชุดนีÊตอ้งอยูต่าํแหน่ง Open

Circuit Breaker ชุดนีÊจะทาํการ Close

โดยอตัโนมตัิ

Circuit Breaker ชุดนีÊจะทาํการ Close

เอกสารนี Êเป็นเอกสารใช้ภายในบริษัทฯ เทา่นั Êน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเลค็ทรอนิกส์เทา่นั Êน 

นอกเหนือจากนี Ê จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใต้การควบคมุ ห้ามนําไปใช้ในการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด

รหสัเอกสาร : I-29-03-W132 พิมพ์ครั ÊงทีÉ : 1_วนัทีÉมีผลบงัคบัใช้ : 13 พฤศจิกายน 2563  หน้า 8/14  ID-1463/20

ACTION 

BY
STEP DESCRIPTION

COUNTERMEASURE AND TROUBLESHOOTING WHEN AN  

EMERGENCY OCCURS
HAZARD IDENTIFICATION

2 วศิวกรไฟฟ้าหรือ

พนังงานเทคนิคไฟฟ้า

3 วศิวกรไฟฟ้าหรือ

พนังงานเทคนิคไฟฟ้า

หลงัจาก Tie Circuit Breaker ทาํการ Close เสร็จแล้ว ระบบจะดาํเนินการ Open Circuit Breaker ของ 
generator โดยอตัโนมตัิ

แสดงตาํแหน่ง Circuit Breaker ของ Emergency Generator ทีÉ Main Substation 

แสดงตาํแหน่ง Circuit Breaker ของ Emergency Generator ทีÉ UT Substation 

เมืÉอระบบทาํการ Open circuit Breaker ของ generator แล้วนั Êน Generator จะทาํการ Cool Down และ
หยดุการทาํงานโดยอตัโนมตัิ

N/A N/A

N/A N/A

จะทาํการ close อตัโนมตัิ

Circuit Breaker ชุดนีÊจะทําการ Open

โดยอตัโนมตัิ

Circuit Breaker ชุดนีÊจะทําการ Open

โดยอตัโนมตัิ

จะทาํการ Open โดยอตัโนมตัิ
หลงัจากไฟฟ้ากหลบัคืนมา

จะทาํการ Close โดยอตัโนมตัิ
หลงัจากไฟฟ้ากหลบัคืนมา

เอกสารนี Êเป็นเอกสารใช้ภายในบริษัทฯ เทา่นั Êน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเลค็ทรอนิกส์เทา่นั Êน 

นอกเหนือจากนี Ê จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใต้การควบคมุ ห้ามนําไปใช้ในการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด



รหสัเอกสาร : I-29-03-W132 พิมพ์ครั ÊงทีÉ : 1_วนัทีÉมีผลบงัคบัใช้ : 13 พฤศจิกายน 2563  หน้า 9/14  ID-1463/20

ACTION 

BY
STEP DESCRIPTION

COUNTERMEASURE AND TROUBLESHOOTING WHEN AN  

EMERGENCY OCCURS
HAZARD IDENTIFICATION

1 วศิวกรไฟฟ้าหรือ

พนังงานเทคนิคไฟฟ้า

2 วศิวกรไฟฟ้าหรือ

พนังงานเทคนิคไฟฟ้า

3 วศิวกรไฟฟ้าหรือ

พนังงานเทคนิคไฟฟ้า

4 วศิวกรไฟฟ้าหรือ

พนังงานเทคนิคไฟฟ้า

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

Circuit Breaker ชดุนี Êจะต้องถกู OPEN ด้วยพนกังานเมืÉอไฟฟา้ดบั 

แสดงตาํแหน่ง Circuit Breaker ของ Bus Emergency Tie ทีÉ Main Substation

ปรับตาํแหน่ง Selector ทีÉหน้าตู้ Generator Auto Transfer Switch ให้อยูท่ีÉตาํแหน่ง Manual

หมายเหต:ุ ในขณะทีÉไฟฟา้จาก Glow กลบัมาแล้ว โหลดทกุตวัใน emergency line จะทาํงานได้ตามปกติ 
ไมม่ีการหยดุการทาํงานแตใ่ดๆ

การ Start Emergency Generator ใน Mode Manual

ปรับตาํแหน่ง selector ทีÉหน้าตู้ Generator Control ให้อยูท่ีÉตาํแหน่ง Manual โดยใช้กญุแจของ Generator

Circuit breaker ทีÉหน้าตู้ Generator Auto Transfer Switch ให้อยูท่ีÉตาํแหน่ง Close

Circuit breaker ทีÉ Emergency Tie Bus ทีÉ Substation ต้องอยูท่ีÉตาํแหน่ง Close

Selecte Manual

SELECT Manual

CLOSE POSITION

Circuit Breaker ชุดนีÊตอ้งอยูต่าํแหน่ง Close

Circuit Breaker ชุดนีÊตอ้งอยูต่าํแหน่ง Close

เอกสารนี Êเป็นเอกสารใช้ภายในบริษัทฯ เทา่นั Êน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเลค็ทรอนิกส์เทา่นั Êน 

นอกเหนือจากนี Ê จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใต้การควบคมุ ห้ามนําไปใช้ในการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด

รหสัเอกสาร : I-29-03-W132 พิมพ์ครั ÊงทีÉ : 1_วนัทีÉมีผลบงัคบัใช้ : 13 พฤศจิกายน 2563  หน้า 10/14  ID-1463/20

ACTION 

BY
STEP DESCRIPTION

COUNTERMEASURE AND TROUBLESHOOTING WHEN AN  

EMERGENCY OCCURS
HAZARD IDENTIFICATION

5 วศิวกรไฟฟ้าหรือ

พนังงานเทคนิคไฟฟ้า

วศิวกรไฟฟ้าหรือ  - อนัตรายจากการ spark หรือ arc ของระบบ
พนังงานเทคนิคไฟฟ้า

4 วศิวกรไฟฟ้าหรือ

พนังงานเทคนิคไฟฟ้า

ได้รับบาดเจ็บจากไฟไหม้ร่างกาย

ไฟฟ้าระหวา่งการ ON ระบบ ทาํให้ผู้ทาํงาน

N/A N/A

N/A N/A

 - แจ้งหวัหน้างานเจ้าของพื ÊนทีÉหยดุการทาํงานทนัทีและ
นําผู้บาดเจ็บสง่ห้องพยาบาล

2) พนกังานไฟฟา้ต้องทาํการ OPEN circuit breaker ของ bus tie (emergency bus) ด้วยตนเอง
3) พนกังานไฟฟา้ต้องทาํการ CLOSE circuit breaker ของ generator ด้วยตนเอง

กําลงัไฟฟา้จะถ่ายโอนไปยงัโหลดใน line emergency

หมายเหต:ุ ในขณะทีÉไฟฟา้จาก Glow ดบั โหลดทกุตวัใน emergency line จะดบัหมด โดยพนกังานจะต้องทาํการ
start โหลดใหมท่ั ÊงหมดหลงัจากทีÉ generator start

ในขณะทีÉไฟฟา้ดบัลาํดบัการทาํงานของอปุกรณ์ตา่งๆเป็นดงันี Ê
1) พนกังานไฟฟา้ต้องทาํการ start generator ด้วยตนเอง

Circuit breaker ของ Emergency Generator ทีÉ Substation ต้องอยูท่ีÉตาํแหน่ง Open

แสดงตาํแหน่ง Circuit Breaker ของ Bus Emergency Tie ทีÉ UT Substation

Circuit Breaker ชดุนี Êจะต้องถกู OPEN ด้วยพนกังานเมืÉอไฟฟา้ดบั 

CLOSE POSITION

Circuit Breaker ชุดนีÊจะตอ้งถูก CLOSE

ดว้ยพนกังานเมืÉอไฟฟ้าดบั

Circuit Breaker ชุดนีÊจะตอ้งถูก CLOSE

ดว้ยพนกังานเมืÉอไฟฟ้าดบั

แสดงตาํแหน่ง Circuit Breaker ของ Emergency Generator ทีÉ Main Substation

แสดงตาํแหน่ง Circuit Breaker ของ Emergency Generator ทีÉ UT Substation

เอกสารนี Êเป็นเอกสารใช้ภายในบริษัทฯ เทา่นั Êน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเลค็ทรอนิกส์เทา่นั Êน 

นอกเหนือจากนี Ê จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใต้การควบคมุ ห้ามนําไปใช้ในการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด



รหสัเอกสาร : I-29-03-W132 พิมพ์ครั ÊงทีÉ : 1_วนัทีÉมีผลบงัคบัใช้ : 13 พฤศจิกายน 2563  หน้า 11/14  ID-1463/20

ACTION 

BY
STEP DESCRIPTION

COUNTERMEASURE AND TROUBLESHOOTING WHEN AN  

EMERGENCY OCCURS
HAZARD IDENTIFICATION

1

2 วศิวกรไฟฟ้าหรือ การได้ยินของพนักงานได้รับความเสยีหาย

พนังงานเทคนิคไฟฟ้า

3 วศิวกรไฟฟ้าหรือ การได้ยินของพนักงานได้รับความเสยีหาย

พนังงานเทคนิคไฟฟ้า

4 วศิวกรไฟฟ้าหรือ การได้ยินของพนักงานได้รับความเสยีหาย

พนังงานเทคนิคไฟฟ้า

นําผู้บาดเจ็บสง่ห้องพยาบาล

 - แจ้งหวัหน้างานเจ้าของพื ÊนทีÉหยดุการทาํงานทนัทีและ
นําผู้บาดเจ็บสง่ห้องพยาบาล

 - แจ้งหวัหน้างานเจ้าของพื ÊนทีÉหยดุการทาํงานทนัทีและ
นําผู้บาดเจ็บสง่ห้องพยาบาล

 - แจ้งหวัหน้างานเจ้าของพื ÊนทีÉหยดุการทาํงานทนัทีและ

แสดงตาํแหน่ง Circuit Breaker ของ Bus Emergency Tie ทีÉ Main Substation

ทาํการ CLOSE circuit breaker ของ Tie Bus (Emergency Bus) จะทาํให้กําลงัไฟฟา้จา่ยไปยงั
 Load Emergency ทกุตวั

ทาํการ OPEN circuit ของ Generator ทีÉ Substation โดยพนกังานไฟฟา้

เมืÉอไฟฟา้จาก Glow กลบัมาสูส่ภาวะปกติ ให้พนกังานทาํการหยดุการทาํงานของอปุกรณ์ทกุตวัทีÉทาํงานภายใต้ 

Bus Emergency

เมืÉออปุกรณ์ทกุตวัหยดุการทาํงานแล้ว ให้พนกังานทาํการหยดุการทาํงาน Generator ด้วยตนเอง

การ Stop Emergency Generator ใน Mode Manual

กด Stop

Circuit Breaker ชุดนีÊจะตอ้งถูก OPEN

ดว้ยพนกังานเมืÉอไฟฟ้ากลบัมาปกติ

Circuit Breaker ชุดนีÊจะตอ้งถูก OPEN

ดว้ยพนกังานเมืÉอไฟฟ้ากลบัมาปกติ

Circuit Breaker ชุดนีÊตอ้งถูก Close หลงัจาก
ทีÉไฟฟ้ากลบัมาตามปกติ

เอกสารนี Êเป็นเอกสารใช้ภายในบริษัทฯ เทา่นั Êน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเลค็ทรอนิกส์เทา่นั Êน 

นอกเหนือจากนี Ê จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใต้การควบคมุ ห้ามนําไปใช้ในการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด

รหสัเอกสาร : I-29-03-W132 พิมพ์ครั ÊงทีÉ : 1_วนัทีÉมีผลบงัคบัใช้ : 13 พฤศจิกายน 2563  หน้า 12/14  ID-1463/20

ACTION 

BY
STEP DESCRIPTION

COUNTERMEASURE AND TROUBLESHOOTING WHEN AN  

EMERGENCY OCCURS
HAZARD IDENTIFICATION

5 วศิวกรไฟฟ้าหรือ

พนังงานเทคนิคไฟฟ้า

N/A N/A

แสดงตาํแหน่ง Circuit Breaker ของ Bus Emergency Tie ทีÉ UT Substation

ทาํการ Start Load Emergency ทกุตวัทีÉหยดุการทาํงานลงไป

Circuit Breaker ชุดนีÊตอ้งถูก Close หลงัจาก
ทีÉไฟฟ้ากลบัมาตามปกติ

เอกสารนี Êเป็นเอกสารใช้ภายในบริษัทฯ เทา่นั Êน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเลค็ทรอนิกส์เทา่นั Êน 

นอกเหนือจากนี Ê จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใต้การควบคมุ ห้ามนําไปใช้ในการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด



Hazard Classification Matrix for work Instructions

WI Hazard

Classification
Low Hazard Medium Hazard High Hazard

Health Hazard criteria -Low Toxic : Category 4-5

- Toxic (GHS: Category 2-3)

- Carcinogenicity (GHS : Subcategory 1B)

- Aspiration Toxic (GHS: Category 2)

- High Odor

- High Toxic (GHS: Category 1)

- Carcinogenicity (GHS : Subcategory 1A)

- Aspiration Toxic (GHS: Category 1)

- Exposure to asbestos

Physical Hazard criteria

- Flash point > 23 oC and IBP < 93 oC

(NFPA category 1-2)

- Chemical and hydrocarbon

Energy release < 5 kilojoules

- Water pressure < 5 kscg

- 50 oC > Temperature > 5 oC

- Flash Point < 23 oC and IBP > 35 oC

(NFPA, Category 3)

- Chemical and hydrocarbon

Energy release > 5 kilojoules

- Water pressure > 5 kscg

- Reactive

- 50 oC < Temperature < 5 oC

- Voltage > 110 Volts or 10 milliamperes

- Radiation > 10 uSv/h

- Flash Point < 23 oC and IBP < 35 oC

(NFPA, Category 4)

- Chemical and hydrocarbon

Energy release > 10 kilojoules

- Water pressure > 10 kscg

- 60 oC < Temperature < -5oC

- High Reactive

- High corrosive

- Voltage > 380 Volts or 30 milliamperes

- Radiation > 30 uSv/h

- Dust explosion hazard

- Pyrophoric solid/ Self heating substance

Physical conditions criteria

- Work at height 0.5 - 1.5 meters

- Work location temperature < 30 oC

- Ergonomic work posture (class 1-2)

- Noise < 85 dBA

- Work at height > 1.5 meters

- Work location temperature > 30 oC

- Ergonomic work posture (Class 3)

- Noise > 85 dBA

- Confined space entry required

- Work at height > 4 meters

- Inert  atmospere possible

- Work location temperature  34 oC

- Ergonomic work Posture (Class 4)

- Noise > 87 dBA

เอกสารนี Êเป็นเอกสารใช้ภายในบริษัทฯ เทา่นั Êน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยูใ่นรูปสืÉออิเลค็ทรอนิกส์เทา่นั Êน 

นอกเหนือจากนี Ê จะถือวา่ไมอ่ยูภ่ายใต้การควบคมุ ห้ามนําไปใช้ในการปฏิบตังิานโดยเดด็ขาด

รหสัเอกสาร : I-29-03-W132 พิมพ์ครั ÊงทีÉ : 2_วนัทีÉมีผลบงัคบัใช้ : .......... 3/5  ID-..........

วิธีการปฏิบตังิานการใช้งานเครืÉองกาํเนิดไฟฟ้าสาํรอง
รหสัเอกสาร I-29-03-W132 วนัทีÉมีผลบงัคบัใช้ 13 พฤศจิกายน 2563

พิมพ์ครั ÊงทีÉ 1 หน้า              5/13 ID-1463/20

10. Critical Safety Behaviors

ผ่าน ไมผ่่าน
ระบรุายละเอียดข้อบกพร่องทีÉไมผ่่าน

 / การแก้ไข

Checked by 

Date ……………………………………………..

 

…………………………………………………

F/M level up

หวัข้อตรวจสอบตาม Critical Safety Behaviors

ผลการตรวจ/สงัเกตการณ์

1. ต้องตรวจสอบความพร้อมของระบบ interlock ของ LV Switchgear และ
มีผลการตรวจสอบความพร้อมประจําไตรมาสของ LV Switchgear

โดยพิจารณาตาม Check Sheet ของ Switchgear

2. ต้องตรวจสอบความพร้อมของชดุ Auto Transfer Switch ให้พร้อมใช้งาน

เอกสารนี Êเป็นเอกสารใช้ภายในบริษัทฯ เท่านั Êน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยูใ่นรูปสืÉออิเลค็ทรอนิกส์เท่านั Êน 

นอกเหนือจากนี Ê จะถือวา่ไม่อยูภ่ายใต้การควบคมุ ห้ามนําไปใช้ในการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด



 

 

 

เอกสารแนบที ่34 
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เอกสารควบคุม
ของ

บริษัท กรุงเทพ ซินธิติกส ์จาํกัด 

                       วิธีการปฏิบัติงาน Operate Activated carbon at Surge tank

เตรียมโดย คณุสทุศั   เบา้คาํ
หวัหนา้งานสว่นผลิต

ทบทวนโดย คณุธเนศ เสเกกลุ
ผูจ้ดัการสว่นผลิต

อนุมัติใช้โดย คณุธเนศ เสเกกลุ
ผูจ้ดัการสว่นผลิต

เอกสารนีเป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯ เทา่นนั  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยูใ่นรูปสอือิเลค็ทรอนิกสเ์ทา่นนั
นอกเหนือจากนี จะถือวา่ไมอ่ยูภ่ายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด

รายละเอียดการแก้ไขเอกสาร
1. ID-394/16 (re.1) - ประกาศใชค้รั Êงแรก

  (คุณสหีพล  สุคนธมาน - ผูข้อทาํการเอกสาร)
(ประกาศ 16-06-16)

2. ID-841/16 (re.2) เพิÉมเตมิ

เพิÉมเอกสาร VOC at AC unit

  (คุณสุจติร นามบุดดา - ผูข้อทาํการเอกสาร)
(ประกาศ 27-10-16)

3. ID-161/19 (re.3) 1.เพิÉมเตมิ Check list

(คุณ วชิติ ศรโีพธิ Í ผูข้อทาํการเอกสาร)
ประกาศ 15-02-19

รายละเอียดการแก้ไขเอกสาร

1. ID-0919/20 (re.1)

- Revise  new WI  format  .

- เพิÉมเติมขัÊนตอนใน  Critical Safety Behaviors

- แกไ้ขการทาํการใน Work instrution

(สทุศั   เบา้คาํ  ผูข้อทาํการเอกสาร)
(ประกาศ 24-08-20)

2. ID-1936/20 (re.2)

- Support   : MOC-T-MT5-20/004

- เพิÉมเติมขัÊนตอนใน  Critical Safety Behaviors

- เพิÉมเติม ขัÊนตอนการ Switching  AC .

(สทุศั   เบา้คาํ  ผูข้อทาํการเอกสาร)
(ประกาศ 14-12-20)

3. ID-0261/22 (re.3)

2. แกไ้ข Work instruction ใหส้อดคลอ้งกบั

(คุณสุจติร นามบุดดา - ผูข้อทาํการเอกสาร)
(ประกาศ 07-03-22)

 PHA what if. เพิÉม data of V-18217 R

3. แกไ้ขเอกสารสนบัสนนุ I-28-03-F067  Control room log sheet #CO4

 ในทุกวนั FO จะตอ้งไปทาํการ Check gas ทีÉ ขาเขา้และขาออก ของ AC absrber vessel 

และลงบนัทดึค่าใน VOC at AC unit

- แกไ้ขรหสัเอกสารจาก I-MT2-BL-W818 เป็น I-28-03-W818 ตามวิธีการกาํหนด
รหสัใหม่

-เพิÉมรายละเอียดเนืÉองจากว่า มี Activated carbon  อีก 1 ถงัรวมเป็น 2 ถงั

1. แกไ้ขชืÉอผูท้บทวน และอนมุตัิใชโ้ดย เป็น คณุธเนศ เสเกกลุ
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1. Objective (วัตถุประสงค)์  

เพืÉอใหผู้ป้ฏิบตัิงานสามารถควบคมุระบบ Activated carbon ของระบบ Waste water unit 

ไดอ้ยา่งถกูตอ้งและปลอดภยั
2. Scope (ขอบเขต)

ผูป้ฏิบตัิงานสามารถควบคมุระบบ Activated carbon ของระบบ Waste water unit 

ใน Process NBL เทา่นัÊน
3. Process Description

    ระบบ Activated carbon unit เป็นระบบทีÉใชใ้นการบาํบดัไอระเหยทีÉมาจากถงัเก็บนํÊาเสีย(Surge tank) ของระบบ 

 Waste water unit   โดยระบบ Activated carbon unit  ( V-18217 A/R) จะมีอยู ่2 ถงั โดยเราจะทาํการ  switch

 เพืÉอใชง้าน Activated carbon unit ทกุๆ  6 เดือนหรอืเมืÉอมีความจาํเป็น switch  ใชง้านเชน่ ซอ่มแซม ,เปลีÉยน Activated carbon

ซึÉง AC absorber vessel ประเภท SS400  ทีÉ Coating ดว้ย FRP ขนาดเสน้ผ่านศนูยก์ลาง 1.4 meter และสงู 2.5 เมตร และมีความจุ
ประมาณ 2,900 kg ภายในบรรจ ุActivated carbon ทัÊงหมด 1,100 kg และมีอายกุารใชง้านทัÊงหมด 6 เดือน ตอ้งเปลีÉยนใหม่
4. คาํจาํกัดความ
1. บริษัทฯ   หมายถึง   บริษัท กรุงเทพซินธิติกส ์จาํกดั (NBL)

2. ผูจ้ดัการสว่นผลิต  หมายถึง  ผูจ้ดัการสว่นผลิต NBL

3. วศิวกรผลิต ( Production Engineer ) หมายถึง  วศิวกรผลิต NBL

4. หวัหนา้กะผลิต ( Shift supervisor ) หมายถึง  หวัหนา้กะผลิต NBL

5. CO   หมายถึง เจา้หนา้ทีÉปฏิบตัิงานการผลิตทีÉประจาํอยูใ่น Control room  

6. FO   หมายถึง  เจา้หนา้ทีÉปฏิบตัิการภาคสนามประจาํหน่วยผลิต NBL 

7. LO   หมายถึง  เจา้หนา้ทีÉปฏิบตัิการภาคสนามประจาํหน่วยรบัสารเคมี และ สง่ผลิตภณัฑ ์NBL 

8. MP    หมายถึง  ผูป้ฏิบตัิงานจากบริษัทผูร้บัเหมา(บริษัท Manpower จาํกดั)ทีÉไดร้บัการวา่จา้งเขา้มาชว่ยปฏิบตัิงาน
9. ผูร้บัเหมา หมายถึง  ผูป้ฏิบตัิงานจากบริษัทผูร้บัเหมาภายนอก ทีÉไดร้บัการวา่จา้งเขา้มาชว่ยปฏิบตัิงาน
5. เอกสารอ้างอิง
NBL-1B-18200-006

Z-18209 B,C : Surge tank B,C

 Capacity : 1,000 m3, Concrete basin

V-18217 : AC absorber vessel

 Capacity : 2.9 m3, SS400 coating FRP

V-18217R : AC absorber vessel

Capacity : 20 CMH m3, SS400 coating FRP

I-28-03-P001  ระเบียบการปฏิบตัิงานการควบคมุกระบวนการผลิต NBL

6. Support document (เอกสารสนับสนุน)

I-28-03-F030   Local log sheet   unit  UT  Unit

I-28-03-F067  Control room log sheet #CO4

เอกสารนีÊเป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯ เทา่นัÊน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเล็คทรอนิกสเ์ทา่นัÊน
นอกเหนือจากนีÊ จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏบิตัิงานโดยเด็ดขาด
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7.  ขีดจาํกัดในการปฏบิตัิงาน
7.1 พารามิเตอรท์ีÉใช้ในการปฏิบตัิการ ค่าควบคุมและขีดจาํกัดการดาํเนินการÉ É
N/A

7.2 ผลกระทบ/ผลที เกิดขึÊนจากการเบี ยงเบนการผลิต,ขัÊนตอนในการแก้ไข/การหลีกเลี ยง
การเบี ยงเบนออกจากขีดจาํกัด
N/A

8. ข้อควรระวังเกี ยวกับสุขภาพและความปลอดภัยÉ (Health and Safety Precaution)

8.1 สมบตัิและอันตรายของสารเคมีที ใช้/เกี ยวข้องกับวิธีการปฏบิตัิงานÉ (Hazard Identification)

http://cmp.bst.co.th/CMTSDSSearch/en/msds.aspx

แลว้ใหท้าํการ คน้หาโดยการพิมพช์ืÉอสาร --> กด Submit

8.2 ข้อควรปฏบิตัิÉ (Precaution for safe handling and personnel protection equipment)

(ในกรณี เพืÉอป้องกนัการแพรก่ระจายของสารเคมีและการสมัผสัสารเคมีรวมทัÊง การควบคมุทางวศิวกรรม
 การควบคมุการจดัการและอปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคล)

http://cmp.bst.co.th/CMTSDSSearch/en/msds.aspx

แลว้ใหท้าํการ คน้หาโดยการพิมพช์ืÉอสาร --> กด Submit

1.S-PSM-BL-S01037  SDS of Activated carbon for WWT(RSP)-Eng

2.ขอ้มลูเกีÉยวกบั การใชแ้ละการเก็บรกัษา (Handling and storage)ตามขอ้ 7.

8.3 มาตราการควบคุมหากเกิดการสัมผัสสารเคมีโดยตรงÉ หรือÉ ที แพร่กระจายในอากาศ
(Accidental release measures)

http://cmp.bst.co.th/CMTSDSSearch/en/msds.aspx

แลว้ใหท้าํการ คน้หาโดยการพิมพช์ืÉอสาร --> กด Submit

้ ป ิ ั ิัั

เอกสารนีÊเป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯ เทา่นัÊน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเล็คทรอนิกสเ์ทา่นัÊน
นอกเหนือจากนีÊ จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏบิตัิงานโดยเด็ดขาด
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1.S-PSM-BL-S01037  SDS of Activated carbon for WWT(RSP)-Eng

2.  ขอ้มลูเกี ยวกบัการปฐมพยาบาล  Section 4: First Aid Measures

3.  ขอ้มลูเกี ยวกบัมาตรการจดัการเมื อเกิดการหกหรือร ัวไหล Section 6: Accidental Release Measures

8.4 การควบคุมคุณภาพของวัตถุดิบและปริมาณของสารเคมีอันตรายร้ายแรง (ถ้ามี) 

   ไม่มี
8.5 อันตรายเฉพาะหรือลักษณะพิเศษของกระบวนการผลิต
   ไม่มี
9. ระบบความปลอดภยัและระบบอืÉนๆทีÉเกีÉยวข้อง (Safety equipment and Safety interlock)

          Fire Hydrants N/AN/A N/A

ระบบดา้นความปลอดภยั
Safety interlock

ระบบป้องกนั เครื องตรวจจบั/ระบบเตือนภยั ระบบฉกุเฉิน

เอกสารนีÊเป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯ เทา่นัÊน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเล็คทรอนิกสเ์ทา่นัÊน
นอกเหนือจากนีÊ จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏบิตัิงานโดยเด็ดขาด

วิธีการปฏิบตัิงาน Operate Activated carbon at Surge tank
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10. Critical Safety Behaviors

ผ่าน ไมผ่่าน
ระบรุายละเอียดขอ้บกพรอ่งที ไมผ่่าน

 / การแกไ้ข

1. ตรวจสอบเครืÉองเชค็แก๊สจะต้องอยู่ในสภาพพรอ้มใชง้านเสมอ

2. ใหส้วมใส่É PPE ใหค้รบถ้วนÉ เนืÉองจากมีÉ Butadiene และÉ Acrylonitrile 

É É É เป็นสว่นประกอบในสารละลาย

3. ตรวจสอบวา่É Checker plate ไดถู้กปิดÉ ก่อนการเชค็แก๊สทุกครั ÊงÉ เพืÉอใหไ้ดค้่าทีÉถูกต้อง

4.  ผลของตวัอยา่งไม่อยู่ในค่าทีÉควบคุมÉ ใหต้ดิต่อหวัหน้างานทนัทีÉ É

5.  ใหร้ะวงัการลม้ในพืÊนทีÉทีÉตรวจวดัอากาศÉ É สวมใสร่องเทา้บู๊ทหากมพีืÊนลืÉน

6 . ตอ้งสวมใสถ่งุมือหนงั เมื อทาํการเปิด  ปิด manual valve .

7. เมื อพบสิ งผิดปกติ ใหท้าํการแจง้  หวัหนา้งานใหท้ราบ ทนัที

Checked by 

Date ……………………………………………..

 

เอกสารนี Êเป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯ เทา่นัÊน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสื ออิเลค็ทรอนิกสเ์ทา่นัÊน
นอกเหนือจากนีÊ จะถือว่าไม่อยู่ภายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏิบตังิานโดยเดด็ขาด

…………………………………………………

F/M level up

หวัขอ้ตรวจสอบตาม Critical Safety Behaviors

ผลการตรวจ/สงัเกตการณ์
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11. ขัÊนตอนการปฏิบัติงาน : วิธีการปฏิบัติงาน Operate Activated carbon at Surge tank

INITIAL STARTUP NORMAL OPERATION TEMPORARY OPERATION NORMAL STARTUP

NORMAL SHUTDOWN EMERGENCY OPEARTION EMERGENCY SHUTDOWN

HIGH HAZARD MEDIUM HAZARD LOW HAZARD

           SAFETY GLASSES RESPIRATOR  CHEMICAL SUIT GOGGLES             JET SUIT

           SAFETY SHOES RUBBER GLOVES   FACE SHIELD  FULL FACE MASK             GOWN SUIT

           SAFETY HELMET LEATHER GLOVES     SAFETY BOOTS SAFETY HARNESS             COVER ALL SUIT

straight pipe wrench _________________

ACTION 

BY

1 ข้อมูลทีÊสาํคัญของระบบ Activated carbon 

1.1 AC absorber vessel

   - Material :  SS400 coating with FRP

   - Size : dia. 1400 mm x H 2600 mm

   - Stack EL + 1.5 m

1.2 Activated carbon

   - Amount 1,100 kg

   - AC type : Coconut shell base granular

   - Specification of activated carbon

1.3 Design Basis

   - Flow rate design = 20 m3/h

   - Guaranteed lifetime = 120 days

   - Design process parameter

2  การเตรยีมระบบ Activated carbon   (INITIAL STARTUP)

 - ยืนยนัวา่  line  และระบบทีÉเกีÉยวขอ้งไดท้าํการ leak test แลว้ FO N/A N/A

 -  Surge tank ตอ้งปิดSeal ทกุจดุ เพืÉอไม่ใหไ้อระเหยออกไปทางอืÉน FO N/A N/A

 - ยืนยนัวา่ไดม้ีการ Operate Process อยูใ่นปัจจบุนั และมีนํÊาเสยีเขา้มายงั Surge basin FO N/A N/A

 - ยืนยนัวา่มีระดบันํÊาในบ่อ Surge A,D,Oxidation B ก่อนการ Operate waste water FO N/A N/A

 - ยืนยนัวา่มีการ Drain ของเหลวใน Air trap แลว้ FO N/A N/A

 - ยืนยนัวา่มีการ Line up manual จากบ่อ Surge เขา้ระบบ AC แลว้ FO N/A N/A

 - ตรวจสอบความพรอ้มของถงั  AC ทีÉ Stanby  ตอ้งพรอ้มใชง้านพรอ้มทีÉจะ Swicht  เมืÉอมีความจาเป็น FO N/A N/A

3 ขัÊนตอนการ Operate  (  NORMAL OPERATION )

 -ตรวจสอบ ความพรอ้มของ ระบบ AC ทัÊง 2 ถงัและทาํ line set upโดยใหใ้ชง้านแคเ่พียงถงัใดถงัหนึÉง (สมมตุิวา่ AC  1 ใชง้าน และ AC 2 ตอ้ง Stanby) FO ผูป้ฏิบตัิงานไดร้บับาดเจ็บทีÉมือ สวมถงุมือหนัง/ปฐมพยาบาลเบื Êองตน้และนาํสง่หอ้งพยาบาล

1. ตรวจสอบและ ปิด  manual valve  vent , Drain  ทีÉเกีÉยวขอ้ง FO ผูป้ฏิบตัิงานไดร้บับาดเจ็บทีÉมือ สวมถงุมือหนัง/ปฐมพยาบาลเบื Êองตน้และนาํสง่หอ้งพยาบาล
2. Line set up โดย  ปิด V1 , V3 , V8 (NC)  และเปิด V2 , V4 ,V5 , V6 , V7 , V9 ,V10 FO ผูป้ฏิบตัิงานไดร้บับาดเจ็บทีÉมือ สวมถงุมือหนัง/ปฐมพยาบาลเบื Êองตน้และนาํสง่หอ้งพยาบาล
3. จากนัÊนไอระเหยทีÉ Surge B, C ,D   จะถกูดดูซบัโดย Activated carbon  ( Surge A จะ close ไว)้ FO N/A N/A

หลงัจากไอระเหยถกูดดูซบัแลว้ ไอระเหยก็จะสะอาด และออกสูบ่รรยากาศผา่นปลอ่ง Stack

FO ผูป้ฏิบตัิงานวงิเวยีนศรษีะจากการสดูดม H/Cพาผูบ้าดเจ็บออกมาพื ÊนทีÉโลง่ในทิศทางเหนือลมและสง่หอ้งพยาบาลทนัที

 #  ถ้าเกิดค่าขาออกมีค่าเกินตามทีÊกาํหนด ให้แจ้งทาง S/S

5. FO ทาํการ Drain  1'' เพืÉอทาํการ check วา่มีนํÊา  หรอือืÉนตรง bottom ถงั AC ทกุๆ 3 วนั  ( ตวัทีÉใชง้าน) FO N/A N/A

6. ถา้ Activated carbon เกิดการ Plugging จะสามารถดไูดจ้าก Pressure gauge ทีÉตกครอ่ม FO/SS N/A N/A

Activated carbon ถา้ Pressure drop มีคา่มากกวา่ 2 in.H2O ใหแ้จง้ทาง Shift supervisor

7. เมืÉอ Activated carbon ใชไ้ประยะหนึÉง ประสทิธิภาพจะเริÉมลดลง โดยมีการนัตีอายกุารใชง้าน FO/SS/Eng N/A N/A

4. ในทกุวนั FO จะตอ้งไปทาํการ Check gas ทีÉ ขาเขา้และขาออก ของ AC absorber 

vessel และลงบนัทึดคา่ใน VOC at  AC unit

OPERATION PHASE

HAZARD LEVEL

COUNTERMEASURE AND TROUBLESHOOTING WHEN AN  

EMERGENCY OCCURS

        HAZARD IDENTIFICATION    

จุดอันตราย
DESCRIPTION

PERSONAL PROTECTION EQUIPMENT 

REQUIREMENTS (PPE)  :            

STEP

เอกสารนี เป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯÊ เทา่นั นÊ Ê เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเลค็ทรอนิกสเ์ทา่นั น
นอกเหนือจากนี Ê จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใตก้ารควบคมุÊ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด

รหสัเอกสารÊ : I-28-03-W818 พิมพค์รั งทีÊÉ : 3_วนัทีÊมีผลบงัคบัใช้É : 7 มีนาคมÉ 2565 8/9 ID-0261/22

ACTION 

BY

COUNTERMEASURE AND TROUBLESHOOTING WHEN AN  

EMERGENCY OCCURS

        HAZARD IDENTIFICATION    

จุดอันตราย
DESCRIPTIONSTEP

ทั งหมดÉ É 6 เดือนÉ É เมืÊอครบอายใุชง้านก็ใหท้าํการÉ Switch  ตวัทีÊÉ Stanby ใชง้านตอ่É É และวางแผนและเปลีÊยนÉ É AC ใหม่

4  ขัÊนตอนการ  Switch  AC เพืÉอใช้งานอีกตัว ( สมมุติจะ Switch จาก AC 1  มาใช้ AC 2 ให้ปฏิบัติดังนีÊ
1. ตรวจสอบÉ É ปิดÉ É manual valve  vent , Drain  ทีÊเกีÊยวขอ้ง FO ผูป้ฏิบตัิงานไดร้บับาดเจ็บทีÊมือ สวมถงุมือหนัง/ปฐมพยาบาลเบื องตน้และนาํสง่หอ้งพยาบาล
2. ทาํการÉ confirm  drain  check  โดยเปิดÉ manual valve ( NC    1'')   และใหท้าํการÉ ปิดÉ เมืÊอÉ check เสรจ็É FO ผูป้ฏิบตัิงานไดร้บับาดเจ็บทีÊมือ สวมถงุมือหนัง/ปฐมพยาบาลเบื องตน้และนาํสง่หอ้งพยาบาล
3. ทาํการเปิดÉ V1 ,V3  เพืÊอÉ servise  ใชง้านÉ AV2   และปิดÉ manual valve ( NC    1'')  ทาํการตรวจรอบๆวา่É AC2 สามารถใชง้านได้ FO ผูป้ฏิบตัิงานไดร้บับาดเจ็บทีÊมือ สวมถงุมือหนัง/ปฐมพยาบาลเบื องตน้และนาํสง่หอ้งพยาบาล

ผูป้ฏิบตัิงานวงิเวยีนศรษีะจากการสดูดมÉ H/Cพาผูบ้าดเจ็บออกมาพื นทีÊโลง่ในทิศทางเหนือลมและสง่หอ้งพยาบาลทนัที
ผูป้ฏิบตัิงานตกจากทีÊสงู ทาํงานดว้ยความระมดัระวงั/ปฐมพยาบาลเบื องตน้และนาํสง่หอ้งพยาบาล

4. เมืÊอแน่ใจวา่É É AC2 ใชง้านไดเ้ป็นปกติÉ ก็ใหท้าํการทาํการเปิดÉ V2 ,V4    เพืÊอทีÊจะทาํการเปลีÊยนÉ Activated carbon ตามแผน FO ผูป้ฏิบตัิงานไดร้บับาดเจ็บทีÊมือ สวมถงุมือหนัง/ปฐมพยาบาลเบื องตน้และนาํสง่หอ้งพยาบาล

5 ขั นตอนการÉ Shut down เพืÊอทาํการเปลีÊยนÉ Activated carbon   (NORMAL SHUTDOWN)

1. ปิดวาลว์ดา้นÉ Suction ของÉ Activated carbon ของทั งÉ É Surge C,D,Oxidation B FO ผูป้ฏิบตัิงานไดร้บับาดเจ็บทีÊมือ สวมถงุมือหนัง/ปฐมพยาบาลเบื องตน้และนาํสง่หอ้งพยาบาล
2. ทาํการÉ Purge N2 เพืÊอไลไ่อระเหยทีÊอยูใ่นÉ AC absorber vessel FO ผูป้ฏิบตัิงานวงิเวยีนศรษีะจากการสดูดมÉ H/Cพาผูบ้าดเจ็บออกมาพื นทีÊโลง่ในทิศทางเหนือลมและสง่หอ้งพยาบาลทนัที

3. เช็คÉ VOC ดา้นบนปลอ่งÉ จนมัÊนใจวา่É VOC = 0 ppm FO ผูป้ฏิบตัิงานวงิเวยีนศรษีะจากการสดูดมÉ H/Cพาผูบ้าดเจ็บออกมาพื นทีÊโลง่ในทิศทางเหนือลมและสง่หอ้งพยาบาลทนัที
ผูป้ฏิบตัิงานตกจากทีÊสงู ทาํงานดว้ยความระมดัระวงั/ปฐมพยาบาลเบื องตน้และนาํสง่หอ้งพยาบาล

4. ใส่É Blind เพืÊอรอเปิดÉ M/H ของÉ AC absorber vessel Vendor ผูป้ฏิบตัิงานวงิเวยีนศรษีะจากการสดูดมÉ H/Cพาผูบ้าดเจ็บออกมาพื นทีÊโลง่ในทิศทางเหนือลมและสง่หอ้งพยาบาลทนัที
ผูป้ฏิบตัิงานตกจากทีÊสงู ทาํงานดว้ยความระมดัระวงั/ปฐมพยาบาลเบื องตน้และนาํสง่หอ้งพยาบาล

6 ขั นตอนการÉ Unload activated carbon ออกจากÉ AC absorber vessel

1. นาํรถÉ Haib พรอ้มเครืÊองÉ Vacuum เขา้พื นทีÊ
โดยปฏิบตัิตามเอกสารÉ S-PSM-CO-F0345 (re.3) ใบอนญุาตทาํงานยกของหนักÉ (Heavy Lifting Permit)

2. ปิดกั นพื นทีÊการปฏิบตัิงานไม่ไหผู้ท้ีÊไม่มีสว่นเกีÊยวขอ้งเขา้
3. เปิดÉ M/H ดา้นบนถงั Vendor ผูป้ฏิบตัิงานตกจากทีÊสงู ทาํงานดว้ยความระมดัระวงั/ปฐมพยาบาลเบื องตน้และนาํสง่หอ้งพยาบาล
4. ตอ่ท่อยาง/พลาสติกÉ เขา้กบัถงัรบัÉ Activated carbon (โดยจา้งÉ Vendor เขา้ไปÉ Unload)

5. Activated carbon จะไหลลงไปยงัถงัรบั
6. เตรยีมถงุจมัโบส้าํหรบัใสถ่่านÉ Carbon เก่ามดักบัÉ Cyclone จนหมด Vendor ผูป้ฏิบตัิงานสมัผสัสาร สวมถงุมือกนัสารแบบยาว/ปฐมพยาบาลเบื องตน้และนาํสง่หอ้งพยาบาล
7. หากยงัมีÉ AC หลงเหลอืÉ ใหท้าํการโกยออกโดยวธิีการÉManual Vendor ผูป้ฏิบตัิงานสมัผสัสาร สวมถงุมือกนัสารแบบยาว/ปฐมพยาบาลเบื องตน้และนาํสง่หอ้งพยาบาล

7 ขั นตอนการÉ Load activated carbon ลงในÉ AC absorber vessel

ตรวจสอบสภาพของถงุÉ Activated carbon ก่อนการยกÉ วา่สภาพพรอ้มใชง้านÉ ไม่ขาดชาํรุดเสยีหายก่อนยกขึ นเปลีÊยน
1.ทาํการÉ Load ถ่านใหม่โดยใช้É Haib ยกลอยเหนือปากÉ M/H จนครบตามจาํนวนÉ 1100 Kg. Vendor ไดร้บัอนัตรายจากถงุใส่É activated carbon ทาํงานดว้ยความระมดัระวงั/ปฐมพยาบาลเบื องตน้และนาํสง่หอ้งพยาบาล

หลน่ทบั
2.เมืÊอเสรจ็ทาํการปิดฝาM/H โดยเปลีÊยนÉ Gasketใหม่ทกุครั ง Vendor ผูป้ฏิบตัิงานไดร้บับาดเจ็บทีÊมือ สวมถงุมือหนัง/ปฐมพยาบาลเบื องตน้และนาํสง่หอ้งพยาบาล
3. ทาํความสะอาดพื นทีÊÉ 5 S. Vendor ผูป้ฏิบตัิงานสมัผสัสาร สวมถงุมือกนัสารแบบยาว/ปฐมพยาบาลเบื องตน้และนาํสง่หอ้งพยาบาล
4. ทาํการตรวจสอบการรัÊวไหลใหเ้รยีบรอ้ย FO N/A N/A

เมืÊอมีฝนตกหรอืÉ ลมแรงใหห้ยดุกิจกรรนี ทนัทีÉ
8  กรณีทีÉมีการหกขณะทาํการ load activated carbon ให้ปฏิบัติดังนีÊ ( EMERGENCY SHUTDOWN)

 -ให้É Vendor ทาํการเก็บกวาดÉ activated carbon ทีÊหกใหเ้รยีบรอ้ย Vendor ไดร้บัอนัตรายจากถงุใส่É activated carbon ทาํงานดว้ยความระมดัระวงั/ปฐมพยาบาลเบื องตน้และนาํสง่หอ้งพยาบาล
หลน่ทบั

 - ทาํการชัÊงนํ าหนักใหเ้รยีบรอ้ยÉ FO N/A N/A

 - ทาํเรืÊองขอสติËกเกอรเ์พืÊอสง่กาํจดั FO/SD1 N/A N/A

 - เมืÊอไดส้ติËกเกอรม์าแลว้ทาํการจดัเก็บทีÊÉ Wastehouse ใหเ้รยีบรอ้ย FO/SD1 N/A N/A

*หากเกิดขยะปนเปืÊ อนทีÉมาจากกิจกรรมการโหลดเช่น ถุงมือปนเปืÊ อน Absorbent อืÉนๆ 

ให้ทาํการส่งกาํจัด Refer : I-28-03-W010 วิธีการปฏิบัติงานการกาํจัดของเสีย
https://guru.bst.co.th/content/142890/general-all-unit-001-050

เอกสารนี เป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯ เทา่นัÊน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเลค็ทรอนิกสเ์ทา่นัÊน
นอกเหนือจากนีÊ จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด
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Hazard Classification Matrix for work Instructions

WI Hazard

Classification
Low Hazard Medium Hazard High Hazard

Health Hazard criteria -Low Toxic : Category 4-5

- Toxic (GHS: Category 2-3)

- Carcinogenicity (GHS : Subcategory 1B)

- Aspiration Toxic (GHS: Category 2)

- High Odor

- High Toxic (GHS: Category 1)

- Carcinogenicity (GHS : Subcategory 1A)

- Aspiration Toxic (GHS: Category 1)

- Exposure to asbestos

Physical Hazard criteria

- Flash point > 23 oC and IBP < 93 oC

(NFPA category 1-2)

- Chemical and hydrocarbon

Energy release < 5 kilojoules

- Water pressure < 5 kscg

- 50 oC > Temperature > 5 oC

- Flash Point < 23 oC and IBP > 35 oC

(NFPA, Category 3)

- Chemical and hydrocarbon

Energy release > 5 kilojoules

- Water pressure > 5 kscg

- Reactive

- 50 oC < Temperature < 5 oC

- Voltage > 110 Volts or 10 milliamperes

- Radiation > 10 uSv/h

- Flash Point < 23 oC and IBP < 35 oC

(NFPA, Category 4)

- Chemical and hydrocarbon

Energy release > 10 kilojoules

- Water pressure > 10 kscg

- 60 oC < Temperature < -5oC

- High Reactive

- High corrosive

- Voltage > 380 Volts or 30 milliamperes

- Radiation > 30 uSv/h

- Dust explosion hazard

- Pyrophoric solid/ Self heating substance

Physical conditions criteria

- Work at height 0.5 - 1.5 meters

- Work location temperature < 30 oC

- Ergonomic work posture (class 1-2)

- Noise < 85 dBA

- Work at height > 1.5 meters

- Work location temperature > 30 oC

- Ergonomic work posture (Class 3)

- Noise > 85 dBA

- Confined space entry required

- Work at height > 4 meters

- Inert  atmospere possible

- Work location temperature  34 oC

- Ergonomic work Posture (Class 4)

- Noise > 87 dBA

เอกสารนีÊเป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯ เทา่นัÊน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยูใ่นรูปสืÉออิเลค็ทรอนิกสเ์ทา่นัÊน 

นอกเหนือจากนีÊ จะถือวา่ไมอ่ยูภ่ายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏิบตังิานโดยเดด็ขาด



 

 

 

เอกสารแนบที ่35 

 

 

 

ผลการตรวจวัดคุณภาพอากศจากปล่อง AC Unit 
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เอกสารแนบที ่36 

 

 

 

เอกสารบันทึกข้อมูลการใช้งานหอเผา (Flaring Monitoring Records) 
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เอกสารแนบที ่37 

 

 

 

เอกสารคู่มือปฏิบัตกิารใช้หอเผาทิ้ง (Flare) ในโรงงานอุตสาหกรรม 
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วิธีปฏิบัติงานการ Operate Flare K.O.drum & Flare stack system

เตรียมโดย คณุสทุศั   เบา้คาํ
คณุสนัติ หริญัอร

ทบทวนโดย คณุธเนศ เสเกกลุ
ผูจ้ดัการสว่นผลิต

อนุมัติใช้โดย คณุธเนศ เสเกกลุ
ผูจ้ดัการสว่นผลิต

เอกสารควบคุม
ของ

บริษทั กรงุเทพซินธิติกส ์จาํกดั
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วิธีปฏบิตัิงานการ Operate Flare K.O. drum & Flare stack system
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1. วัตถุประสงค ์

         จดัทาํเพืÉอเป็นแนวทางใหผู้ป้ฏิบตังิานสามารถปฏิบตังิานการ  Operate Flare K.O. drum & Flare stack system

ไดอ้ยา่งถกูขัÊนตอนและปลอดภยั

2. ขอบเขต
1. เป็นวธิีการปฏิบตัแิละขัÊนตอนทีÉใชใ้นการ Operate Flare K.O. drum & Flare stack system เทา่นัÊน  

2. Monitoring และวธิีปฏิบตังิานการ Operate Flare K.O. drum & Flare stack system ตลอดเวลา

3. Process Description

      การปฏิบตังิานจะเป็นการประสานงานระหวา่ง Control room operator(CO) และ  Field operator (FO) รว่มกนั 

Start & Shut downโดยมีลาํดบัขัÊนตอนFO ตอ้งเตรียมความพรอ้ม ทีÉหนา้งานและตรวจสอบความผิดปกตทิีÉเกิดขึ Êน
ก่อนทีÉจะเริÉมการผลติหลกัจะเริÉมขึ Êน สาํหรบั CO  จะทาํหนา้ทีÉประสานงาน

4. คาํจาํกัดความ

1. บริษัทฯ หมายถึง บริษัท กรุงเทพซินธิตกิส ์จาํกดั (NBL)

2. ผูจ้ดัการสว่นผลติ  หมายถึง  ผูจ้ดัการสว่นผลติ NBL

3. วศิวกรผลติ ( Production Engineer ) หมายถึง  วศิวกรผลติ NBL

4. หวัหนา้กะผลติ ( Shift supervisor ) หมายถึง หวัหนา้กะผลติ NBL

5. Day supervisor หมายถึง หวัหนา้ผลติ Day NBL

6. Unit Sup หมายถึง Unit Supervisor

7. CO หมายถึง เจา้หนา้ทีÉปฏิบตังิานการผลติทีÉประจาํอยู่ใน Control room  

8. FO หมายถึง เจา้หนา้ทีÉปฏิบตักิารภาคสนามประจาํหน่วยผลติ NBL 

9. LO หมายถึง เจา้หนา้ทีÉปฏิบตักิารภาคสนามประจาํหน่วยรบัสารเคมี และ สง่ผลติภณัฑ ์NBL 

10. Helper หมายถึง ผูช้ว่ยพนกังานปฏิบตักิารผลติ
11. ผูร้บัเหมา หมายถึง  ผูป้ฏิบตังิานจากบริษัทผูร้บัเหมาภายนอก ทีÉไดร้บัการวา่จา้งเขา้มาชว่ยปฏิบตังิาน

เอกสารนีÊเป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯ เทา่นัÊน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเล็คทรอนิกสเ์ทา่นัÊน 

นอกเหนือจากนีÊ จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏบิตัิงานโดยเด็ดขาด
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5. เอกสารอ้างอิงและเอกสารสนันสนุน
1. SS-PSM-BL-S01308 SOC and SOL of NBL

2. Mechanical-Equipment-01900-01999  ( V-18301 )

3. I-28-03-F067  Control room log book CO4

3. I-28-03-F027 Local Log Sheet for Utilities

4. I-28-03-F035 NBL plant daily report  of  Shift supervisor

5. I-28-03-P001  ระเบียบการปฏิบตังิานการควบคมุกระบวนการผลติ NBL

6.  ขีดจาํกัดในการปฏิบัติงาน
6.1 พารามิเตอรท์ีÉใช้ในการปฏิบัติการ ค่าควบคุมและขีดจาํกัดการดาํเนินการ
1.183-LI-8302 6.183-TI-8305B

2.183-FI-8303 7.183-TI-8306B

3.183-LIC-8301 8.183-PI-8302

4.183-LSH-8303 9.183-FI-8302

5.183-TI-8304B 10.183-PI-8301

https://guru.bst.co.th/content/41557/2process-design-basis-01301-01600

แลว้ใหไ้ปทีÉ
1.Process-design-basis-01301-01600

2.S-PSM-BL-S01308 SOC and SOL of NBL.

3.UT

7. ข้อควรระวังเกีÉยวกับสุขภาพและความปลอดภัย (Health and Safety Precaution)

7.1 สมบัติและอันตรายของสารเคมีทีÉใช้/เกีÉยวข้องกับวิธีการปฏิบัติงาน (Hazard Identification)

N/A

7.2 ข้อควรปฏิบัติ (Precaution for safe handling and personnel protection equipment)

(ในกรณี เพืÉอป้องกนัการแพรก่ระจายของสารเคมีและการสมัผสัสารเคมีรวมทัÊง การควบคมุทางวศิวกรรม
 การควบคมุการจดัการและอปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคล )

N/A

7.3 มาตราการควบคุมหากเกิดการสัมผัสสารเคมีโดยตรง หรือ ทีÉแพร่กระจายในอากาศ
(Accidental release measures)

N/A

7.4 การควบคุมคุณภาพของวัตถุดิบและปริมาณของสารเคมีอันตรายร้ายแรง (ถ้ามี)

N/A

7.5 อันตรายเฉพาะหรือลักษณะพิเศษของกระบวนการผลิต
N/A

6.2 ผลกระทบ/ผลทีÉเกิดขึÊนจากการเบีÉยงเบนการผลิต, ขัÊนตอนในการแก้ไข/การหลีกเลีÉยงการเบีÉยงเบนออกจากขีดจาํกัด

เอกสารนีÊเป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯ เทา่นัÊน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเล็คทรอนิกสเ์ทา่นัÊน 

นอกเหนือจากนีÊ จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏบิตัิงานโดยเด็ดขาด
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8. ระบบความปลอดภัยและระบบอืÉนๆทีÉเกีÉยวข้อง (Safety equipment and Safety interlock)

PCV of NG line

ระบบดา้นความปลอดภยั
Safety interlockระบบป้องกนั เครืÉองตรวจจบั/ระบบเตอืนภยั ระบบฉกุเฉิน

100AI502 (V-10505 O2 Analyzer)

181AI8301(V-18301 O2 

Analyzer)

กรณี PI-7902, PI-7902 และ PI-7903

 (Pressure N2 Header) อา่นคา่ได ้<

 3 kscg. 2 ใน 3 ตวั Interlock จะสัÉง
เปิด Valve supply N2 Cylinder

179PI7902

179PI7903

179PI7904

 100AI502

กรณี 100AI502 หรือ 181AI8301 

ตรวจวดั O2  0.29 Vol% Interlock

 จะ Open N2 valve purge V-10505

 to flare header

เอกสารนีÊเป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯ เทา่นัÊน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเล็คทรอนิกสเ์ทา่นัÊน 

นอกเหนือจากนีÊ จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏบิตัิงานโดยเด็ดขาด
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9. Critical Safety Behaviors EXTREME               HIGH               MODERATE               LOW                 NO HAZARD

     (ทกุครัÊงทีÉมีการปฏิบตัิงาน)       (1 ครัÊง/ เดือน)                 (1 ครัÊง/ 3 เดือน)                  (1 ครัÊง/ ปี)                     (ไม่ตอ้งดาํเนินการ)

 การกระทาํ (Action)/สภาพการณ ์(Condition) ไม่ปลอดภัย (ระบุ)

- สวมใส ่PPE ครบถว้น ตามขอ้กาํหนดของ WI (PPE พื Êนฐาน, PPE ทีÉระบเุพิÉมเติมเฉพาะงานนัÊนๆ)             ..................................

- มีทา่ทางการทาํงานทีÉปลอดภยัหรือไม่ (Line of fire, เสีÉยงจดุหนีบ จดุกระแทก จดุแหลมคม, Ergonomic)             ..................................

- เครืÉองมือและอปุกรณ ์(ความสมบรูณ,์ สติËกเกอรอ์นญุาตไม่หมดอาย,ุ อปุกรณต์รงกบัประเภทของงาน)             ..................................

- พื ÊนทีÉปฏิบตังิาน (ไม่ลืÉน, ไม่มีนํÊาขงั, ไม่มีสิÉงกีดขวาง, มัÉนคงแข็งแรง, มีการปิดกัÊนพื ÊนทีÉตามขอ้กาํหนด)             ..................................

- สภาพแวดลอ้มในพื ÊนทีÉปฏิบตังิาน (เสยีงดงั, ความรอ้น, แสงสวา่งทีÉเพียงพอ, กลิÉน, การระบายอากาศ)             ..................................

- อืÉนๆ .....................................             ..................................

10 5 0

คิดเป็น %       ผลการประเมิน ผ่าน ( > 80 %)            ต้องปรับปรุง ( < 80 % )

หมายเหตุ  :  เกณฑก์ารพิจารณาระดับคะแนนใหพ้ิจารณาดังนีÊ 

0 = ไม่มีการดาํเนินการ 5 = มีการดาํเนินการแต่ไม่ถูกต้องตามข้อกาํหนดทัÊงหมด    10 = มีการดาํเนินการ/ถูกต้องตามข้อกาํหนดทุกประการ

É É É É É É É É É É ขัÊนตอนการปฏิบตัิงานของÉ WI ฉบบันี Êยงัคงตรงกบัการปฏิบตัิหนา้งานจรงิ

É É É É É É É É É É ขัÊนตอนการปฏิบตัิงานของÉ WI ฉบบันี Êยงัครอบคลมุเรื องความปลอดภยัในการปฏิบตัิงาน

          *กรณีไม่ตรงตามเงื อนไขÉ 2 ขอ้ดา้นบนนีÊÉ โปรดระบุÉ .......................................................................................................

ผู้สังเกตการณแ์ละผู้ถูกสังเกตการณป์รึกษากับหวัหน้างาน  (Observer and Observee to discuss with Supervisor or Manager)

กาํหนดการ วนัที เสรจ็จรงิ

1.

2.

3.

4.

5.

ผูส้งัเกตการณ์É (Foreman level up)                                            วนัที ผูถ้กูสงัเกตการณ์É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É วนัที 

ผูถ้กูสงัเกตการณ์É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É วนัที 

ผูถ้กูสงัเกตการณ์É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É วนัที 

ผู้สังเกตการณต์ิดตามผลการดาํเนินการ  (Closed by Observer and  Manager)

ไดด้าํเนินการตรวจสอบผลการดาํเนินการแกไ้ขปรบัปรุงตามตารางแลว้เห็นสมควรให้É :

ปิดงาน ปรบัปรุงเพิ มเติมÉ É ระบุ

ผูส้งัเกตการณ์É (Foreman level up)                                            วนัที ผูจ้ดัการสว่นÉ É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É วนัที 

ขอ้เสนอแนะเพื อการแกไ้ขÉ / ป้องกนัÉ / การขยายผล

ปลอดภัย

หวัข้อตรวจสอบตาม Critical Safety Behaviors

ผลการตรวจ/สังเกตการณ์

ระบรุายละเอียดขอ้บกพรอ่งที ไม่ผา่น
 / การแกไ้ข

1. การÉ Clean Strainer หรือÉ Drain ผูป้ฏิบตังิานจะตอ้งสวมถงุมือปอ้งกนัสารเคมีทกุครัÊง

2. การเผาไหมท้ี É Flare stack มีลกัษณะปกติÉ ไม่มีลกัษณะควนัดาํ

3. กรณีมีกิจกรรมการÉ Line up valve ผูป้ฏิบตังิานสวมใสถ่งุมือหนงัก่อนปฏิบตังิาน

เอกสารนีÊเป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯÉ เทา่นัÊนÉ É เอกสารฉบบัควบคมุจะอยูใ่นรูปสื ออิเล็คทรอนิกสเ์ทา่นัÊน
นอกเหนือจากนีÊÉ จะถือวา่ไมอ่ยูภ่ายใตก้ารควบคมุÉ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏิบตังิานโดยเดด็ขาด

คะแนนรวม

สาเหตทุี แทจ้รงิของความบกพรอ่งที ตรวจพบ ขอ้แนะนาํในการแกไ้ขÉ / ป้องกนั ผูร้บัผิดชอบ

รหสัเอกสาร : I-28-03-W812 พิมพค์รัÊงทีÉ : 4_วนัทีÉมีผลบงัคบัใช ้: 16 ธันวาคม 2565 หนา้ 6/11 ID-1583/22

10. ขัÊนตอนการปฏบิตังิาน : วิธีปฏบิตังิานการ Operate Flare K.O.drum & Flare stack system

INITIAL STARTUP NORMAL OPERATION TEMPORARY OPERATION NORMAL STARTUP

NORMAL SHUTDOWN EMERGENCY OPERATION EMERGENCY SHUTDOWN

EXTREME HIGH MODERATE LOW        NO HAZARD REFER WHAT IF NO: 28-WIA-

21/158

           SAFETY GLASSES                       RESPIRATOR  CHEMICAL SUIT GOGGLES             JET SUIT

           SAFETY SHOES RUBBER GLOVES   FACE SHIELD  FULL FACE MASK             GOWN SUIT

           SAFETY HELMET LEATHER GLOVES     SAFETY BOOTS SAFETY HARNESS             COVER ALL SUIT

          EAR MUFF

ACTION 

BY

1 ขัÊนตอนการปฏิบัติงาน Operate Flare K.O. drum & Flare stack system

1.1 V-18301 ผา่นขัÊนตอนการทาํความสะอาดเรยีบรอ้ยแลว้ CO

1.2 V-18301 ผา่นขัÊนตอนการทาํÉ remove blind และพรอ้มÉ leak test CO

2 Step leak test  V-18301 (กรณี initial startup)

2.1  Line up ใหค้รอบคลมุÉ System ที ตอ้งการÉ Leak test CO

2.2  Confirm equipment ที เกี ยวขอ้งÉ ผา่นการÉ Function test หรอืÉ Loop Test พรอ้มใชง้าน CO,FO

2.3  Confirm close vent/drain valve FO

2.4 Connect N2 Hose และเปิดÉ N2  เขา้É V-18301 FO ติดตัÊงÉ Sling lock hose ก่อนเริ มÉ Service N2 เขา้É Leak test

2.5 Monitor การเพิ มขึ ÊนของÉ Pressure ในระบบที ทาํการÉ Leak Test FO

2.6 เมื อÉ Pressure = 1 kscg  โดยใหด้ทูี É 183PI8301 FO

2.7 เตรยีมนํÊายาที จะใชต้รวจสอบจดุÉ leak โดยใช้É É (ซนัไลต์É 2 สว่นผสมกบันํÊาÉ 8 สว่น) เขยา่ใหเ้ขา้กนั FO,Helper

2.8 ฉีดนํÊายาตามหนา้แปลนÉ จดุตอ่ตา่งๆÉ และที ตวัÉmanual valve  เพื อตรวจสอบหาจดุÉ leak FO,Helper

2.9 ถา้พบวา่มีÉ leak ก็ใหท้าํการÉ stop leak โดยการขนัอดั FO,Helper

2.10 เมื อไม่พบจดุÉ leak ก็ใหท้าํการÉ É hold pressure โดยÉ keep  แรงดนัไวท้ี É 1 kscg และÉ monitoring , Pressure FO,CO

ตอ้งไม่É drop ลงนอ้ยกวา่É < 0.2 kscg. ภายในเวลาÉ 2 ช ัวโมง

2.11 FO ทาํÉ P&ID Mark up  ( leak  test  ) ลงนาม FO

3 Step O2 free  Flare K.O. drum (V-18301)(กรณี initial startup หลังจาก leak test ผ่านแล้ว)

3.1 ทาํการปิดกนัพื Êนที É และประกาศเสยีงตามสายเพื อให้É บุคคลที อยูข่า้งเคียงใหท้ราบ CO

3.2 ทาํการแจง้สว่นงานใกลเ้คียงและติดป้ายเตือนใหท้ราบวา่É กาํลงัทาํÉO2 free CO

3.3 เปิดÉ É manual valve vent , valve Drain เพื อให้É N2 ที อยูใ่นท่อออกสูบ่รรยากาศ FO,Helper

3.4 เมื อÉ Pressure 183PI8301 ลดต ําลงมาถึงÉ 0.5 kscg ก็ใหท้าํการเปิดÉ É N2 เพื อทาํÉ Air free CO,FO

3.5 ให้É keep  monitoring  pressure 183PI8301 ขณะทาํÉ É Air free และควบคมุแรงดนัในถงัตอ้งอยูท่ี ประมาณÉ 0.5 kscg. CO

3.6 ทาํการÉ É Air free  ตอ่เนื องโดยใชเ้วลาทาํÉ É Air free ประมาณÉ 0.5-1 ช ัวโมงÉ FO

3.7 แจง้สว่นงานÉ LAB วดัคา่É O2 FO,LAB

3.8 เมื อผลคา่É O2  ไดต้ ํากวา่É 3,000 ppm  ก็ให้É vent pressure ออกใหเ้หลอืÉ 0.2 kscg

4 ตรวจสอบระบบความปลอดภัยและระบบอืÉนๆทีÉเกีÉยวข้อง (Safety equipment and Safety interlock)

ทาํการปิดÉ vent valve , drain  valve  และปิดÉ Cap , ขนัอดัประกอบหนา้แปลนทกุจดุ FO ไดร้บับาดเจ็บที มือ สวมถงุมือหนังÉ เมื อเกิดเหตุÉ ปฐมพยาบาลเบื Êองตน้É หรอืÉ นาํสง่หอ้งÉ Frist aid

OPERATION PHASE

RISK LEVEL

PERSONAL PROTECTION EQUIPMENT 

REQUIREMENTS (PPE)  :            

N/A N/A

STEP DESCRIPTION

นํÊายาÉ Leak test กระเด็นเขา้ตาÉ ขณะฉีด

อยูใ่นทิศทางเหนือลมÉ ขณะปฏิบตัิงานและมีÉ O2 Clip ติดตวั

ไดร้บัอนัตรายจากการสดูดมÉ N2

ไดร้บัอนัตรายจากการสดูดมÉ N2

ไดร้บัอนัตรายจากการสดูดมÉ N2 อยูใ่นทิศทางเหนือลมÉ ขณะปฏิบตัิงานและมีÉ O2 Clip ติดตวั

N/A N/A

N/A N/A

ผูป้ฏิบตัิงานไดร้บับาดเจ็บขณะเปิด-ปิดÉ
Valve

สวมใสถ่งุมือหนังขณะปฏิบตัิงาน

N/A

N/A N/A

N/A N/A

ผูป้ฏิบตัิงานไดร้บับาดเจ็บขณะเปิด-ปิดÉ
Valve

สวมใสถ่งุมือหนังขณะปฏิบตัิงาน

กรณีÉ Hose หลดุจากจดุตอ่É ผูป้ฏิบตัิงาน
ไดร้บับาดเจ็บจากÉ Hose สะบดั

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A

สวมใส่É PPE พื ÊนฐานÉ ขณะปฏิบตัิงาน

HAZARD IDENTIFICATION
COUNTERMEASURE AND TROUBLESHOOTING WHEN AN  

EMERGENCY OCCURS

N/A N/A

N/A N/A

ผูป้ฏิบตัิงานไดร้บับาดเจ็บขณะเปิด-ปิดÉ
Valve

สวมใสถ่งุมือหนังขณะปฏิบตัิงาน

อยูใ่นทิศทางเหนือลมÉ ขณะปฏิบตัิงานและมีÉ O2 Clip ติดตวั

เอกสารนีÊเป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯ เทา่นัÊน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเลค็ทรอนิกสเ์ทา่นัÊน 

นอกเหนือจากนีÊ จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด



รหสัเอกสาร : I-28-03-W812 พิมพค์รัÊงทีÉ : 4_วนัทีÉมีผลบงัคบัใช ้: 16 ธันวาคม 2565 หนา้ 7/11 ID-1583/22

ACTION 

BY
STEP DESCRIPTION HAZARD IDENTIFICATION

COUNTERMEASURE AND TROUBLESHOOTING WHEN AN  

EMERGENCY OCCURS

5 Line setting  for start up Operate Flare K.O. drum & Flare stack system (initial start up,normal start up ).

5.1  ทาํ P&ID mark up ( line setting  before start up ) และ เซ็นชืÉอรบัรอง พรอ้มสง่ E-Mail สืÉอสาร NBL Operation FO

ตัวอย่าง : P&ID Line up # ให้ทาํ Mark up บน P&ID ฉบับ Update ,ลงนามและส่งให้ Unit Sup up ลงนามรับทราบ

6 เตรียมระบบก่อนการ Start flare ดังนีÊ

1. Confirm N2 seal end flare header ถกู Service , O2  3000 ppm CO,FO

2. 100AI502 @V-10505 Normal CO

3. 183AI8301 @V-18301 Normal CO

7 เริÉมการจุด Flare โดยสามารถจุดแบบ Manual (initial start up,normal start up)

7.1 ตรวจสอบ FFG Panel on power FO

7.2 ตรวจสอบ HS-8304   อยูต่าํแหน่ง OFF FO

7.3 หลอดไฟแสดงหวั Pilot ทัÊงสามทีÉแสดง status  หวั pilot ตอ้งไฟติดสแีดง . FO

7.4 PCV 8302 & 8303 ถกูตัÊงไว ้ทีÉ 1 Kg/cm2 FO

7.5 PVC 8301 ถกูตัÊงไวท้ีÉ 2 Kg/cm2 FO

7.6 เปิด Valve VGL-8302 & 8303 FO

การ Start FFG โดย Manual (initial start up,normal start up)

1 On power switch HS-8301 FO

2 เลอืกจดุหวั Pilot #1  HS-8303 FO

3 เลอืกจดุแบบ Manual  HS-8304 FO

4 Valve ตอ่ไปนีÊจะเปิดขึ Êนโดยอตัโนมตัิ XV-8303, XV-8306, XV-8307 FO

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

เอกสารนี เป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯÊ เทา่นั นÊ Ê เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเลค็ทรอนิกสเ์ทา่นั นÊ
นอกเหนือจากนี Ê จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใตก้ารควบคมุÊ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด

รหสัเอกสารÊ : I-28-03-W812 พิมพค์รั งทีÉÊ : 4_วนัทีÉมีผลบงัคบัใช้Ê : 16 ธันวาคมÊ 2565 หนา้Ê 8/11 ID-1583/22

ACTION 

BY
STEP DESCRIPTION HAZARD IDENTIFICATION

COUNTERMEASURE AND TROUBLESHOOTING WHEN AN  

EMERGENCY OCCURS

5 รอเวลาประมาณ 45 Sec. ใหก้ดปุ่ ม HS-8302 คา้ง 1 Sec.แลว้ปลอ่ยเพืÉอจดุไฟ FO

6 สงัเกตทีÉ Sightglass (Ignition Chamber) โดย FO

หากพบวา่ลกูไฟเป็นสฟีา้ นัÉนหมายถึง สภาวะจดุติดทีÉสมบูรณ์

หากพบวา่ลกูไฟเป็นสสีม้ ใหเ้พิÉม AI Valve VGL-8303

หากพบวา่มีการลกุไหม ้ใหป้ิด Valve VGL-8302 ทนัที

7 คอยเวลาประมาณ 2-3 นาที สงัเกตไฟทีÉหวั Pilot #1 จะดบัลง ก็คือจดุติด FO

8 หากการจดุไม่ติดใหท้าํ ซํÊาตามขอ้ทีÉ 6 - 8 ใหม่ FO

9 หากยงัจดุติดใหท้าํ ซํÊาตามขอ้ทีÉ 4 -8 ใหม่แตเ่ลอืกหวั Pilot# 2 & 3 FO

10 ในบางครัÊงหากยงัจดุไม่ติดซึÉงอาจเป็นสาเหตจุาก FG ไม่พอเพียงใหส้ามารถใช ้Bypass XV-8306 FO

11 และเมืÉอจดุติดแลว้และ Pilot failure lamp ดบัลงทัÊงหมดแลว้ Valve ตอ่ไปนีÊตอ้งปิดลง  XV-8303,XV-8306, XV-8307 FO

การ Start FFG โดย Auto mode(initial start up,normal start up)

1 เริÉมจดุ FFG แบบ Automatic

    1.1 On power switch HS-8301

    1.2 เลอืกจดุหวั Pilot #1  HS-8303

    1.3 เลอืกจดุแบบ Auto  HS-8304

2 Valve ตอ่ไปนีÊจะเปิดขึ Êนโดยอตัโนมตัิ XV-8303, XV-8306, XV-8307 FO

3 เมืÉอไดเ้งืÉอนไขวา่ Temp element ตรวจจบัไดต้ ํÉากวา่ 230oC และ pilot#Lamp ทัÊง 3 หวัติดขึ ÊนทัÊงหมด FO

     3.1 รอเวลาประมาณ 45 Sec. PLC จะ Auto ignition

4 สงัเกตทีÉ SG (Ignition Chamber) หากพบลกัษณะตอ่ไปนีÊให้ FO

    4.1 หากพบวา่ลกูไฟเป็นสฟี้า นัÉนหมายถึง สภาวะจดุติดทีÉสมบูรณ์

    4.2 หากพบวา่ลกูไฟเป็นสสีม้ ใหเ้พิÉม AI Valve VGL-8303

    4.3 หากพบวา่มีการลกุไหม ้ใหป้ิด Valve VGL-8302 ทนัที

5 รอเวลาประมาณ 2-3 นาที สงัเกตไฟทีÉหวั Pilot failure #1 จะดบัลง ก็คือจดุติด FO

6 หากจดุไม่ติด PLC จะเลืÉอนไปจดุชดุหวัทีÉ #2 และ # 3 แลว้จะหยดุลง FO

7 หากยงัจดุไม่ติด และตอ้งการใหร้ะบบจดุอตัโนมตัิทาํงานใหม่ให ้selectorHS-8304 Select Auto FO

    มาเป็น Off แลว้เลอืกกลบัเป็น Auto Mode อีกครัÊง

8 การทาํงานก็จะทาํจดุใหม่อีกครัÊง ตามโปรแกรม FO

9 และเมืÉอจดุติดแลว้และ Pilot failure lamp ดบัลงทัÊงหมดแลว้ Valve ตอ่ไปนีÊตอ้งปิดลง FO

    (XV-8303&XV-8304&XV-8305), XV-8306, XV-8307

10 Nigerian gas ตอ้งอยูป่ระมาณ 183FQIC8302  = 11.5 Kg/h FO

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

เอกสารนี เป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯÊ เทา่นั นÊ Ê เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเลค็ทรอนิกสเ์ทา่นั นÊ
นอกเหนือจากนี Ê จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใตก้ารควบคมุÊ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด



รหสัเอกสาร : I-28-03-W812 พิมพค์รั งทีÉ : 4_วนัทีÉมีผลบงัคบัใช ้: 16 ธันวาคม 2565 หนา้ 9/11 ID-1583/22

ACTION 

BY
STEP DESCRIPTION HAZARD IDENTIFICATION

COUNTERMEASURE AND TROUBLESHOOTING WHEN AN  

EMERGENCY OCCURS

การ Start on Aircraft Warning light (ไฟเตือนอากาศยาน)

Aircraft warning light (AWL) panel 

1 เริÉม On Power AWL Panel  โดยบิด Selector  จากตาํแหน่ง 0 ไป 1

2 HS-01 คือ switch สาํหรบัเลอืกการทาํงาน ใหบ้ิดมาทีÉ Auto

Normal operation Flare knock out drum

เมืÉอ Flare จดุติดแลว้ ใหท้าํการปฏิบตัิตามขัÊนตอนตอ่ไปนีÊ

1 ทาํการ service Hydrocarbon จาก V-18301 เขา้ Flare CO/FO

2 CO ทาํการ monitor เปลวไฟและปรบั condition อยา่งใกลช้ิด

2.1 กรณีทีÉควนัสดีาํ เนืÉองจาก hydrocarbon มากเกินไปใหป้รบัคา่ ratio เพิÉมขึ Êน

2.2 กรณีทีÉควนัสขีาว เนืÉองจาก Steam มากเกินไปใหป้รบัคา่ ratio ลดลง

CO

Normal shut down Flare K.O. drum & Flare stack system

ขัÊนตอนการ Shutdow Flare  (  NBL and BEE ตอ้งไม่มี Hydrocarbon ทีÉจะถกูสง่มาเผาไหมท้ีÉ Flare)

1 เปิด N2 purge H/C ทีÉ Header line flare ในระบบใหห้มด โดย Check คา่ LEL ทีÉ V-18301( คา่ %LEL = 0 ) CO,FO ไดร้บัอนัตรายจากการสดูดม Hydrocarbon

2 ทาํการตอ่ hose และปิด N2 purge line flare ทัÊงหมดและปิด Manual valve inlet V-10801 (NBL และ BEE ) CO,FO

3 ทาํการ  install  bline  line inlate V-18301 ( NBL และ ของ BEE) CO,FO

4 ตรวจสอบ V-18301 วา่มี H/C ตกคา้งอยูห่รอืไม่  ถา้มีใหท้าํการ  Steaming and purge FO

5 ทาํการ  keep purge  จน V-18301 วดัคา่ LEL ทีÉ V-18301( คา่ LEL = 0 )  ก็ใหเ้ริÉมทาํการ  ดบัไฟทีÉหวั pilot FO

6 ปิด 184-XV-8401 และ manual valve เพืÉอตดัระบบ Fuel  NG  ทีÉไปเลี Êยง flare  และ switch ระบบจุด Auto  to Manual . CO,FO

7 ปิด 183-FIC-8301 และ manual valve เพืÉอตดัระบบ steam ทีÉไปเลี Êยง flare CO,FO

8 ปิด N2 ทีÉ V-18301 CO,FO

9 Install blind outlet V-18301  FO

10 ปฏิบตัิตามแผนงาน shutdown flare FO,CO

กรณี พบ Oxygen Analyzer ทีÉ V-18301 (183AI8301) มีคา่ 0.29 Vol% ให ้CO ติดตอ่ CCR BEE ทนัที เพืÉอให ้BEE เปิด N2 Supply

 Flare Header เพิÉมเติม พรอ้มทัÊงแจง้หวัหนา้งานรบัทราบ เพืÉอหาสาเหตขุองการเพิÉมขึ Êนของ Oxygen ในระบบและแกไ้ขปัญหาตอ่ไป
N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A

ทาํการ service steam ผา่น line 3" (FE8304 และ FY8304) โดย steam (FE8304) จะ operate cascade กบั Hydrocarbon line 

(FE8303) ดว้ย ratio 0.3 - 1.5 (โดยให ้CO ปรบัโดยการ monitor เปลวไฟทีÉ flare เพืÉอใหไ้ดก้ารเผาไหมท้ีÉสมบูรณโ์ดยสงัเกตจุากควนั)

N/A

เกิดการเผาไหมไ้ม่สมบูรณม์ลพิษ
ปลดปลอ่ยออกสูส่ิÉงแวดลอ้ม

สวมใส ่Respirator ขณะตรวจวดั และอยูใ่นทิศทางเหนือลมขณะทาํการ
วดัคา่ %LEL

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

เริÉม On Po er AWL Panel โดยบิด Selector จากตาํแหเรม On Power AWL Panel โดยบด Selector จากตาแหนเรม On Power AWL Panel โดยบด Selector จากตาแห

HS 01 คอ switch สาหรบเลอกการทางาน ใหบดมาท Auto

เอกสารนี เป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯ เทา่นั น  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเลค็ทรอนิกสเ์ทา่นั น 

นอกเหนือจากนี  จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด

รหสัเอกสาร : I-28-03-W812 พิมพค์รัÉงที  : 4_วนัที มีผลบงัคบัใช ้: 16 ธันวาคม 2565 หนา้ 10/11 ID-1583/22

ACTION 

BY
STEP DESCRIPTION HAZARD IDENTIFICATION

COUNTERMEASURE AND TROUBLESHOOTING WHEN AN  

EMERGENCY OCCURS

ขั นตอนการปฏิบัติงาน Operate Flare K.O. drum & Flare stack system (Emergency operation)

1 CO,FO

2 กรณีÉ มีการÉ Purge Hydrocarbon มากกวา่ปกติÉ ระบบจะทาํการปรบัÉ Steam อตัโนมตัิเÉ พื อใหเ้กิดการเผาใหมท้ี สมบูรณ์É CO

ขั นตอนการปฏิบัติงาน Alternative Nitrogen seal supply กรณี Nitrogen จาก BIG failure (Emergency operation)

1 ตรวจสอบถงัÉ Nitrogen ตอ้งมีที É nitrogen skid สาํหรบัระบบÉ Flare อยา่งนอ้ยÉ 4 ถงัและมีแรงดนัปกติเต็มทกุถงัÉ (supply ได้É 6 ช ัวโมง) FO

2 PCV-8311 จะถกูปรบัตัÊงไวท้ี É 0.3 kscg. FO

3 FO

4 ระบบÉ ESD(UC-7901) จะส ังวาลว์É YV-7901 เปิดÉ เมื อÉ Transmitter PI-7902, PI-7902 และÉ PI-7903 อ่านคา่ได้É < 3 kscg. 2 ในÉ 3 ตวั FO

5 อตัราการไหลของÉ Nitrogen สามารถดไูดจ้ากÉ FI-8313 และอตัราการไหลจะถกูปรบัโดยÉ manual valve ใหอ้ยูป่ระมาณÉ 2.9 Nm3/hr FO

6 FO

7 ตรวจสอบปรมิาณÉ nitrogen คงเหลอืในถงัและทาํการเติมÉ nitrogen โดยตอ้งสาํรองไว้É 4 ถงัที หนา้งานเสมอ FO

ขยะปนเปืÊอนจากกิจกรรมÉ Operate Flare K.O. drum & Flare stack system เชน่É ถงุมือปนเปืÊอนÉ ใสก้รองÉ pump 

ให้ทาํการส่งกาํจัด Refer : I-28-03-W010 วิธีการปฏิบัติงานการกาํจัดของเสีย

https://guru.bst.co.th/content/142890/general-all-unit-001-050

กรณีÉ หวัÉ pilot ดบัจะมีÉ Common alarm มายงัÉ DCS และระบบÉ จดุÉ Auto จะจดุแบบอตัโนมตัิÉ กรณีจดุไม่ติดให้É FO Restart โดยÉ Manual 

Restart

หมายเหตุÉ : แตถ่า้ระบบÉ supply steam ไดไ้ม่เพียงพอไม่สามารถควบคมุเปลวไฟจากÉ FY8304 (Line 3") ใหท้าํการส ังเปิดÉ FY8301 (Line 

6") เพื อใหม้ีการจา่ยÉ steam เพิ มเพื อป้องกนัการเกิดควนัดาํจากการเผาไหมไ้ม่สมบูรณ์

กรณีÉ Nitrogen จากÉ main supplier "BIG" failure ไม่สามารถจา่ยÉ Nitrogen เขา้ระบบÉ flare Nitrogen pressure heade(ESD SIL2) 

PI-7902, PI-7902 และÉ PI-7903 จะมีคา่É < 3 kscg.

เมื อÉ Nitrogen จากÉ main supplier "BIG" สามารถจา่ยไดป้กติÉ PI-7902, PI-7902 และÉ PI-7903 จะมีคา่É≥ 3 kscg. ใหท้าํการÉ reset ESD

 interlock  เพื อปิดวาลว์É YV-8315

หมายเหตุÉ : หากไม่มีÉ N2 seal ระบบÉ density seal ของÉ flare อากาศจากภายนอกมีโอกาสไหลยอ้นเขา้มาในระบบÉ flare และเกิดระเบิดได้

หมายเหตุÉ : กรณีวาลว์É YV-7901 ไม่สามรถเปิดได้É (Fail failure) ใหเ้ปิดÉ manual วาลว์É bypass YV-8315 เพื อให้É Nitrogen เขา้ระบบÉ flare

É แทน

N/A N/A

N/A N/A

N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

N/A

ขยะปนเปืปปÊอนนจากกิจกรรม Operate Flare K.O. drum & Flare stack system เชน่ ถงุมือปนนเปืปปÊอน ใสก้รอง pump 

เอกสารนีÉเป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯ เทา่นัÉน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสื ออิเลค็ทรอนิกสเ์ทา่นัÉน 

นอกเหนือจากนีÉ จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด
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Description Frequency 
(events per year)  Category

Very Likely to 
occur (at least 
once a year)

> 1 to 10-1 L-5 3 2 1 1 1

Likely to occur at 
least once in 10 

years
10-1 to 10-2 L-4 4 3 2 1 1

Likely to occur at 
least once in the 

lifetime of the 
process

10-2 to 10-3 L-3 4 4 3 2 1

Unlikely to occur in 
the lifttime of the 

process, but 
possible happen in 
the same industry

10-3 to 10-4 L-2 4 4 4 3 2

Extremely unlikely - 
not realistically 

expected to occur
<10-4 L-1 4 4 4 4 3

S-1 S-2 S-3 S-4 S-5

Minor Injury Medical Treatment Time Lost Injury
Fatal injury or 

irreversible health 
effects

Multiple fatalities

Negligible impact

Minor release of 
materials within the 

fence but no 
environmental 
Impact outside

Release with effect to 
neighbors and makes 

plant complaints

Major release makes 
localized impact to 

community and 
environment

Massive impact to 
community and 

environment and 
makes TV coverage / 

newspaper.

Business Interruption 
cost < 1 MB

Business Interruption 
cost 1 MB to 10 MB

Business Interruption 
cost 10 MB to 50 MB

Business Interruption 
cost 50 MB to 100 

MB and/or 
Production outage 
causing Supplier or 

Customer to 
shutdown Operations

Business Interruption 
cost > 100 MBaht 
and/or Production 
outage causing 

Supplier or Customer 
to shutdown 

Operations and 
Force Majeure 

declaration
Property Damage 

cost < 1 MB
Property Damage 
cost 1 MB – 5 MB

Property Damage cost 
5 MB – 10 MB

Property Damage 
cost 10 MB - 50 MB

Property Damage 
cost >50 MB

Notes:

Level Severity

1 Extreme

2 High

3 Moderate

4 Low

# Recommendations are combinations of engineering and administrative controls to reduce 

the likelihood and/or the severity so that the residual risk is reduced to acceptable level (3 or 4)

:: No recommendation

Appendix I : Risk Matrix
lik

el
ih

oo
d 

Category

Consequence 
Description

Safety

Environment

Business Interruption cost

Property Damage

 Severity 

Action

:: Countermeasure actions to mitigate these risks should be implemented immediatel

:: Countermeasure actions to mitigate these risks should be implemented as soon as

:: Evaluate case by case

d 

เอกสารนี เป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯ เทา่นั น  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยูใ่นรูปสืÉออิเล็คทรอนิกสเ์ทา่นั น
 นอกเหนือจากนี  จะถือวา่ไมอ่ยูภ่ายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด



 

 

 

เอกสารแนบที ่38 

 

 

 

เอกสารบันทึกข้อตกลงความร่วมมือ (MOU) โรงงานนิคมอุตสาหกรรมและสภาอุตสาหกรรม 
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เอกสารแนบที ่39 

 

 

 

แผนผังระบบระบายนำ้ฝน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 





 

 

 

เอกสารแนบที ่40 

 

 

 

แผนผังระบบระบายนำ้เสีย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 





 

 

 

เอกสารแนบที ่41 

 

 

 

วิธีการปฎิบัติงานการกำจัดน้ำหลังฝนตก 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



วิธีการปฏบิตังิาน Operation rain sump pit and Impoundment pond  

รหสัเอกสาร I-28-03-W817 วนัทีÉมผีลบงัคบัใช้ 12 มิถนุายน 2566

พมิพค์รั ÊงทีÉ 3 หน้า 1/8 ID-0774/23

เอกสารควบคุม
ของ

บริษัท กรุงเทพ ซนิธิติกส ์จาํกัด 

วิธีการปฏิบัติงาน Operation rain sump pit and Impoundment pond  

เตรียมโดย สทุศั   เบา้คาํ
หวัหนา้งานสว่นผลิต

ทบทวนโดย คณุธเนศ เสเกกลุ
ผูจ้ดัการสว่นผลิต

อนุมัติใช้โดย คณุธเนศ เสเกกลุ
ผูจ้ดัการสว่นผลิต

เอกสารนีเป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯ เทา่นนั  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยูใ่นรูปสอือิเลค็ทรอนิกสเ์ทา่นนั
นอกเหนือจากนี จะถือวา่ไมอ่ยูภ่ายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏิบตังิานโดยเดด็ขาด
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วิธีการปฏบิตัิงาน Operation rain sump pit and Impoundment pond  

รหสัเอกสาร I-28-03-W817 วนัทีÉมีผลบงัคบัใช้ 12 มิถนุายน 2566

พิมพค์รัÊงทีÉ 3 ID-0774/23

1. วัตถุประสงค ์

          วิธีการปฏิบตัิงานนีÊจดัทาํเพืÉอเป็นแนวทางใหผู้ป้ฏิบตัิงานสามารถจดัการนํÊาฝนทีÉปนเปืÊอน  และสง่ไประบบ
บาํบดันํÊาเสียก่อนสง่ออกนอกโรงงาน rain  sump pit โดย วิธีการปฏิบตัิงาน  Operation  ไดอ้ยา่งถกูขัÊนตอน

2. ขอบเขต
1. เป็นวิธีการปฏิบตัิและขัÊนตอนทีÉใชใ้นการปฏิบตัิงานการ   operation rain  sump pit  เทา่นัÊน  

3. Process Description

เมืÉอเกิดฝนตก นํÊาฝนจากบรเิวณพืÊนทีÉขบวนการผลิต  ก่อน 15 นาทีแรก  จะถกูสง่ไปทีÉบ่อพกั  Rain sump pit  (4 บ่อ) 

แตล่ะ Unit เพืÉอรวบรวมนํÊาฝนทีÉปนเปืÊอนไวใ้หอ้ยูท่ีÉบ่อพกั Rain sump pit ทัÊง 4 บ่อ ก่อนและหลงัจากนัÊนจะถกูสัÉงนํÊาไปทีÉบ่อ 

Rain water pond ( 174.24 M3 )เพืÉอรวบรวมปรมิาณนํÊาฝนทีÉปนเปืÊอนทัÊงหมด ก่อนสง่ไปทีÉระบบบาํบดันํÊาเสีย  WWT Unit

4. คาํจาํกัดความ
1. บรษิัทฯ หมายถึง บรษิัท กรุงเทพซินธิติกส ์จาํกดั (NBL)

2. ผูจ้ดัการสว่นผลิต หมายถึง ผูจ้ดัการสว่นผลิต NBL

3. วิศวกรผลิต ( Production Engineer ) หมายถึง  วิศวกรผลิต NBL

4. หวัหนา้กะผลิต ( Shift supervisor ) หมายถึง หวัหนา้กะผลิต NBL

5. Day supervisor หมายถึง หวัหนา้ผลิต Day NBL

      6. Unit Sup หมายถึง Unit Supervisor

7. CO หมายถึง เจา้หนา้ทีÉปฏิบตัิงานการผลิตทีÉประจาํอยูใ่น Control room  

8. FO หมายถึง  เจา้หนา้ทีÉปฏิบตัิการภาคสนามประจาํหน่วยผลิต NBL 

9. LO  หมายถึง เจา้หนา้ทีÉปฏิบตัิการภาคสนามประจาํหน่วยรบัสารเคมี และ สง่ผลิตภณัฑ ์NBL 

10. ผูร้บัเหมา หมายถึง  ผูป้ฏิบตัิงานจากบรษิัทผูร้บัเหมาภายนอก ทีÉไดร้บัการว่าจา้งเขา้มาชว่ยปฏิบตัิงาน
     11. Helper หมายถึง ผูช้ว่ยพนกังานปฏิบตัิการผลิต

5. เอกสารอ้างอิงและเอกสารสนับสนุน

1. I-28-03-P001  ระเบียบการปฏิบตัิงานการควบคมุกระบวนการผลิต NBL

2. I-28-03-F027 Local Log Sheet for Utilities

6. ขีดจาํกัดในการปฏิบตัิงาน
6.1 พารามิเตอรท์ีÉใช้ในการปฏิบตัิการ ค่าควบคุมและขีดจาํกัดการดาํเนินการ
ไม่มี
6.2 ผลกระทบ/ผลทีÉเกิดขึÊนจากการเบีÉยงเบนการผลิต, ขัÊนตอนในการแก้ไข/การหลีกเลีÉยงการเบีÉยงเบนออกจากขีดจาํกัด

เอกสารนี Êเป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯ เทา่นัÊน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเล็คทรอนิกสเ์ทา่นัÊน 

นอกเหนือจากนีÊ จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏบิตัิงานโดยเด็ดขาด
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วิธีการปฏบิตัิงาน Operation rain sump pit and Impoundment pond  

รหสัเอกสาร I-28-03-W817 วนัทีÉมีผลบงัคบัใช้ 12 มิถนุายน 2566

พิมพค์รัÊงทีÉ 3 ID-0774/23

https://guru.bst.co.th/content/41557/2process-design-basis-01301-01600

แลว้ใหไ้ปทีÉ
1. Process-design-basis-01301-01600

2. S-PSM-BL-S01308 SOC and SOL of NBL

3. UT

7. ข้อควรระวังเกีÉยวกับสุขภาพและความปลอดภยั (Health and Safety Precaution)

7.1 สมบตัิและอันตรายของสารเคมีทีÉใช้/เกีÉยวข้องกับวิธีการปฏิบตัิงาน (Hazard Identification)

ไม่มี
7.2 ข้อควรปฏิบตัิ (Precaution for safe handling and personnel protection equipment)

(ในกรณี เพืÉอป้องกนัการแพรก่ระจายของสารเคมีและการสมัผสัสารเคมีรวมทัÊง การควบคมุทางวิศวกรรม
 การควบคมุการจดัการและอปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบุคคล)

ไม่มี
7.3 มาตราการควบคุมหากเกิดการสัมผัสสารเคมีโดยตรง หรือ ทีÉแพร่กระจายในอากาศ
(Accidental release measures)

ไม่มี
7.4 การควบคุมคุณภาพของวัตถุดิบและปริมาณของสารเคมีอันตรายร้ายแรง (ถ้ามี)

ไม่มี
7.5 อันตรายเฉพาะหรือลักษณะพิเศษของกระบวนการผลิต
ไม่มี

8. ระบบความปลอดภยัและระบบอืÉนๆทีÉเกีÉยวข้อง (Safety equipment and Safety interlock)

ระบบดา้นความปลอดภยั
Safety interlockระบบป้องกนั เครืÉองตรวจจบั/ระบบเตือนภยั ระบบฉกุเฉิน

N/AN/AN/A N/A

เอกสารนี Êเป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯ เทา่นัÊน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเล็คทรอนิกสเ์ทา่นัÊน 

นอกเหนือจากนีÊ จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏบิตัิงานโดยเด็ดขาด
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วิธีการปฏิบัติงาน Operation rain sump pit and Impoundment pond  
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9. Critical Safety Behaviors EXTREME               HIGH               MODERATE               LOW                 NO HAZARD

               (ทกุครัÊงทีÉมีการปฏิบตัิงาน)          (1 ครัÊง/ เดือน)               (1 ครัÊง/ 3 เดือน)             (1 ครัÊง/ ปี)            (ไมต่อ้งดาํเนินการ)

 การกระทาํ (Action)/สภาพการณ ์(Condition) ไม่ปลอดภัย (ระบุ)

- สวมใส ่PPE ครบถว้น ตามขอ้กาํหนดของ WI (PPE พื Êนฐาน, PPE ทีÉระบเุพิÉมเติมเฉพาะงานนัÊนๆ)             ..................................

- มีท่าทางการทาํงานทีÉปลอดภยัหรอืไม่ (Line of fire, เสีÉยงจดุหนีบ จดุกระแทก จดุแหลมคม, Ergonomic)             ..................................

- เครืÉองมือและอปุกรณ ์(ความสมบรูณ,์ สติËกเกอรอ์นญุาตไมห่มดอาย,ุ อปุกรณต์รงกบัประเภทของงาน)             ..................................

- พื ÊนทีÉปฏิบตัิงาน (ไมล่ืÉน, ไมม่ีนํÊาขงั, ไมม่ีสิÉงกีดขวาง, มัÉนคงแข็งแรง, มีการปิดกัÊนพื ÊนทีÉตามขอ้กาํหนด)             ..................................

- สภาพแวดลอ้มในพืÊนทีÉปฏิบตัิงาน (เสยีงดงั, ความรอ้น, แสงสวา่งทีÉเพียงพอ, กลิÉน, การระบายอากาศ)             ..................................

- อืÉนๆ .....................................             ..................................

10 5 0

คิดเป็น %       ผลการประเมิน ผ่าน ( > 80 %)            ต้องปรับปรุง ( < 80 % )

หมายเหตุ  :  เกณฑก์ารพจิารณาระดับคะแนนให้พจิารณาดังนีÊ 

0 = ไม่มีการดาํเนินการ 5 = มีการดาํเนินการแต่ไม่ถูกต้องตามข้อกาํหนดทัÊงหมด    10 = มีการดาํเนินการ/ถูกต้องตามข้อกาํหนดทุกประการ

          ขัÊนตอนการปฏิบตัิงานของ WI ฉบบันี Êยงัคงตรงกบัการปฏิบตัิหนา้งานจรงิ

          ขัÊนตอนการปฏิบตัิงานของ WI ฉบบันี ÊยงัครอบคลมุเรืÉองความปลอดภยัในการปฏิบตัิงาน

          *กรณีไมต่รงตามเงืÉอนไข 2 ขอ้ดา้นบนนีÊ โปรดระบ ุ.......................................................................................................

ผู้สังเกตการณแ์ละผู้ถูกสังเกตการณป์รึกษากับหัวหน้างาน  (Observer and Observee to discuss with Supervisor or Manager)

กาํหนดการ วนัทีÉเสรจ็จรงิ

1.

2.

3.

4.

5.

ผูส้งัเกตการณ ์(Foreman level up)                                            วนัทีÉ ผูถ้กูสงัเกตการณ ์                                             วนัทีÉ

ผูถ้กูสงัเกตการณ ์                                             วนัทีÉ

ผูถ้กูสงัเกตการณ ์                                             วนัทีÉ

ผู้สังเกตการณต์ิดตามผลการดาํเนินการ  (Closed by Observer and  Manager)

ไดด้าํเนินการตรวจสอบผลการดาํเนินการแกไ้ขปรบัปรุงตามตารางแลว้เห็นสมควรให ้:

ปิดงาน ปรบัปรุงเพิÉมเติม  ระบุ

ผูส้งัเกตการณ ์(Foreman level up)                                            วนัทีÉ ผูจ้ดัการสว่น                                                วนัทีÉ

ขอ้เสนอแนะเพืÉอการแกไ้ข / ปอ้งกนั / การขยายผล

ปลอดภัย

หวัข้อตรวจสอบตาม Critical Safety Behaviors

ผลการตรวจ/สังเกตการณ์
ระบรุายละเอยดขอบกพรองทไม

ผา่น
/ การแกไ้ข

1. ผูป้ฏิบตัิงานจะตอ้งสวมใสถ่งุมือหนัง ทกุครัÊงเมืÉอทาํการเปิด  ปิด manual valve

2. ตอ้งทาํการตรวจสอบและเปิด manual valve ทีÉบอ่ Rain sump pit(ฝนตก 15 นา
É3. ทาํการตรวจสอบ  level ของบอ่ Rain sump pit และควบคมุตามทีÉกาํหนด

4. ทาํการตรวจสอบ  level ของบอ่ Rain water pond และควบคมุตามทีÉกาํหนด

เอกสารนีÊเป็นเอกสารใชภ้ายในบริษัทฯ เท่านัÊน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเลค็ทรอนิกสเ์ท่านัÊน
นอกเหนือจากนีÊ จะถือว่าไม่อยู่ภายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด

คะแนนรวม

สาเหตทุีÉแทจ้รงิของความบกพรอ่งทีÉตรวจพบ ขอ้แนะนาํในการแกไ้ข / ปอ้งกนั ผูร้บัผิดชอบ



รหสัเอกสาร : I-28-03-W817 พิมพค์รัÊงทีÉ : 3_วนัทีÉมีผลบงัคบัใช ้: 12 มิถนุายน 2566 5/8 ID-0774/23

10. ขัÊนตอนวิธีการปฏบิตัิงาน  Operation  rain  sump pit and Impoundment  pond

INITIAL STARTUP NORMAL OPERATION TEMPORARY OPERATION NORMAL STARTUP

NORMAL SHUTDOWN EMERGENCY OPERATION EMERGENCY SHUTDOWN

EXTREME HIGH MODERATE LOW        NO HAZARD WHAT IF NO: 28-WIA-21/163

           SAFETY GLASSES                         RESPIRATOR  CHEMICAL SUIT GOGGLES             JET SUIT

           SAFETY SHOES RUBBER GLOVES   FACE SHIELD  FULL FACE MASK             GOWN SUIT

           SAFETY HELMET LEATHER GLOVES     SAFETY BOOTS SAFETY HARNESS             COVER ALL SUIT

          EAR MUFF

ACTION 

BY

1 ขัÊนตอนการเตรียมก่อน ปฏิบัติงาน Operation  rain pit  ( INITIAL STARTUP )

1.1 ทาํการ leak  test  บอ่ Rain sump pit and  Rain water pond  โดยใชน้ํÊา test . ก่อนใชง้านจรงิ FO

1.2 ทาํการตรวจสอบ Pump  ใหพ้รอ้มใชง้าน ก่อนใชง้านจรงิ FO

1.3 ตรวจสอบ valve drain/vent ทัÊงหมดจะตอ้งปิด
1.4 ทาํการ leak  test  ทอ่ตอ้งไม่มีรัÉวและพรอ้มใชง้านจรงิในกรณีทีÉมีการถอด ประกอบทอ่ FO

2 ขัÊนตอนวิธีการปฏิบัติงาน  Operation  rain  sump pit   (NORMAL OPERATION)

2 .1  ทาํการตรวจสอบ manual valve ของบอ่ Rain sump pit  ทัÊง 4 บอ่ manual  valve  ( V1)  ตอ้งถกูเปิดไวพ้รอ้ม lock กญุแจ FO 1.ไดร้บับาดเจ็บทีÉมือขณะเปิดวาลว์ 1. ผูป้ฏิบตัิงานจะตอ้งสว่มใสถ่งุมือหนงัเมืÉอทาํการ เปิด  ปิด manual 

 และ V2 ตอ้ง lock close . valve ทกุครัÊงทีÉจะปฏิบตัิงานและเมืÉอเกิดเหตใุหป้ฐมพยาบาลเบืÉองตน้
และไป ทีÉ First aid

2 .2  ทาํการตรวจสอบ level ของบอ่ Rain sump pit  ทัÊง 4 บอ่ level ตอ้งตํÉา FO N/A N/A

2.3  กรณีเมืÉอฝนตกใหท้าํการ confirm เปิดmanual valve V1  เพืÉอใหน้ํÊาฝนใน Dike ไหลลงมาทีÉบอ่ Rain sump pit  FO 1.ไดร้บับาดเจ็บทีÉมือขณะเปิดวาลว์ 1 สวมใสถ่งุมือหนงัขณะปฏิบตัิงาน/ และปฐมพยาบาลเมืÉอไดร้บับาดเจ็บ
เพืÉอทาํการแยกนํÊาฝนปนเปืÊอน 15 นาทแีรก ออกจากนํÊาฝนหลงั 15 นาทหีลงั ( ตามรูป 2.6.7-9) 2. บาดเจ็บจากฟา้ผา่ 2 หลกีเลีÉยงการใช ้วทิยสุอืสาร

2.4  ใหท้าํการ start Pump   เพืÉอสง่นํÊาฝนทีÉปนเปืÊอนจาก Rain sump pit   ไปทีÉ Rain water pond  ( ตามปู 2.6.7-9) FO 1.ไดร้บับาดเจ็บทีÉมือขณะเปิดวาลว์ 1 สวมใสถ่งุมือหนงัขณะปฏิบตัิงาน/ และปฐมพยาบาลเมืÉอไดร้บับาดเจ็บ
2. บาดเจ็บจากฟา้ผา่ 2 หลกีเลีÉยงการใช ้วทิยสุอืสารขณะอยู่กลางแจง้

2.5  เมืÉอหลงัจากฝนตก 15 นาท ีใหท้าํการ confirm ปิดmanual valve V1เพืÉอหยดุไม่ใหน้ ํÊาฝนใน DikeไหลลงมาทีÉบอ่ Rain sump pit FO 1.ไดร้บับาดเจ็บทีÉมือขณะเปิดวาลว์ 1 สวมใสถ่งุมือหนงัขณะปฏิบตัิงาน/ และปฐมพยาบาลเมืÉอไดร้บับาดเจ็บ
และยงัคง keep  start Pump เพืÉอสง่นํÊาฝนทีÉปนเปืÊอนจาก Rain sump pit   ไปทีÉ Rain water pond  ( ตามปู 2.6.7-10) จนหมดบอ่ก็ stop Pump 2. บาดเจ็บจากฟา้ผา่ 2 หลกีเลีÉยงการใช ้วทิยสุอืสารขณะอยู่กลางแจง้

2.6  ทาํกาตรวจสอบ level ทีÉบอ่ Rain water pond  ถา้ level สงุมากกวา่ 70 % ก็ใหท้าํการ  start Pump  เพืÉอสง่นํÊาฝน FO 1.ไดร้บับาดเจ็บทีÉมือขณะเปิดวาลว์ 1 สวมใสถ่งุมือหนงัขณะปฏิบตัิงาน/ และปฐมพยาบาลเมืÉอไดร้บับาดเจ็บ
ทีÉปนเปืÊอนในบอ่ ไปทีÉระบบบาํบดันํÊาเสยี  WWT Unit

2.7 และเมืÉอ level บอ่ Rain water pond  level ตํÉาก็ให ้ stop Pump หยดุสง่ FO 1.ไดร้บับาดเจ็บทีÉมือขณะเปิดวาลว์ 1 สวมใสถ่งุมือหนงัขณะปฏิบตัิงาน/ และปฐมพยาบาลเมืÉอไดร้บับาดเจ็บ

3 ขัÊนตอนการตรวจสอบนํÊาฝนใน Dike  เพืÉอปล่อยสู่รางระบายนํÊาสาธารณะหลังฝนตก  (NORMAL OPERATION)

3.1 หลงัจากฝนหยดุตกใหท้าํการตรวจสอบนํÊาฝนใน Dike ตอ้งไม่มีสารเคมีปนเปืÊอน ,ไม่มีนํÊาขาวปนเปืÊอนก็ใหท้าํการแจง้ FO 1.ไดร้บับาดเจ็บทีÉมือขณะเปิดวาลว์ 1 สวมใสถ่งุมือหนงัขณะปฏิบตัิงาน/ และปฐมพยาบาลเมืÉอไดร้บับาดเจ็บ
หวัหนา้งานเพืÉอทาํการขอเปิด manual valve   V2  ปลอ่ยนํÊาฝนทีÉไม่ปนเปืÊอนออกสู่รางระบายนํÊาสาธารณะ ( ตามปู 2.6.7-11) 2. บาดเจ็บจากฟา้ผา่ 2 หลกีเลีÉยงการใช ้วทิยสุอืสาร

3.2  เมืÉอนํÊาฝนใน Dike หมดก็ใหท้าํการปิด manual valve   V2  และทาํการ lock  close และทาํการแจง้หวัหนา้งาน FO 1.ไดร้บับาดเจ็บทีÉมือขณะเปิดวาลว์ 1 สวมใสถ่งุมือหนงัขณะปฏิบตัิงาน/ และปฐมพยาบาลเมืÉอไดร้บับาดเจ็บ

OPERATION PHASE

RISK LEVEL

PERSONAL PROTECTION EQUIPMENT 

REQUIREMENTS (PPE)  :            

STEP DESCRIPTION HAZARD IDENTIFICATION
COUNTERMEASURE AND TROUBLESHOOTING WHEN AN  

EMERGENCY OCCURS

N/AN/A

N/A N/A

N/A N/A

เอกสารนีÊเป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯ เท่านัÊน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยูใ่นรูปสืÊออิเล็คทรอนิกสเ์ท่านัÊน 

นอกเหนือจากนีÊ จะถือว่าไม่อยูภ่ายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด
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ACTION 

BY
STEP DESCRIPTION HAZARD IDENTIFICATION

COUNTERMEASURE AND TROUBLESHOOTING WHEN AN  

EMERGENCY OCCURS

 #  แผนผังระบบระบายนํÊาเสียทัÉวไป เช่นนํÊาจากหอ้งนํÊา 

        #  แผนผังระบบระบายนํÊาเสียจากขบวนการผลิต

    #  แผนผังระบบระบายนํÊาฝนไม่ปนเปืÊ อน     #  แผนผังระบบระบายนํÊาฝนปนเปืÊ อน ไปยงับ่อ Z-18207

4 ขัÊนตอนการปฏิบัติงานการจัดการ นํÊาฝนทีÉปนเปืÊ อนจากรางระบายนํÊาไปยงับ่อ  Impoundment  pond .

4.1. ในกรณีทีÉนํÊาฝนไม่ปนเปืÊ อน FO N/A N/A

นํÊาฝนไม่ปนเปืÊอน จากพื ÊนทีÉทีÉมีหลงัคาและพื ÊนทีÉตา่งๆ ทีÉไม่มีการปนเปืÊอน จะไหลลงสู่รางระบายนํÊา ซึÉงเป็นรางเปิดก่อนระบาย
ลงสู่รางระบายนํÊา ของนิคมฯ

4.2. นํÊาฝนทีÉตกในพืÊนทีÉทีÉอาจมีการปนเปืÊ อน
4.2.1 นํÊาฝนทีÉตกในช่วง 15 นาทแีรก จะถกูระบายลงรางระบายนํÊา แบบเปิด V.1  และสง่ไปยงับอ่พกัฉกุเฉิน FO/LAB ผูป้ฏิบตัิงานไดร้บัอนัตรายจากการ สวมใสร่องเทา้ Boot ขณะปฏิบตัิงาน/หากบาดเจ็บใหไ้ปทาํการปฐมพยาบาล
(Remote Impoundment) ขนาด 400 ลกูบาศกเ์มตร ดสูภาพของนํÊาจะตอ้งไม่ขุ่น ไม่มีสขีาว เก็บตวัอยา่งจดุเก็บทีÉ 1 ไปตรวจสอบคณุภาพ เดินตกรางระบาย
หมายเหต ุ กรณีทีÉผา่นไป 15 นาทแีลว้ นํÊายงัมีสขีาว ขุ่น ใหเ้ปิดลงบอ่พกัฉกุเฉินจนกวา่นํÊาจะใส และเก็บตวัอยา่งตรวจสอบคณุภาพ

เอกสารนีÊเป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯ เท่านัÊน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยูใ่นรูปสืÊออิเล็คทรอนิกสเ์ท่านัÊน 

นอกเหนือจากนีÊ จะถือว่าไม่อยูภ่ายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด
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ACTION 

BY
STEP DESCRIPTION HAZARD IDENTIFICATION

COUNTERMEASURE AND TROUBLESHOOTING WHEN AN  

EMERGENCY OCCURS

4.2.2 นํÊาฝนทีÉตกหลงัจาก 15 นาท ีจะถกูระบายลงรางระบายนํÊา sluice gate โดยเปิด V.1ดสูภาพของนํÊาจะตอ้งไม่ขุ่นÊ ไม่มีสขีาวÊ FO ผูป้ฏิบตัิงานไดร้บัอนัตรายจากการเดินตกรางสวมใสร่องเทา้Ê Boot ขณะปฏิบตัิงาน/หากบาดเจ็บใหไ้ปทาํการปฐมพยาบาล
เก็บตวัอยา่งไปตรวจสอบคณุภาพไดแ้ก่ ผูป้ฏิบตัิงานไดร้บับาดเจ็บทีÉมือ สวมใสถ่งุมือหนงัขณะปฏิบตัิงาน/หากบาดเจ็บใหไ้ปทาํการปฐมพยาบาล
Oil & Grease, COD และ pH (ค่า Oil ใหถ้่าพภาพแล้วบันทกึลงใน I-28-03-F037)

Link: 

     4.2.3 เมืÉอผลของตวัอยา่งอยู่ในคา่ทีÉควบคมุใหท้าํการÊ เปิดÊ valve sluice gate ลงสู่รางระบายนํ าของนิคมฯÊ โดยจะตอ้งบนัทกึ FO/CO/SS/SD2 ผูป้ฏิบตัิงานไดร้บัอนัตรายจากการเดินตกรางสวมใสร่องเทา้Ê Boot ขณะปฏิบตัิงาน/หากบาดเจ็บใหไ้ปทาํการปฐมพยาบาล
คา่ควบคมุตา่งๆในÊ Check sheet for raining drainge ผูป้ฏิบตัิงานไดร้บับาดเจ็บทีÉมือ สวมใสถ่งุมือหนงัขณะปฏิบตัิงาน/หากบาดเจ็บใหไ้ปทาํการปฐมพยาบาล

ในกรณีÊ ทีÉผลของตวัอยา่งไม่อยู่ในคา่ทีÉควบคมุÊ ใหต้ิดตอ่หวัหนา้งานทนัทีÊ Ê

5  กรณีเกิด EMERGENCY OPEARTION  มีนํÊาฝนปนเปืÉ อน  ออกสู่รางนํÊาฝนปกติ  (รางระบายนํÊาสาธารณะ)
5.1   เมืÉอพบวา่มีนํ าฝนปนเปืÉอนÊ Ê ออกสู่รางนํ าฝนปกติÊ Ê (รางระบายนํ าสาธารณะ)  ใหท้าํการปิดÊ manual  valve  V2 ทนัทีÊ Ê FO 1.ไดร้บับาดเจ็บทีÉมือขณะเปิดวาลว์ 1 สวมใสถ่งุมือหนงัขณะปฏิบตัิงาน/ และปฐมพยาบาลเมืÉอไดร้บับาดเจ็บ
และทาํการแจง้หวัหนา้งานใหท้ราบทนัที 2. บาดเจ็บจากฟา้ผา่ 2 หลกีเลีÉยงการใช้Ê วทิยสุอืสาร
5.2  ทาํการปิดกัน  รางระบายนํÊาฝนปกติ  และทาํการใช้ Pump  Temporary ทาํการดูด  ส่งไปยงับ่อ Rain water pond . FO 1.ไดร้บับาดเจ็บทีÉมือขณะเปิดวาลว์ 1 สวมใสถ่งุมือหนงัขณะปฏิบตัิงาน/ และปฐมพยาบาลเมืÉอไดร้บับาดเจ็บ

*หากเกิดขยะปนเปืÊ อนทีÉมาจากกิจกรรมดังกล่าว
ใหท้าํการส่งกาํจัด Refer : I-28-03-W010 วิธีการปฏิบัติงานการกาํจัดของเสีย
https://guru.bst.co.th/content/142890/general-all-unit-001-050

จดุเก็บตวัอยา่งทีѷ 2

จะตอ้งปิดไว ้
ตลอดเวลา

เอกสารนี เป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯÊ เท่านั นÊ Ê เอกสารฉบบัควบคมุจะอยูใ่นรูปสืÉออิเล็คทรอนิกสเ์ท่านั นÊ
นอกเหนือจากนี Ê จะถือว่าไม่อยูภ่ายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด

รหสัเอกสาร : I-28-03-W817 พิมพค์รัÊงทีÉ : 3_วนัทีÉมีผลบงัคบัใช ้: 12 มิถนุายน 2566 8/8 ID-0774/23

หนา้Ê Ê 1/6 1/8 1/11

Description Frequency 
(events per year)  Category

Very Likely to 
occur (at least 
once a year)

> 1 to 10-1 L-5 3 2 1 1 1

Likely to occur at 
least once in 10 

years
10-1 to 10-2 L-4 4 3 2 1 1

Likely to occur at 
least once in the 

lifetime of the 
process

10-2 to 10-3 L-3 4 4 3 2 1

Unlikely to occur in 
the lifttime of the 

process, but 
possible happen in 
the same industry

10-3 to 10-4 L-2 4 4 4 3 2

Extremely unlikely - 
not realistically 

expected to occur
<10-4 L-1 4 4 4 4 3

S-1 S-2 S-3 S-4 S-5

Minor Injury Medical Treatment Time Lost Injury
Fatal injury or 

irreversible health 
effects

Multiple fatalities

Negligible impact

Minor release of 
materials within the 

fence but no 
environmental 
Impact outside

Release with effect to 
neighbors and makes 

plant complaints

Major release makes 
localized impact to 

community and 
environment

Massive impact to 
community and 

environment and 
makes TV coverage / 

newspaper.

Business Interruption 
cost < 1 MB

Business Interruption 
cost 1 MB to 10 MB

Business Interruption 
cost 10 MB to 50 MB

Business Interruption 
cost 50 MB to 100 

MB and/or 
Production outage 
causing Supplier or 

Customer to 
shutdown Operations

Business Interruption 
cost > 100 MBaht 
and/or Production 
outage causing 

Supplier or Customer 
to shutdown 

Operations and 
Force Majeure 

declaration
Property Damage 

cost < 1 MB
Property Damage 
cost 1 MB – 5 MB

Property Damage cost 
5 MB – 10 MB

Property Damage 
cost 10 MB - 50 MB

Property Damage 
cost >50 MB

Notes:

Level Severity

1 Extreme

2 High

3 Moderate

4 Low

# Recommendations are combinations of engineering and administrative controls to reduce 

the likelihood and/or the severity so that the residual risk is reduced to acceptable level (3 or 4)

:: No recommendation

Appendix I : Risk Matrix

lik
el

ih
oo

d 

Category

Consequence 
Description

Safety

Environment

Business Interruption cost

Property Damage

 Severity 

Action

:: Countermeasure actions to mitigate these risks should be implemented immediatel

:: Countermeasure actions to mitigate these risks should be implemented as soon as

:: Evaluate case by case

d 

เอกสารนี Êเป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯ เทา่นัÊน  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยูใ่นรูปสืÉออิเล็คทรอนิกสเ์ทา่นัÊน 

นอกเหนือจากนีÊ จะถือวา่ไมอ่ยูภ่ายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด
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ผลการตรวจวัดน้ำฝนหลัง 15 นาทีแรก 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



DO Analyzed

10-Jan-23 18:00 S-8216 (Sluice Gate) 7.3 14 8 518 3 2 0.1 30 0.001 6 HAP/C

14-Jan-23 17:00 S-8216 (Sluice Gate) 7.4 16 18 277 3 0.1 30 0.001 7 RDD/D

24-Jan-23 17:45 S-8216 (Sluice Gate) 7.5 14 14 553 3 2 0.1 30 0.001 6 ASU/D

1-Feb-23 06:15 S-8216 (Sluice Gate) 7.3 14 5 451 3 1 0.2 30 0.001 6 TWB/B

9-Feb-23 18:00 S-8216 (Sluice Gate) 7.8 10 4 358 3 1 0.1 30 0.002 7 HAP/A

4-Mar-23 18:00 S-8216 (Sluice Gate) 7.3 13 8 410 3 2 0.2 30 0.002 5 WWD/B

12-Mar-23 14:10 S-8216 (Sluice Gate) 7.5 16 14 230 3 0.1 30 0.001 7 W0H/D

20-Mar-23 18:30 S-8216 (Sluice Gate) 7.2 15 10 497.5 3 1 0.1 30 0.001 6 BSS/A

13-Apr-23 18:10 S-8216 (Sluice Gate) 7.6 14 6 195 3 0.1 30 0.002 6 WRP/D

28-Apr-23 00:30 S-8216 (Sluice Gate) 7.8 14 8 149 3 2 0.2 30 0.002 6 WWY/C

27-May-23 18:00 S-8216 (Sluice Gate) 8.5 12 17 117 3 0.1 30 0.002 7 WWD/B

31-May-23 16:00 S-8216 (Sluice Gate) 7.9 8 40 81.48 3 1 0.1 30 0.002 5 NMC/C

6-Jun-23 22:30 S-8216 (Sluice Gate) 7.8 15 31 76 3 2 0.1 30 0.001 7 W0H/A

22-Jun-23 03:20 S-8216 (Sluice Gate) 7.5 15 20 201 3 0.2 30 0.002 6 NWP/B



รายละเอยีดการแกไ้ข

1. ID-365/16 (re.0)  - ประกาศใชค้รัง้แรก

(คณุสจุติร  นามบดุดา  ผูข้อท าการ)     

(ประกาศ 13-06-16)

1. ID-1167/20 (re.0) Review เปลีย่นแปลงรหัสเอกสารใหม ่จาก I-MT2-BL-F037  เป็น  I-28-03-F037

(คณุสทัุศ เบา้ค าผูข้อท าการ ) 

(ประกาศ 07-10-20)
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ผลการตรวจวัดคุณภาพน้ำทิ้งหลังการบำบัดจากระบบบำบดัน้ำเสยีของโครงการ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Bangkok Synthetics Co., Ltd. (Latex Business)
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  1 of 1

  วนัทีѷ :  01 กรกฎาคม 2566

  หวัขอ้ : ผลตรวจวดัคณุภาพนํѸาในบอ่พักกอ่นเขา้ระบบบําบัด

  ทดสอบโดย : หอ้งปฏบิัตกิาร BST (NBL)

pH COD
report report

mg/L
Jan-2023 Max 11.2 293

Min 4.7 118
Average 8.5 183

Feb-2023 Max 11.2 433
Min 6.6 194

Average 8.5 308

Mar-2023 Max 12.1 324
Min 6.4 166

Average 8.5 234

Apr-2023 Max 9.5 477
Min 5.7 104

Average 8.0 253

May-2023 Max 10.6 268
Min 4.1 143

Average 7.7 211

Jun-2023 Max 9.3 629
Min 7.4 135

Average 8.3 356
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  วนัทีѷ :  01 กรกฎาคม 2566

  หวัขอ้ : ผลตรวจวัดคณุภาพนํѸาในบอ่เตมิอากาศ (Aeration tank) 

  ทดสอบโดย : หอ้งปฏบิัตกิาร BST (NBL)

pH MLSS SV30
report report report

mg/L mg/L
Jan-2023 Max 7.1 21,990 980

Min 6.5 15,670 870
Average 6.9 18,382 945

Feb-2023 Max 7.4 20,910 980
Min 6.6 12,690 850

Average 6.9 16,901 923

Mar-2023 Max 7.4 20,550 980
Min 6.6 13,280 700

Average 7.0 16,730 916

Apr-2023 Max 7.3 18,720 960
Min 6.6 11,800 850

Average 6.9 14,815 932

May-2023 Max 7.3 20,610 980
Min 6.5 11,060 890

Average 6.9 15,142 943

Jun-2023 Max 7.2 16,530 980
Min 6.6 12,010 850

Average 6.9 14,303 937
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  วนัทีѷ :  01 กรกฎาคม 2566

  หวัขอ้ : ผลตรวจวัดคณุภาพนํѸาในถังตกตะกอนแบบกะ (Sedimentation Tank) 

  ทดสอบโดย : หอ้งปฏบิัตกิาร BST (NBL)

pH COD SS TDS BOD5
report report report report report

mg/L mg/L mg/L mg/L
Jan-2023 Max 7.2 18 31 2,047 2

Min 6.8 11 9 1,716 2
Average 7.0 15 18 1,879 2

Feb-2023 Max 7.2 34 31 2,020 2
Min 6.5 13 8 1,838 1

Average 6.9 19 17 1,916 1

Mar-2023 Max 7.7 34 36 1,896 2
Min 6.7 12 9 1,630 1

Average 6.9 20 18 1,785 1

Apr-2023 Max 7.3 33 31 1,891 1
Min 6.5 13 6 1,488 1

Average 6.8 21 17 1,608 1

May-2023 Max 7.2 22 22 1,946 2
Min 6.4 14 9 1,633 1

Average 6.9 18 17 1,810 2

Jun-2023 Max 7.6 24 35 2,272 3
Min 6.7 12 4 1,718 2

Average 7.0 17 16 1,989 3
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  วนัทีѷ :  01 กรกฎาคม 2566

  หวัขอ้ : ผลตรวจวดัคณุภาพนํѸาในถังตกตะกอน (Sedimentation Tank) 

  ทดสอบโดย : หอ้งปฏบิตักิาร BST (NBL)

pH COD SS TDS BOD5
report report report report report

mg/L mg/L mg/L mg/L
Jan-2023 Max 7.5 40 49 2,016 1

Min 6.6 15 9 1,146 1
Average 7.0 22 39 1,734 1

Feb-2023 Max 7.5 45 49 2,035 1
Min 6.6 12 14 1,213 1

Average 7.0 25 34 1,712 1

Mar-2023 Max 7.8 35 48 1,840 2
Min 6.7 10 9 945 1

Average 7.1 21 23 1,673 1

Apr-2023 Max 7.4 33 35 1,913 1
Min 6.6 14 13 921 1

Average 7.0 22 25 1,540 1

May-2023 Max 7.8 40 41 1,997 2
Min 6.7 14 13 1,194 1

Average 7.0 20 30 1,739 2

Jun-2023 Max 8.8 24 40 2,381 2
Min 6.7 12 3 1,309 1

Average 7.2 17 22 1,872 1
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  วนัทีѷ :  01 กรกฎาคม 2566

  หวัขอ้ : ผลตรวจวดัคณุภาพนํѸาในบอ่เตมิอากาศแบบกะ (SBR) 

  ทดสอบโดย : หอ้งปฏบิัตกิาร BST (NBL)

pH MLSS SV30
report report report

mg/L mg/L
Jan-2023 Max 7.1 22,480 990

Min 6.2 17,600 950
Average 6.9 19,858 979

Feb-2023 Max 7.1 22,460 990
Min 6.4 17,050 960

Average 6.8 19,432 979

Mar-2023 Max 7.3 21,570 990
Min 6.6 16,640 970

Average 6.8 19,433 980

Apr-2023 Max 7.3 21,800 980
Min 6.4 15,420 960

Average 6.8 19,050 978

May-2023 Max 7.1 22,410 990
Min 6.1 16,760 960

Average 6.7 19,716 979

Jun-2023 Max 7.3 21,520 980
Min 6.3 17,100 950

Average 6.8 19,462 979
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  วนัทีѷ :  01 กรกฎาคม 2566

  หวัขอ้ : ผลตรวจวดัคณุภาพนํѸาในถังตรวจสอบคณุภาพสดุทา้ย  (Final Check Tank) 

  ทดสอบโดย : หอ้งปฏบิตักิาร BST (NBL)

pH COD SS TDS BOD5 Oil Temp.
5.5-9.0 <120 <50 <3,000 <20 <5 <40

mg/L mg/L mg/L mg/L mg/L oC
Jan-2023 Max 7.7 28 28 2,053 2 0.2 30

Min 6.7 10 3 1,661 1 0.1 30
Average 7.1 18 15 1,859 1 0.1 30

Feb-2023 Max 8.5 32 33 2,035 2 0.2 30
Min 6.6 11 6 1,693 1 0.1 29

Average 7.2 20 17 1,890 1 0.2 30

Mar-2023 Max 8.2 31 32 1,931 2 0.3 31
Min 6.7 10 8 1,503 1 0.1 29

Average 7.1 19 16 1,785 1 0.2 30

Apr-2023 Max 8.5 38 25 1,999 2 0.2 31
Min 6.4 10 6 1,349 1 0.1 29

Average 7.1 20 13 1,622 1 0.1 30

May-2023 Max 8.4 24 32 2,002 2 0.2 31
Min 6.1 12 6 1,600 1 0.1 29

Average 7.1 18 17 1,787 1 0.1 30

Jun-2023 Max 8.0 29 30 2,372 2 0.2 30
Min 6.6 10 2 1,594 1 0.1 29

Average 7.1 17 14 1,962 1 0.1 30
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  วนัทีѷ :  01 กรกฎาคม 2566

  หวัขอ้ : ผลตรวจวดัคณุภาพนํѸาในบอ่ตรวจคณุภาพกอ่นปลอ่ยออก 
(Cooling water sum pit)

  ทดสอบโดย : หอ้งปฏบิัตกิาร BST (NBL)

pH SS COD TDS Temp.
5.5-9.0 <50 <120 <3000 <40

mg/L mg/L mg/L oC
Jan-2023 Max 8.4 10 55 1,048 30

Min 7.5 3 13 911 30
Average 8.1 6 22 970 30

Feb-2023 Max 7.9 15 44 1,493 30
Min 7.3 3 18 1,048 30

Average 7.6 6 25 1,162 30

Mar-2023 Max 8.1 23 46 1,525 30
Min 7.4 4 13 1,151 29

Average 7.8 7 23 1,392 30

Apr-2023 Max 8.3 9 43 1,603 31
Min 7.7 2 15 1,384 30

Average 7.9 6 26 1,481 30

May-2023 Max 8.1 8 38 1,657 30
Min 7.7 2 16 1,294 29

Average 7.9 5 24 1,486 30

Jun-2023 Max 8.0 33 29 1,510 30
Min 7.6 2 12 1,202 30

Average 7.9 6 18 1,424 30
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วิธีปฏบิตังิานการ Emergency waste water unit

รหสัเอกสาร I-28-03-W815 วนัทีÉมีผลบงัคบัใช้ 12 มิถนุายน 2566

พิมพค์รัÊงทีÉ 3 หนา้ 1/7 ID-0774/23

บริษัท กรุงเทพ ซนิธิติกส ์จาํกัด 

วิธีปฏิบัติงานการ Emergency waste water unit

เตรียมโดย สทุศั   เบา้คาํ
สนัติ หริญัอร
หวัหนา้งานสว่นผลิต

ทบทวนโดย คณุธเนศ เสเกกลุ
ผูจ้ดัการสว่นผลิต

อนุมัติใช้โดย คณุธเนศ เสเกกลุ
ผูจ้ดัการสว่นผลิต

รายละเอียดการแก้ไขเอกสาร
1. ID-547/13 (rev.1) - ประกาศใชค้รั Êงแรก

(คุณรตัภมู ิ ยนืบุร ีผูข้อทาํการเอกสาร)
 (ประกาศ  13-09-13)

2.ID-819/15 (re.2) แกไ้ขเพิÉมเตมิใหส้อดคลอ้งกบัแบบฟอรม์ ของ PSM Document  

S-PSM-CO-S0312 Support Document for PSM Work Instruction Format

  (คุณรตัภมู ิ ยนืบุร ี- ผูข้อทาํการเอกสาร) (ประกาศ  02-11-15)

3.ID-602/16 (re.3) แกไ้ขชืÉอผูจ้ดัเตรยีม
เพิÉมเตมิ Critical safety

เพิÉมเตมิประเมนิความเสีÉยงขณะทาํงาน
เพิÉมเตมิ Check list

(อา้งองิ Regular Audit No. MT2-OPSP-16-Imp01 , MT2-OPSP-16-Ob01)

(คุณสุจติร  นามบุดดา  ผูข้อทาํการเอกสาร)
ประกาศ 19-08-16

4.ID-841/16 (re.4) แกไ้ข
1.รายละเอยีดของกระบวนการ  (Process description)

2.รายละเอยีดของอุปกรณ์ (Equipment Specification)

เครืÉอง Check COD online

8. ขั Êนตอนการปฏบิตังิาน 

ขั Êนตอนการปฎบิตัขิอง COD online 

2. FO ทีÉประจาํอยู่ทีÉ UT เกบ็ตวัอย่างนํÊาทีÉ Final ส่ง LAB เพืÉอ confirm ค่า COD

(คุณสุจติร  นามบุดดา  ผูข้อทาํการเอกสาร)

6. เมอคาของ COD online อานคาใกลเคยงกบผล LAB ให CO แจง Shift sup เพอขอ
อนญาต Drain นํÊาจากบ่อ Final

 - COD online เป็นเครืÉองมอืวดัค่า COD ทีÉจะออกนอกโรงงานควบคู่กบัการ เกบ็ตวัอย่าง โดยค่าทีÉวดั
ไดจ้ะสง่มาแสดงผลทีÉจอ DCS เพืÉอใหท้าง CO สามารถ Monitor ในขณะทีÉกาํลงั Drain นํÊาโดยค่า COD 

online ทีÉสง่มาทีÉจอ DCS จะประมวลผลทุกๆ 30 นาที

1.เมืÉอ COD online alarm ให ้CO แจง้ Shift sup ทราบทนัท ีและให ้FO ทีÉประจาํอยู่ UT 

ปิด valve นํÊาทีÉ Drain จาก Final ทนัที

3.ในกรณีทีÉค่า COD off sprc จรงิ ใหป้ฏบิตัติาม ขั Êนตอนการปฏบิตังิาน เมืÉอพบวา่ 
Sampling Final Basin Off Spec ขา้งตน้ทีÉกล่าวมาแลว้
4. ในกรณีทีÉ COD on spec ใหแ้จง้ Shift sup ทราบ และแจง้ทางส่วนงาน ซ่อมบาํรุง 
(MT3A) เพืÉอทาํการ Calibration COD online
5. รอจนกวาทางสวนงานซอมบารุง(MT3A) Calibration COD online ใหอานคาใกลเคยง
กบัค่าทีÉวดัจาก LAB



ประกาศ 27-10-16

5.ID-1087/17 (re.5)  - เพิÉมเตมิรายละเอยีดการจดัการนํÊาเสยีทีÉปนเปืÊอนไปยงั Sluice Gate 3 ขอ้ดงันีÊ

8.9 กรณีทีÉมเีหตุฉุกเฉนิเกีÉยวกบัขบวนการผลติ เช่น การ Plant Emergency 

หรอืการ Leak รั Éวไหลบรเิวณจุดต่างๆ ทาํใหน้ํÊาใน Sluice Gate ปนเปืÊอนสารเคมี
8.10 กรณีทีÉ Surge C หรอืระบบบาํบดัอืÉนๆใน Waste water system ลน้ รั Éว
 หรอืเสยีหายทาํใหน้ํÊาเสยีทีÉยงัไมผ่า่นการบาํบดัไหลลงสู่ Sluice Gate 

- แกไ้ข Critical safety Behavior list เพิÉมเตมิรายละเอยีดใหส้อดคลอ้งกบัการทาํงาน
(คุณสุจติร  นามบุดดา  ผูข้อทาํการเอกสาร)
(ประกาศ 20-12-17)

6.ID-467/18 (re.6) เพิÉมข ั Êนตอนการแจง้ Shift sup. and Manager. เมืÉอเกดิปัญหากบัระบบบาํบดันํÊาเสยี
แกไ้ขขั Êนตอนการปฏบิตังิานขอ้ 8.9 ,ขอ้ 8.10

แกไ้ข Checklist ลงค่าวดัแก๊ส
เพิÉม Checklist กรณีเกดิเหตุฉุกเฉนิ นํÊาลน้ รั Éว จาก Process หรอื ระบบบาํบดั
(คุณสุจติร  นามบุดดา  ผูข้อทาํการเอกสาร)
(ประกาศ 31-07-18)

รายละเอียดการแก้ไขปรับปรุงเอกสาร
ID-1064/20 (re.1) 1. Revise  วิธีปฏิบตัิงานการ Emergency waste water unit .( new WI  format ) .

2 เปลีÉยนแปลงรหสัเอกสารใหมจ่าก I-MT2-BL-W815 เป็น  I-28-03-W815

(คุณสุทศั   เบา้คาํ  ผูข้อทาํการเอกสาร)
(ประกาศ  28-09-20)

2.ID-0261/22 (re.2) 1. แกไ้ขชืÉอผูท้บทวน และอนมุตัิใชโ้ดย เป็น คณุธเนศ เสเกกลุ
2. แกไ้ข Work instruction ใหส้อดคลอ้งกบั PHA what if.

3. เพิÉมเติมเอกสารสนบัสนนุ ขอ้ 6

(คณุสจุิตร  นามบดุดา  ผูข้อทาํการเอกสาร)
(ประกาศ  07-03-22)

3.ID-0774/23 (re.3)

2. แกไ้ข Definition .เอกสารอา้งอิงและเอกสารสนบัสนนุ

1. Apply new WI format ( S-PSM-CO-S0302 Support Document for PSM Work 

Instruction Format (re.4)

8.8 กรณีทีÉผลตวัอย่างไมผ่า่นค่ามาตรฐานของกระทรวงอุตสาหกรรม ณ จุดเกบ็ตวัอย่าง 
Sluice Gate ใหป้ฏบิตัดิงันีÊ

3.เปลีÉยนชืÉอเรืÉองจาก วธิกีารปฏบิตังิาน กาํจดันํÊาเสยีหลงัจากการบาํบดัทีÉไมผ่า่นมาตรฐาน 

 เป็น  วธิกีารปฏบิตังิาน Emergency waste water unit

    I-28-03-P001 ระเบยีบการปฏิบตัิงานการควบคมุกระบวนการผลิต NBL

(คณุสนัติ หริญัอร - ผูข้อทาํการเอกสาร)
(ประกาศ 12-06-23)
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1. วัตถุประสงค ์

เพืÉอเป็นการกาํจดัในกรณีÉ บอ่É surge ลน้É สารเคมีลน้ขณะเตรยีมÉ É น ํ าเสยีทีÊไมผ่า่นการบาํบดัลน้É รัÊวไหล,นํ าเสยีมีกลิÊนรุนแรงÉ
É กลบัมาบาํบดัÉ อีกครั งÉ เพืÊอใหค้า่ไดต้ามมาตรฐานแลว้ปลอ่ยสูภ่ายนอก

2. ขอบเขต
1. ใชส้าํหรบัÉ วิธีการปฏิบตังิานÉ Emergency waste water unit  ตามขั นตอนเทา่นั น
2. Monitoring ในระหวา่งทาํการÉ วิธีการปฏิบตังิานÉ Emergency waste water unit

3. Process Description

วิธีปฏิบตังิานการÉ Emergency waste water unit เป็นการปฏิบตังิานในÉ ภาวะผิดปกตขิองระบบไมส่ามารถบาํบดันํ าเสยีได้É
เนืÊองจากÉ Shutdown,Power Failure,Machine Failure,Chemical Unplan หรอืเกิดภาวะฉกุเฉินÉ เชน่É บอ่É surge ลน้É
สารเคมีลน้ขณะเตรยีมÉ É É น ํ าเสยีทีÊไมผ่า่นการบาํบดัลน้É รัÊวไหล, รัÊวไหลÉ ,นํ าเสยีมีกลิÊนรุนแรงÉ É กลบัมาบาํบดัÉ อีกครั งÉ
เพืÊอใหค้า่ไดต้ามมาตรฐานแลว้ปลอ่ยสูภ่ายนอก
4. คาํจาํกัดความ
1. บรษิัทฯÉ หมายถงึÉ บรษิัทÉ กรุงเทพซินธิตกิส์É จาํกดัÉ (NBL)

2. ผูจ้ดัการสว่นผลติÉ หมายถงึÉ ผูจ้ดัการสว่นผลติÉ NBL

3. วิศวกรผลติÉ ( Production Engineer ) หมายถงึÉ É วิศวกรผลติÉ NBL

4. หวัหนา้กะผลติÉ ( Shift supervisor ) หมายถงึÉ หวัหนา้กะผลติÉ NBL

5. Day supervisor หมายถงึÉ หวัหนา้ผลติÉ Day NBL

      6. Unit Sup หมายถงึÉ Unit Supervisor

7. CO หมายถงึÉ เจา้หนา้ทีÊปฏิบตังิานการผลติทีÊประจาํอยูใ่นÉ Control room  

8. FO หมายถงึÉ É เจา้หนา้ทีÊปฏิบตักิารภาคสนามประจาํหนว่ยผลติÉ NBL 

9. LO  หมายถงึÉ เจา้หนา้ทีÊปฏิบตักิารภาคสนามประจาํหนว่ยรบัสารเคมีÉ และÉ สง่ผลติภณัฑ์É NBL 

10. ผูร้บัเหมาÉ หมายถงึÉ É ผูป้ฏิบตังิานจากบรษิัทผูร้บัเหมาภายนอกÉ ทีÊไดร้บัการวา่จา้งเขา้มาชว่ยปฏิบตังิาน
     11. Helper หมายถงึÉ ผูช้ว่ยพนกังานปฏิบตักิารผลติ

5. เอกสารอ้างอิงและเอกสารสนับสนุน

1. S-PSM-BL-S01005 (SDS of Acrylonitrile NBL TH)

2. S-PSM-BL-S01039 (SDS_alum)

3. S-PSM-BL-S01023 (SDS NaOH 50% ฉบบัไทย)

4. S-PSM-BL-S01041 (SDS Cationic NBL TH)

5. I-23-03-S002 QUALITY CONTROL PLAN FOR NBL UTILITIES UNIT

6. I-28-03-P001  ระเบยีบการปฏิบตังิานการควบคมุกระบวนการผลติÉ NBL

https://guru.bst.co.th/content/52643/i-qams-bl-s002-quality-control-plan_nbl

เอกสารนี เป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯ เทา่นั น  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเล็คทรอนิกสเ์ทา่นั น 

นอกเหนือจากนี  จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏบิตัิงานโดยเด็ดขาด
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7. I-28-03-F027 Local Log Sheet for Utilities

8. I-28-03-F030  Local Log Book Utility

9. I-28-03-F067  Control room log book CO 4

6. ขีดจาํกัดในการปฏิบัติงาน
6.1 พารามิเตอรท์ีÉใช้ในการปฏิบัติการ ค่าควบคุมและขีดจาํกัดการดาํเนินการ
 S-8216 sample Sluice gate

S-8214A Final Check Basin A

S-8214B Final Check Basin B

S-8214C Final Check Basin C

Spec S-8215 , S-8216 , S-18217

https://guru.bst.co.th/content/52643/i-qams-bl-s002-quality-control-plan_nbl

Spec Sluice Gate

7. ข้อควรระวังเกีÉยวกับสุขภาพและความปลอดภัย (Health and Safety Precaution)

7.1 สมบัติและอันตรายของสารเคมีที ใช้/เกี ยวข้องกับวิธีการปฏิบัติงานÉ (Hazard Identification)

http://cmp.bst.co.th/CMTSDSSearch/en/msds.aspx

แลว้ใหท้าํการÉ คน้หาโดยการพิมพช์ื อสารÉ --> กดÉ Submit

1. S-PSM-BS-S01005 (SDS of Acrylonitrile NBL TH)

2. ขอ้มลูเกี ยวกบัÉ (Health and Safety Precaution) and (Hazard Identification) ขอ้É 2 .

7.2 ข้อควรปฏิบัติÉ (Precaution for safe handling and personnel protection equipment)

(ในกรณีÉ เพื อปอ้งกนัการแพรก่ระจายของสารเคมีและการสมัผสัสารเคมีรวมทัÊงÉ การควบคมุทางวิศวกรรม
É การควบคมุการจดัการและอปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคล)

http://cmp.bst.co.th/CMTSDSSearch/en/msds.aspx

แลว้ใหท้าํการÉ คน้หาโดยการพิมพช์ื อสารÉ --> กดÉ Submit

6.2 ผลกระทบ/ผลที เกิดขึÊนจากการเบี ยงเบนการผลิต, ขัÊนตอนในการแก้ไข/การหลีกเลี ยงการเบี ยงเบนออกจากขีดจาํกัด

เอกสารนี เป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯ เทา่นั น  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเล็คทรอนิกสเ์ทา่นั น 

นอกเหนือจากนี  จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏบิตัิงานโดยเด็ดขาด
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1. S-PSM-BS-S01005 (SDS of Acrylonitrile NBL TH)

2. ขอ้มลูเกีÉยวกบัÉ (Precaution for safe handling and personnel protection equipment) ขอ้É 7 และขอ้É 8.

7.3 มาตราการควบคุมหากเกิดการสัมผัสสารเคมีโดยตรง หรือ ทีÉแพร่กระจายในอากาศ
(Accidental release measures)

http://cmp.bst.co.th/CMTSDSSearch/en/msds.aspx

แลว้ใหท้าํการÉ คน้หาโดยการพิมพช์ืÉอสารÉ --> กดÉ Submit

1. S-PSM-BS-S01005 (SDS of Acrylonitrile NBL TH)

2. ขอ้มลูเกีÉยวกบัมาตรการจดัการเมืÉอเกิดการหกหรอืรัÉวไหลÉ (Accidental release measures)ตามขอ้É 5.

7.4 การควบคุมคุณภาพของวัตถุดิบและปริมาณของสารเคมีอันตรายร้ายแรง (ถ้ามี)

ไมม่ี
7.5 อันตรายเฉพาะหรือลักษณะพิเศษของกระบวนการผลิต
ไมม่ี

8. ระบบความปลอดภัยและระบบอืÉนๆทีÉเกีÉยวข้อง (Safety equipment and Safety interlock)

N/A เครืÉองตรวจจบัÉ level surge A/B/D level final A/B/C high

(Siren) จะทาํให้É P-18233B stop

ระบบดา้นความปลอดภยั
Safety interlockระบบปอ้งกนั เครืÉองตรวจจบั/ระบบเตอืนภยั ระบบฉกุเฉิน

Emergency Shower

เอกสารนี เป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯ เทา่นั น  เอกสารฉบบัควบคมุจะอยู่ในรูปสืÉออิเล็คทรอนิกสเ์ทา่นั น 

นอกเหนือจากนี  จะถือวา่ไมอ่ยู่ภายใตก้ารควบคมุ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏบิตัิงานโดยเด็ดขาด
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9. Critical Safety Behaviors EXTREME               HIGH               MODERATE               LOW                 NO HAZARD

               (ทกุครัÊงทีÉมีการปฏิบตัิงาน)          (1 ครัÊง/ เดือน)               (1 ครัÊง/ 3 เดือน)             (1 ครัÊง/ ปี)            (ไม่ตอ้งดาํเนินการ)

 การกระทาํ (Action)/สภาพการณ ์(Condition) ไม่ปลอดภัย (ระบุ)

- สวมใส่É PPE ครบถว้นÉ ตามขอ้กาํหนดของÉ WI (PPE พื Êนฐาน, PPE ทีÉระบเุพิÉมเติมเฉพาะงานนัÊนๆ)             ..................................

- มีทา่ทางการทาํงานทีÉปลอดภยัหรอืไม่É (Line of fire, เสีÉยงจดุหนีบÉ จดุกระแทกÉ จดุแหลมคม, Ergonomic)             ..................................

- เครืÉองมือและอปุกรณ์É (ความสมบรูณ,์ สติËกเกอรอ์นญุาตไม่หมดอาย,ุ อปุกรณต์รงกบัประเภทของงาน)             ..................................

- พื ÊนทีÉปฏิบตัิงานÉ (ไม่ลืÉน, ไม่มีนํÊาขงั, ไม่มีสิÉงกีดขวาง, มัÉนคงแข็งแรง, มีการปิดกัÊนพื ÊนทีÉตามขอ้กาํหนด)             ..................................

- สภาพแวดลอ้มในพื ÊนทีÉปฏิบตัิงานÉ (เสียงดงั, ความรอ้น, แสงสว่างทีÉเพียงพอ, กลิÉน, การระบายอากาศ)             ..................................

- อืÉนๆÉ .....................................             ..................................

10 5 0

คิดเป็น %       ผลการประเมิน ผ่าน ( > 80 %)            ต้องปรับปรุง ( < 80 % )

หมายเหตุ  :  เกณฑก์ารพจิารณาระดับคะแนนให้พิจารณาดังนีÊ 

0 = ไม่มีการดาํเนินการ 5 = มีการดาํเนินการแต่ไม่ถูกต้องตามข้อกาํหนดทัÉงหมด    10 = มีการดาํเนินการ/ถูกต้องตามข้อกาํหนดทุกประการ

É É É É É É É É É É ขัÊนตอนการปฏิบตัิงานของÉWI ฉบบันี Êยงัคงตรงกบัการปฏิบตัิหนา้งานจรงิ

É É É É É É É É É É ขัÊนตอนการปฏิบตัิงานของÉWI ฉบบันี ÊยงัครอบคลมุเรืÉองความปลอดภยัในการปฏิบตัิงาน

          *กรณีไม่ตรงตามเงืÉอนไขÉ 2 ขอ้ดา้นบนนีÊÉ โปรดระบุÉ .......................................................................................................

ผู้สังเกตการณแ์ละผู้ถูกสังเกตการณป์รึกษากับหัวหน้างาน  (Observer and Observee to discuss with Supervisor or Manager)

กาํหนดการ วนัทีÉเสรจ็จรงิ

1.

2.

3.

4.

5.

ผูส้งัเกตการณ์É (Foreman level up)                                            วนัทีÉ ผูถ้กูสงัเกตการณ์É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É วนัทีÉ

ผูถ้กูสงัเกตการณ์É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É วนัทีÉ

ผูถ้กูสงัเกตการณ์É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É วนัทีÉ

ผู้สังเกตการณต์ิดตามผลการดาํเนินการ  (Closed by Observer and  Manager)

ไดด้าํเนินการตรวจสอบผลการดาํเนินการแกไ้ขปรบัปรุงตามตารางแลว้เห็นสมควรให้É :

ปิดงาน ปรบัปรุงเพิÉมเติมÉ É ระบุ

ผูส้งัเกตการณ์É (Foreman level up)                                            วนัทีÉ ผูจ้ดัการส่วนÉ É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É É วนัทีÉ

ขอ้เสนอแนะเพืÉอการแกไ้ขÉ / ปอ้งกนัÉ / การขยายผล

ปลอดภัย

หวัข้อตรวจสอบตาม Critical Safety Behaviors

ผลการตรวจ/สังเกตการณ์
ระบรุายละเอยดขอบกพรองทไม

ผา่น
/ การแกไ้ข

1. สวมใสอ่ปุกรณ์É PPE พื ÊนฐานทกุครัÊงทีÉปฏิบตัิงาน
2. สวมใสห่นา้กากปอ้งกนัสารเคมีและถงุมือปอ้งกนัสารเคมีเมืÉอปฏิบตัิงานกบั
นํÊาทีÉปนเปืÊอนสารเคมี

3. กิจกรรมนีÊจะตอ้งปฏิบตัิงานÉ 2 คนขึ ÊนไปÉ เพืÉอปอ้งกนัอนัตายทีÉอาจเกิดขึ Êน

4. ลอ็คสายÉ Hose ทกุครัÊงทีÉมีการดดูนํÊาจากÉ Sluice Gate ปอ้งกนัสายหลดุมาทาํอนัตราย

5. สวมใสถ่งุมือหนงัและพกÉ Gas detector และÉ O2 Cilp ติดตวัไวเ้มืÉอทาํการ

เปิดฝาบอ่É Sudge D

เอกสารนี Êเป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯÉ เทา่นัÊนÉ É เอกสารฉบบัควบคมุจะอยูใ่นรูปสืÉออิเลค็ทรอนิกสเ์ทา่นัÊน
นอกเหนือจากนีÊÉ จะถือวา่ไมอ่ยูภ่ายใตก้ารควบคมุÉ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด

คะแนนรวม

สาเหตทุีÉแทจ้รงิของความบกพรอ่งทีÉตรวจพบ ขอ้แนะนาํในการแกไ้ขÉ / ปอ้งกนั ผูร้บัผิดชอบ
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10. ขัÊนตอนการปฏิบัติงาน Emergency waste water unit

INITIAL STARTUP NORMAL OPERATION TEMPORARY OPERATION NORMAL STARTUP

NORMAL SHUTDOWN EMERGENCY OPERATION EMERGENCY SHUTDOWN

EXTREME HIGH MODERATE LOW        NO HAZARD WHAT IF NO: 28-WIA-21/161

           SAFETY GLASSES                         RESPIRATOR  CHEMICAL SUIT GOGGLES             JET SUIT

           SAFETY SHOES RUBBER GLOVES   FACE SHIELD  FULL FACE MASK             GOWN SUIT

           SAFETY HELMET LEATHER GLOVES     SAFETY BOOTS SAFETY HARNESS             COVER ALL SUIT

          EAR MUFF

ACTION 

BY

Ê ขั นตอนการปฏิบัติงานÊ Emergency waste water unit (Normal Shutdown , Emergency Operation , Emergency Shutdown)

1 Sampling Final Basin Off Spec
1.1 แจง้ หวัหนา้กะผลติ และ ผูจ้ดัการสว่นผลติ  ใหร้บัทราบ FO N/A N/A

1.2 ทาํการ Re-Check sampling FO,MP N/A N/A

1.3 ตรวจสอบ Air blower วา่ทาํงานเป็นปกติหรอืไม่ FO,MP N/A N/A

1.4 ตรวจสอบระบบ Chemical วา่ทาํงานไดเ้ป็นปกติ FO,MP N/A N/A
2 ขั นตอนการปฏิบัติงานÊ Sampling Final Basin Off Spec

2.1 ทาํการกกันํÊาไวท้ีÉบอ่ Final FO N/A N/A
2.2 ทาํการแจง้ขอ้มลูใหห้วัหนา้กะรบัทราบ และลงบนัทกึ FO,MP N/A N/A

2.3 Start P-18222 A/R เพืÉอสง่นํÊาจากบอ่ Final ดงักลา่วกลบัมายงับอ่ปรบัสภาพทีÉบอ่ Oxidation B FO,MP ผูป้ฏิบตัิงานไดร้บัอนัตรายจากนํÊาปนเปืÊอน ลา้งตวัดว้ย Eyes shower จากนัÊนปฐมพยาบาลเบื Êองตน้และพาผูบ้าด
ตรวจสอบ valve vent drain  จะตอ้งปิดทกุครัÊงทีÉมีการ start pump สารเคมี เนืÉองจาก P-18222 Leak เจ็บสง่หอ้งพยาบาล
ตรวจสอบวา่มีการ test leak ก่อนใชง้านเมืÉอมีการถอดประกอบ line ทกุครัÊง ใสผู่ป้ฏิบตัิงาน
2.4 ปรบั Flow ทีÉเขา้ Z-18220 เพืÉอ Balance Level (หากมีการ Feed นํÊาเสยีเขา้ปกติ) FO,MP N/A N/A

2.5 หากนํÊาบอ่ Surge มีระดบันํÊาคอ่นขา้งสงู ใหท้าํการสง่กลบัเขา้มาเป็น Batch ตามความเหมาะสม โดยตอ้งเฝา้ระวงัไม่ใหเ้กิด FO,MP N/A N/A

 Overflow ทีÉบอ่ Z-18220

2.6 ทาํการ Treated ตามขัÊนตอนใหม่อีกครัÊง จนกวา่ผลคา่ COD ของนํÊาจะอยู่ภายในคา่ตามาตรฐานกาํหนด FO,MP N/A N/A

2.7 หากระบบนํÊาเสยีไม่สามารถทาํงานหรอืบาํบดันํÊาไม่ไดต้ามปกติใหด้าํเนินการดงัตอ่ไปนีÊ FO,MP N/A N/A

2.7.1 ใหส้บูนํÊาเสยีจากระบบบาํบดักลบัเขา้บอ่ Surge pit  ทีÉเตรยีมรบั นํÊาฉกุเฉิน ขนาด 1000 m3 FO,MP N/A N/A

2.7.2 หากบอ่ Surge ฉกุเฉินเต็มอีก ใหส้บูนํÊาจากระบบบาํบดัไปเก็บไว ้ในบอ่พกันํÊาเสยีฉกุเฉิน (บอ่ 300 m3) FO,MP N/A N/A

2.7.3 หากระบบบาํบดันํÊาเสยี ยงัไม่สามารถกลบัมาเดินไดต้ามปกติ และบอ่บาํบดันํÊาเสยีรบันํÊาเต็มจาํนวนใหท้าํการหยดุการผลติลง FO,MP N/A N/A

เพืÉอมิใหเ้กิดนํÊาเสยีเพิÉมมากขึ Êน
หมายเหตุ       

เพืÉอปอ้งกนัมิใหร้ะบบบาํบดันํÊาเสยีเกิดการชะงกัในการบาํบดัอนัเนืÉองมาจาก ความบกพรอ่งของอปุกรณ ์ผูป้ฏิบตัิงานจะตอ้ง
ตรวจสอบดู        

เกิดเหตุÊ Emergency เช่นÊ Power Failure,Machine Failure,Chemical Unplan
1. แจง้ หวัหนา้กะผลติ และ ผูจ้ดัการสว่นผลติ  ใหร้บัทราบ FO,MP N/A N/A

2. ทาํการตรวจสอบอปุกรณต์า่งๆโดยเฉพาะ Blower ทีÉใชส้าํหรบั Aeretion A,B,D  FO,MP N/A N/A

3. Shutdown ระบบ Waste water system Refer : Normal shutdown utlity FO,MP N/A N/A

4. ตรวจสอบความผิดปกติจนกวา่ไฟจะมาเป็นปกติ FO,MP N/A N/A

 กรณีทีÉไฟดบัมากกวา่ 6 ชัÉวโมง ใหจ้ดัหา mobile generator เพืÉอ supply reretion A,B,D 

กรณีทีÉÊ Surge หรือระบบบาํบัดอืÉนๆในÊ Waste water system ล้นÊ รัÉวÊ หรือเสียหายทาํให้
นํ าเสียทีÉยงัไม่ผ่านการบาํบัดไหลลงสู่Ê Sluice Gate จะต้องปฏิบัติดังนี 
1 แจง้ หวัหนา้กะผลติ และ ผูจ้ดัการสว่นผลติ  ใหร้บัทราบ FO,MP N/A N/A

2 ก่อนทีÉจะปฏิบตังานจะตอ้งวดัคา่ VOCs และ LEL ก่อนทกุครัÊงเพืÉอความปลอดภยัเนืÉองจากเป็นนํÊาเสยีทีÉไม่ผา่นการบาํบดัอาจ FO,MP N/A N/A

ปนเปืÊอนสารเคมีทีÉเป็นพิษ
3 ตรวจสอบหาทีÉมาของนํÊาเสยีในระบบวา่มาจากทีÉใดใหร้บีทาํการแกไ้ขเบื Êองตน้เพืÉอหยดุนํÊาเสยีทีÉไหลลง Sluice Gate FO,MP 1. ผูป้ฏิบตัิงานพลดัตกจากทีÉสงูไดร้บับาดเจ็บ1. ปฐมพยาบาลเบื Êองตน้และพาผูบ้าดเจ็บสง่หอ้งพยาบาล
ผูป้ฏิบตัิงานตรวจสอบระดบันํÊาภายใน Surge D สามารถรบันํÊาจาก Sluice Gate ได ้Normal ไม่มี Lamp alarm High (รูป1,2) 2. ผูป้ฏิบตัิงานเป็นลมหมดสติเนืÉองจากสดูดม2. ผูป้ฏิบตัิงานจะตอ้งพกพาเครืÉองวดั Gas และหนา้กากปอ้งกนัสารเคมี

ไอระเหยสารเคมีจากบอ่ Surge C,D ติดตวัไว ้หากเครืÉองวดั Gas Alarm จะตอ้งสวมใสห่นา้กากปอ้งกนัสารเคมี
ทนัทแีละตรวจสอบบรเิวณ

4 ทาํการดดูนํÊาจาก Sluice Gate ไปยงั Surge D โดยใช ้Divo pump จนกวา่นํÊาใน Sluice Gate หมด FO,MP ผูป้ฏิบตัิงานไดร้บัอนัตรายเนืÉองจากสาย 1. ปฐมพยาบาลเบื Êองตน้และพาผูบ้าดเจ็บสง่หอ้งพยาบาล
Hose หลดุฟาดผูป้ฏิบตัิงาน 2. ในการตอ่อปุกรณท์ีÉเป็น Hose ผูป้ฏิบตัิงานจะตอ้งลอ็คสาย Hose 

ทกุครัÊงก่อนทีÉจะใชง้าน
กรณีทีÉÊ Surge หรือระบบบาํบัดอืÉนๆในÊ Waste water system ล้นÊ ไม่มีผลต่อระบบอืÉนๆ
โดยปกติเมืÉอ waste water ทีÉ surge ลน้ จะมีรางรองรบัลงไปทีÉบอ่ Drainage sump FO,MP N/A N/A

เมืÉอ drainage sump มี lavel ให ้start pump สง่ไปทีÉ aeration FO,MP ผูป้ฏิบตัิงานไดร้บัอนัตรายจากนํÊาปนเปืÊอนสา ลา้งตวัดว้ย Eyes shower จากนัÊนปฐมพยาบาลเบื Êองตน้และพาผูบ้าดเจ็บสง่
ขั นตอนการปฎิบัติของÊ COD online เมืÉอÊ COD online alarm hight.

1.เมืÉอ COD online alarm(182-AI-8223) ให ้แจง้หวัหนา้กะผลติ ทราบทนัท ี CO N/A N/A

2.  ปิด valve นํÊาทีÉ Drain จาก Final ทนัที FO,MP N/A N/A

3. เก็บตวัอยา่งนํÊาทีÉ Final สง่ LAB เพืÉอ confirm คา่ COD FO,MP ผูป้ฏิบตัิงานพลดัตกจากทีสงูไดร้บับาดเจ็บ ปฐมพยาบาลเบื Êองตน้และพาผูบ้าดเจ็บสง่หอ้งพยาบาล
4 .ในกรณีทีÉคา่ COD off sprc จรงิ ใหป้ฏิบตัิตาม ขัÊนตอนการปฏิบตัิงาน เมืÉอพบวา่ Sampling Final Basin Off Spec FO,MP N/A N/A

ขา้งตน้ทีÉกลา่วมาแลว้
5. ในกรณีทีÉ COD on spec ใหแ้จง้แจง้หวัหนา้กะผลติ ทราบ และแจง้ทางสว่นงาน ซ่อมบาํรุง (MT3A) เพืÉอทาํการ Calibration COD onl FO,MP N/A N/A

6. รอจนกวา่ทางสว่นงานซ่อมบาํรุง(MT3A) Calibration COD online(182-AI-8223) ใหอ้า่นคา่ใกลเ้คียงกบัคา่ทีÉวดัจาก LAB. FO,MP N/A N/A

7. เมืÉอคา่ของ COD online(182-AI-8223) อา่นคา่ใกลเ้คียงกบัผล LAB ให ้CO แจง้ Shift sup เพืÉอขออนญุาต Drain FO,MP N/A N/A

นํÊาจากบอ่ Final.

8. เปิด Drain นํÊา Final และ monitor COD online(182-AI-8223) ตลอดเวลาทีÉมีการ Drain นํÊา CO,FO N/A N/A

OPERATION PHASE

RISK LEVEL

PERSONAL PROTECTION EQUIPMENT 

REQUIREMENTS (PPE)  :            

STEP DESCRIPTION HAZARD IDENTIFICATION
COUNTERMEASURE AND TROUBLESHOOTING WHEN AN  

EMERGENCY OCCURS

เอกสารนี เป็นเอกสารใชภ้ายในบรษิัทฯÊ เท่านั นÊ Ê เอกสารฉบบัควบคมุจะอยูใ่นรูปสืÉออิเล็คทรอนิกสเ์ท่านั นÊ
นอกเหนือจากนี Ê จะถือว่าไม่อยูภ่ายใตก้ารควบคมุÊ หา้มนาํไปใชใ้นการปฏิบตัิงานโดยเด็ดขาด
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หนา้  1/6 1/8 1/8

Description Frequency 
(events per year)  Category

Very Likely to 
occur (at least 
once a year)

> 1 to 10-1 L-5 3 2 1 1 1

Likely to occur at 
least once in 10 

years
10-1 to 10-2 L-4 4 3 2 1 1

Likely to occur at 
least once in the 

lifetime of the 
process

10-2 to 10-3 L-3 4 4 3 2 1

Unlikely to occur in 
the lifttime of the 

process, but 
possible happen in 
the same industry

10-3 to 10-4 L-2 4 4 4 3 2

Extremely unlikely - 
not realistically 

expected to occur
<10-4 L-1 4 4 4 4 3

S-1 S-2 S-3 S-4 S-5

Minor Injury Medical Treatment Time Lost Injury
Fatal injury or 

irreversible health 
effects

Multiple fatalities

Negligible impact

Minor release of 
materials within the 

fence but no 
environmental 
Impact outside

Release with effect to 
neighbors and makes 

plant complaints

Major release makes 
localized impact to 

community and 
environment

Massive impact to 
community and 

environment and 
makes TV coverage / 

newspaper.

Business Interruption 
cost < 1 MB

Business Interruption 
cost 1 MB to 10 MB

Business Interruption 
cost 10 MB to 50 MB

Business Interruption 
cost 50 MB to 100 

MB and/or 
Production outage 
causing Supplier or 

Customer to 
shutdown Operations

Business Interruption 
cost > 100 MBaht 
and/or Production 
outage causing 

Supplier or Customer 
to shutdown 

Operations and 
Force Majeure 

declaration
Property Damage 

cost < 1 MB
Property Damage 
cost 1 MB – 5 MB

Property Damage cost 
5 MB – 10 MB

Property Damage 
cost 10 MB - 50 MB

Property Damage 
cost >50 MB

Notes:

Level Severity

1 Extreme

2 High

3 Moderate

4 Low

# Recommendations are combinations of engineering and administrative controls to reduce 

the likelihood and/or the severity so that the residual risk is reduced to acceptable level (3 or 4)

:: No recommendation

Appendix I : Risk Matrix

lik
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Category

Consequence 
Description

Safety

Environment

Business Interruption cost

Property Damage

 Severity 

Action

:: Countermeasure actions to mitigate these risks should be implemented immediatel

:: Countermeasure actions to mitigate these risks should be implemented as soon as

:: Evaluate case by case

d 
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2. การปฏบิตัติามเกณฑก์ารตรวจเยีย่มโรงงาน 1)การจัดการน ้า

โครงการ : น าน ้าทีใ่ชท้ าการลา้งยอ้น (back wash) carbon filter (V-17511A/B) กลับเขา้มาทีร่ะบบ treated water

วัตถปุระสงค ์: น าน ้าทีผ่า่นการลา้งยอ้น (back wash) V-17511A/B กลับเขา้มาทีร่ะบบ treated water
วธิกีาร : น าน ้าทีผ่า่นการลา้งยอ้น (back wash) V-17511A/B ลงบอ่ recovery basin เพือ่น ากลับไปเขา้สูร่ะบบ treated water
เป้าหมาย : 1,648.2 ลบ.ม./ปี
งบประมาณ : -
ผลการด าเนนิการ : อยูใ่นชว่งการสรปุผลการศกึษา

1

Concept: 
Demineralize water unit, Existing condition

Back wash water, High turbid

Salty waste basin

WWT unit

Demineralize water unit, Proposal condition

Back wash water, High turbid

Recovery basin

TW unit Treated water, Low turbid



Internal Use 1

NBL Action Plan Status as of Jun23;

20.4% from target

Water Reduction (M3) Target Actual

Target Actual Project Y-2023 YTD-2023 Jan Feb Mar Apr May Jun Implement Date Leader

124.80        53.90         Reduce DW rinse header of AO chemical 124.8                   53.9                  10.2      9.8         8.2         7.7         7.8         10.2      01-Jan-23 CSA

1,633.22     -             Optimize water part in Recipe (114.058 to 108.725 phm) 1,633.2               -                    -        -        -        -        -        -        01-Jul-23 CSA

1,648.18     -             Return water in Step Back wash V-17511A/B(Carbon filter)  to Recovery basin ( WT)1,648.2               -                    -        -        -        -        -        -        01-Jun-23 STB

-              641.76       Optimize steam bottom C-10551 -                       641.8                -        -        -        72.6      126.2    443.0    01-Feb-23 TSC

-              0.26           Cancel check Coagulum (BST) at Compound if Coagulum (HTG) <30ppm -                       0.3                    0.3         01-Jun-23 RDR

3,406.20     695.65       Total 3,406.2               695.9                10.2      9.8         8.2         80.3      134.0    453.4    

Water Reduction (M3)



Internal Use 2

Reduce WD rinse AO 

Objective: To reduce excess water and optimize steam consumption for stripping

Advantage: Cost saving = 115,988 THB in Y-23 (base on production = 120.4 KTA)

Details:       
The concept of WD rinse AO is to make sure all AO is charged to blowdown. However, when we improve for higher batch size, we fixed 

WD rinse AO part in recipe. So, WD rinse AO is increasing from 61.09 kg/batch (28 tons recipe) to 79.37 kg/batch (36 tons recipe). It means 
there is excess WD go to latex that is the added load for stripper.

However, from calculation, manifold volume for AO charging shows maximum of 4.15 L only as below. So, WD rinse AO has to optimize 
that I will use ten times per volume which is 41.5 kg/batch.
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Technical Data Sheet

NME1624227

SPARE PART KIT MODEL:FM063-DN10 PVT P-18227A
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Item Equipment EQ. Discription Part Discription Part Pao Criticality Part Org. MIN Max On-hand Location

1 P-18201 CHEMICAL AREA SUMP PIT PUMP NME1605211 DIAPHRAGM NEOPRENE P/N.286-007-365 FOR P-18201 A NBL 12 24 23 1F-01-3

2 P-18202 STORAGE AREA SUMP PIT PUMP NME1605212 DIAPHRAGM NEOPRENE P/N.286-099-365 FOR P-18202 A NBL 8 16 14 1F-01-3

3 P-18203 PILOT AREA SUMP PIT PUMP NME1605202 DIAPHRAGM PTFE P/N.286-099-600 A NBL 6 10 12 1F-01-3

4 P-18204 METERING AREA SUMP PIT PUMP NME1605213 GASKET,AIR LNLET P/N.360-104-379 FOR P-10120 A NBL 12 24 20 1E-08-3

5 P-18205 REACTOR AREA SUMP PIT PUMP NME16002146 O-RING P/N.560-001-360 FOR P-18214,P-10207 A NBL 10 10 25 1E-07-4

6 P-18207 REMOTE IMPOUND BASIN PUMP NME1605201 DIAPHRAGM PTFE P/N.286-015-604 A NBL 11 22 26 1D-07-3

7 P-18207 REMOTE IMPOUND BASIN PUMP NME1605203 DIAPHRAGM PTFE P/N.286-020-604 A NBL 1 2 14 1F-02-1

8 P-18224A FILTER PRESS FEED PUMP A NME1605230 DIAPHRAGM BUNA-N P/N.V305BN FOR P-18224A/R B NBL 2 4 4 1F-02-1

9 P-18224A FILTER PRESS FEED PUMP A NME1605231 VALVE BALL BUNA-N 3.25"P/N.V455BN FOR P-18224A/R B NBL 2 4 4 1F-08-2

10 P-18224R FILTER PRESS FEED PUMP R NME1605230 DIAPHRAGM BUNA-N P/N.V305BN FOR P-18224A/R B NBL 2 4 4 1F-02-1

11 P-18224R FILTER PRESS FEED PUMP R NME1605231 VALVE BALL BUNA-N 3.25"P/N.V455BN FOR P-18224A/R B NBL 2 4 4 1F-08-2

12 P-18226A NaOH INJECTION PUMP A NME1624235 SPARE PART KIT FM042-DN10 PCB,P/N.910754_P-18226A/R B NBL 1 2 2 1D-02-2

13 P-18226R NaOH INJECTION PUMP R NME1624235 SPARE PART KIT FM042-DN10 PCB,P/N.910754_P-18226A/R B NBL 1 2 2 1D-06-2

14 P-18227A ALUM INJECTION PUMP A NME1624227 SPARE PART KIT MODEL:FM063-DN10 PVT_P-18226A/R,ETC B NBL 1 2 4 1D-02-2

15 P-18227R ALUM INJECTION PUMP R NME1624227 SPARE PART KIT MODEL:FM063-DN10 PVT_P-18226A/R,ETC B NBL 1 2 4 1D-02-3

16 P-18228A NUTRIENT INJECTION PUMP A NME1624235 SPARE PART KIT FM042-DN10 PCB,P/N.910754_P-18226A/R B NBL 1 2 2 1D-02-2

17 P-18228R NUTRIENT INJECTION PUMP R NME1624235 SPARE PART KIT FM042-DN10 PCB,P/N.910754_P-18226A/R B NBL 1 2 2 1D-06-2

18 P-18229A POLYMER INJECTION PUMP A NME1624236 SPARE PART KIT FM120-DN15 PVT,P/N.1035961_P-17117A/R B NBL 1 2 2 1D-02-2

19 P-18229R POLYMER INJECTION PUMP R NME1624236 SPARE PART KIT FM120-DN15 PVT,P/N.1035961_P-17117A/R B NBL 1 2 2 1D-04-4

20 P-18301 BLOW DOWN DRUM PUMP NME1605202 DIAPHRAGM PTFE P/N.286-099-600 A NBL 7 14 12 1F-01-3

21 P-18302 FLARE RESIDUE PUMP NME1605201 DIAPHRAGM PTFE P/N.286-015-604 A NBL 14 28 26 1D-07-3

22 P-18801A HOT WATER PUMP NME1607245 GASKET & O-RING SET FOR P-18801A B NBL 1 2 2 1D-01-4

23 P-18801R HOT WATER PUMP NME1607246 GASKET & O-RING SET FOR P-18801R B NBL 1 2 2 1D-01-4

สรปุรายการอะไหลห่รอือปุกรณ์/เครื องมอืสาํรองที ใชใ้นระบบําบัดนํ!าเสยีปี 2565

ขอ้มลู ณ.09/06/2565

Item Equipment EQ. Discription Part Discription Part Pao Criticality Part Org. MIN Max On-hand Location

1 P-18201 CHEMICAL AREA SUMP PIT PUMP NME1605211 DIAPHRAGM NEOPRENE P/N.286-007-365 FOR P-18201 A NBL 12 24 23 1F-01-3

2 P-18202 STORAGE AREA SUMP PIT PUMP NME1605212 DIAPHRAGM NEOPRENE P/N.286-099-365 FOR P-18202 A NBL 8 16 14 1F-01-3

3 P-18203 PILOT AREA SUMP PIT PUMP NME1605202 DIAPHRAGM PTFE P/N.286-099-600 A NBL 6 10 12 1F-01-3

4 P-18204 METERING AREA SUMP PIT PUMP NME1605213 GASKET,AIR LNLET P/N.360-104-379 FOR P-10120 A NBL 12 24 20 1E-08-3

5 P-18205 REACTOR AREA SUMP PIT PUMP NME16002146 O-RING P/N.560-001-360 FOR P-18214,P-10207 A NBL 10 10 25 1E-07-4

6 P-18207 REMOTE IMPOUND BASIN PUMP NME1605201 DIAPHRAGM PTFE P/N.286-015-604 A NBL 11 22 26 1D-07-3

7 P-18207 REMOTE IMPOUND BASIN PUMP NME1605203 DIAPHRAGM PTFE P/N.286-020-604 A NBL 1 2 14 1F-02-1

8 P-18224A FILTER PRESS FEED PUMP A NME1605230 DIAPHRAGM BUNA-N P/N.V305BN FOR P-18224A/R B NBL 2 4 4 1F-02-1

9 P-18224A FILTER PRESS FEED PUMP A NME1605231 VALVE BALL BUNA-N 3.25"P/N.V455BN FOR P-18224A/R B NBL 2 4 4 1F-08-2

10 P-18224R FILTER PRESS FEED PUMP R NME1605230 DIAPHRAGM BUNA-N P/N.V305BN FOR P-18224A/R B NBL 2 4 4 1F-02-1

11 P-18224R FILTER PRESS FEED PUMP R NME1605231 VALVE BALL BUNA-N 3.25"P/N.V455BN FOR P-18224A/R B NBL 2 4 4 1F-08-2

12 P-18226A NaOH INJECTION PUMP A NME1624235 SPARE PART KIT FM042-DN10 PCB,P/N.910754_P-18226A/R B NBL 1 2 2 1D-02-2

13 P-18226R NaOH INJECTION PUMP R NME1624235 SPARE PART KIT FM042-DN10 PCB,P/N.910754_P-18226A/R B NBL 1 2 2 1D-06-2

14 P-18227A ALUM INJECTION PUMP A NME1624227 SPARE PART KIT MODEL:FM063-DN10 PVT_P-18226A/R,ETC B NBL 1 2 4 1D-02-2

15 P-18227R ALUM INJECTION PUMP R NME1624227 SPARE PART KIT MODEL:FM063-DN10 PVT_P-18226A/R,ETC B NBL 1 2 4 1D-02-3

16 P-18228A NUTRIENT INJECTION PUMP A NME1624235 SPARE PART KIT FM042-DN10 PCB,P/N.910754_P-18226A/R B NBL 1 2 2 1D-02-2

17 P-18228R NUTRIENT INJECTION PUMP R NME1624235 SPARE PART KIT FM042-DN10 PCB,P/N.910754_P-18226A/R B NBL 1 2 2 1D-06-2

18 P-18229A POLYMER INJECTION PUMP A NME1624236 SPARE PART KIT FM120-DN15 PVT,P/N.1035961_P-17117A/R B NBL 1 2 2 1D-02-2

19 P-18229R POLYMER INJECTION PUMP R NME1624236 SPARE PART KIT FM120-DN15 PVT,P/N.1035961_P-17117A/R B NBL 1 2 2 1D-04-4

20 P-18301 BLOW DOWN DRUM PUMP NME1605202 DIAPHRAGM PTFE P/N.286-099-600 A NBL 7 14 12 1F-01-3

21 P-18302 FLARE RESIDUE PUMP NME1605201 DIAPHRAGM PTFE P/N.286-015-604 A NBL 14 28 26 1D-07-3

22 P-18801A HOT WATER PUMP NME1607245 GASKET & O-RING SET FOR P-18801A B NBL 1 2 2 1D-01-4

23 P-18801R HOT WATER PUMP NME1607246 GASKET & O-RING SET FOR P-18801R B NBL 1 2 2 1D-01-4

สรปุรายการอะไหลห่รอือปุกรณ์/เครื องมอืสาํรองที ใชใ้นระบบําบัดนํ!าเสยีปี 2565

ขอ้มลู ณ.09/06/2565
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ตวัอยา่งแผนการบาํรงุรกัษาอปุกรณ์เชงิป้องกนั/เครืѷองจกัรอปุกรณ์ ทีѷใชใ้นระบบบาํบดันํ ҟาเสยี 
Item No. Tag. No. Equipment Rank Unit Description Jan Feb. Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sep. Oct. Nov. Dec. PM Type Calibration Interval Remark Type

1 182-AT-8201 A 18200 SUMP PITAREA LEL ANALYZER IC1 IC1 IC1 IC1 TIME BASE MAINTENANCE 3 months calibration GAS DETECTOR

2 182-AT-8216 B 18200 ORP ANALYZER CONDITION BASE MAINTENANCE ORP METER

3 182-AT-8217 B 18200 PH ANALYZER IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 TIME BASE MAINTENANCE Monthly Calibration PH METER

4 182-AT-8218 B 18200 DO ANALYZER IC1 IC1 TIME BASE MAINTENANCE 6 Months Calibration DO METER

5 182-AT-8219 B 18200 DO ANALYZER IC1 IC1 TIME BASE MAINTENANCE 6 Months Calibration DO METER

6 182-AT-8220 B 18200 PH ANALYZER IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 TIME BASE MAINTENANCE Monthly Calibration PH METER

7 182-AT-8221 B 18200 PH ANALYZER IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 TIME BASE MAINTENANCE Monthly Calibration PH METER

8 182-AT-8222 B 18200 TSS ANALYZER IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 IC1 TIME BASE MAINTENANCE 2 Months Calibration TSS METER

9 182-AT-8223 B 18200 COD ANALYZER II1 II1 IC1 II1 II1 IC1 II1 II1 IC1 II1 II1 IC1 TIME BASE MAINTENANCE 3 months calibration COD

10 182-FT-8216 B 18200 FLOW METER FOR WASTE WATER SYSTEM CONDITION BASE MAINTENANCE FLOW METER

11 182-FT-8218 B 18200 FLOW METER FOR WASTE WATER SYSTEM CONDITION BASE MAINTENANCE FLOW METER

12 182-HS-8216 C 18200 HAND SWITCH FOR WASTE WATER SYSTEM CONDITION BASE MAINTENANCE HAND SWITCH

13 182-HS-8263 C 18200 HAND SWITCH FOR WASTE WATER SYSTEM CONDITION BASE MAINTENANCE HAND SWITCH

14 182-HS-8264 C 18200 HAND SWITCH FOR WASTE WATER SYSTEM CONDITION BASE MAINTENANCE HAND SWITCH

15 182-LC-8209 B 18200 DOMESTIC SUMP PIT 1 PUMP CONDITION BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

16 182-LC-8210 B 18200 DOMESTIC SUMP PIT 2 PUMP CONDITION BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

17 182-LC-8211 B 18200 DOMESTIC SUMP PIT 3 PUMP CONDITION BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

18 182-LC-8212 B 18200 DOMESTIC SUMP PIT 4 PUMP CONDITION BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

19 182-LC-8213 B 18200 DOMESTIC SUMP PIT 5 PUMP CONDITION BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

20 182-LS-8201 B 18200 CHEMICAL AREA SUMP PIT  LEVEL SWITCH  II1 II1 II1 II1 TIME BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

21 182-LS-8202 B 18200 COMPOUNDING AREA SUMP PIT LEVEL SWITCH II1 II1 II1 II1 TIME BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

22 182-LS-8203 B 18200 PILOT PLANT SUMP PIT  LEVEL SWITCH  II1 II1 II1 II1 TIME BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

23 182-LS-8204 B 18200 METERING AREA SUMP PIT  LEVEL SWITCH II1 II1 II1 II1 TIME BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

24 182-LS-8205 B 18200 REACTOR AREA SUMP PIT LEVEL SWITCH II1 II1 II1 II1 TIME BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

25 182-LS-8206 B 18200 WASTE HOUSE SUMP PIT LEVEL SWITCH II1 II1 II1 II1 TIME BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

26 182-LS-8207 B 18200 REMOTE INPOUND BASIN LEVEL SWITCH II1 II1 II1 II1 TIME BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

27 182-LS-8208 B 18200 REFRIGERATE AREA SUMP PIT LEVEL SWITCH II1 II1 II1 II1 TIME BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

28 182-LS-8216 A 18200 LEVEL SWITCH FOR WASTE WATER SYSTEM II1 II1 II1 II1 TIME BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

29 182-LS-8217 A 18200 LEVEL SWITCH FOR WASTE WATER SYSTEM II1 II1 II1 II1 TIME BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

30 182-LS-8218 A 18200 LEVEL SWITCH FOR WASTE WATER SYSTEM II1 II1 II1 II1 TIME BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

31 182-LS-8219 A 18200 LEVEL SWITCH FOR WASTE WATER SYSTEM II1 II1 II1 II1 TIME BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

32 182-LS-8220 A 18200 LEVEL SWITCH FOR WASTE WATER SYSTEM II1 II1 II1 II1 TIME BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

33 182-LS-8222 A 18200 LEVEL SWITCH FOR WASTE WATER SYSTEM II1 II1 II1 II1 TIME BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

34 182-LS-8223 A 18200 LEVEL SWITCH FOR WASTE WATER SYSTEM II1 II1 II1 II1 TIME BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

35 182-LS-8224 A 18200 LEVEL SWITCH FOR WASTE WATER SYSTEM II1 II1 II1 II1 TIME BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

36 182-LS-8225 A 18200 LEVEL SWITCH FOR WASTE WATER SYSTEM II1 II1 II1 II1 TIME BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

37 182-LS-8226 A 18200 LEVEL SWITCH FOR WASTE WATER SYSTEM II1 II1 II1 II1 TIME BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

38 182-LS-8227 A 18200 LEVEL SWITCH FOR WASTE WATER SYSTEM II1 II1 II1 II1 TIME BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

39 182-LS-8228 A 18200 LEVEL SWITCH FOR WASTE WATER SYSTEM II1 II1 II1 II1 TIME BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

40 182-LS-8229 A 18200 LEVEL SWITCH FOR WASTE WATER SYSTEM II1 II1 II1 II1 TIME BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

41 182-LS-8230 A 18200 LEVEL SWITCH FOR WASTE WATER SYSTEM II1 II1 II1 II1 TIME BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

42 182-LS-8231 A 18200 LEVEL SWITCH FOR WASTE WATER SYSTEM II1 II1 II1 II1 TIME BASE MAINTENANCE LEVEL SWITCH

43 182-PCV-8201 B 18200 PLANT AIR TO CHEMICAL AREA SUMP PIT PUMP P -18201 CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE REGULATOR

44 182-PCV-8202 B 18200 PLANT AIR TO CHEMICAL AREA SUMP PIT PUMP P -18202 CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE REGULATOR

45 182-PCV-8203 B 18200 PLANT AIR TO CHEMICAL AREA SUMP PIT PUMP P -18203 CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE REGULATOR

46 182-PCV-8204 B 18200 PLANT AIR TO CHEMICAL AREA SUMP PIT PUMP P -18204 CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE REGULATOR

47 182-PCV-8205 B 18200 PLANT AIR TO CHEMICAL AREA SUMP PIT PUMP P -18205 CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE REGULATOR

48 182-PCV-8206 B 18200 PLANT AIR TO CHEMICAL AREA SUMP PIT PUMP P -18206 CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE REGULATOR

49 182-PCV-8207 B 18200 PLANT AIR TO CHEMICAL AREA SUMP PIT PUMP P -18207 CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE REGULATOR

50 182-PCV-8208 B 18200 PLANT AIR TO CHEMICAL AREA SUMP PIT PUMP P -18208 CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE REGULATOR

51 182-PCV-8216 B 18200 PRESSURE CONTROL VALVE FOR WASTE WATER TREATMENT CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE REGULATOR

52 182-PG-8201 C 18200 CHEMICAL SUMP PIT WASTE TO WWT PACKAGE CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE GAUGE

53 182-PG-8202 C 18200 CHEMICAL SUMP PIT WASTE TO WWT PACKAGE CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE GAUGE

54 182-PG-8203 C 18200 CHEMICAL SUMP PIT WASTE TO WWT PACKAGE CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE GAUGE

55 182-PG-8204 C 18200 CHEMICAL SUMP PIT WASTE TO WWT PACKAGE CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE GAUGE

56 182-PG-8205 C 18200 CHEMICAL SUMP PIT WASTE TO WWT PACKAGE CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE GAUGE

57 182-PG-8206 C 18200 CHEMICAL SUMP PIT WASTE TO WWT PACKAGE CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE GAUGE

58 182-PG-8207 C 18200 CHEMICAL SUMP PIT WASTE TO WWT PACKAGE CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE GAUGE

59 182-PG-8208 C 18200 CHEMICAL SUMP PIT WASTE TO WWT PACKAGE CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE GAUGE

60 182-PG-8216 C 18200 PRESSURE GAUGE FOR WASTE WATER SYSTEM CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE GAUGE

61 182-PG-8216 C 18200 PRESSURE GAUGE FOR WASTE WATER SYSTEM CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE SWITCH

62 182-PG-8217 C 18200 PRESSURE GAUGE FOR WASTE WATER SYSTEM CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE GAUGE

63 182-PG-8218 C 18200 PRESSURE GAUGE FOR WASTE WATER SYSTEM CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE GAUGE

64 182-PG-8219 C 18200 PRESSURE GAUGE FOR WASTE WATER SYSTEM CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE GAUGE

65 182-PG-8220 C 18200 PRESSURE GAUGE FOR WASTE WATER SYSTEM CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE GAUGE

66 182-PG-8221 C 18200 PRESSURE GAUGE FOR WASTE WATER SYSTEM CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE GAUGE

67 182-PG-8222 C 18200 PRESSURE GAUGE FOR WASTE WATER SYSTEM CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE GAUGE

68 182-PG-8223 C 18200 PRESSURE GAUGE FOR WASTE WATER SYSTEM CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE GAUGE

69 182-PG-8224 C 18200 PRESSURE GAUGE FOR WASTE WATER SYSTEM CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE GAUGE

70 182-PG-8225 C 18200 PRESSURE GAUGE FOR WASTE WATER SYSTEM CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE GAUGE

71 182-PG-8226 C 18200 PRESSURE GAUGE FOR WASTE WATER SYSTEM CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE GAUGE

72 182-PG-8227 C 18200 PRESSURE GAUGE FOR WASTE WATER SYSTEM CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE GAUGE

73 182-PG-8228 C 18200 PRESSURE GAUGE FOR WASTE WATER SYSTEM CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE GAUGE

74 182-PG-8229 C 18200 PRESSURE GAUGE FOR WASTE WATER SYSTEM CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE GAUGE

75 182-PG-8230 C 18200 PRESSURE GAUGE FOR WASTE WATER SYSTEM CONDITION BASE MAINTENANCE PRESSURE GAUGE

ด้านอุปกรณ์เครื่องมือวัด
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ตวัอยา่งเอกสารแผนและผลการบํารงุรักษาเชงิป้องกนัของงาน
ไฟฟ้าเครืѷองจักร อปุกรณ์ ในระบบบําบดันํѸาเสยี

ชว่งเดอืน มกราคม – มถินุายน 2566

2

ตวัอยา่ง แผนการบํารงุรกัษามอเตอรใ์นระบบบําบดันํ ҟาเสยี

หมายเลขการทํางาน EI1 หมายถงึ การตรวจวัดคา่กระแสไฟฟ้า แรงดนัไฟฟ้าและคา่ความเป็นฉนวนของสายไฟฟ้าและมอเตอร์

ตวัอยา่ง แผนการบํารงุรกัษามอเตอรใ์นระบบบําบดันํ ҟาเสยีประจํา 2 เดอืน

ตวัอยา่งเอกสารแผนและตวัอยา่งการตรวจสอบและบํารงุรกัษาอปุกรณ์
////เครืѷองจกัรในระบบบาํบดันํ ҟาเสยี



3

ตวัอยา่ง ผลการตรวจวดัคา่กระแสไฟฟ้าใชง้านประจํา 2 เดอืน ของ ATM-18217

ตัวอยา่งการบํารงุรักษามอเตอรใ์บกวน
ของถังบําบัดนํѸาเสยีหมายเลข 
ATM-18217
โดยผลทีѷวดัไดค้อืคา่กระแสไฟฟ้าไม่
เกนิกวา่คา่พกิดั

ตวัอยา่งเอกสารแผนและตวัอยา่งการตรวจสอบและบํารงุรกัษาอปุกรณ์
//// เครืѷองจกัรในระบบบาํบดันํ ҟาเสยี

ตวัอยา่งผลของการบาํรงุรกัษามอเตอรข์องระบบบาํบดันํ ҟาเสยี

Month Current Phase R Current Phase S Current Phase T Full Load 
Current (A)

Feb 2.50 2.60 2.60 3.4
Apr 2.50 2.50 2.50 3.4

ตวัอยา่ง ผลการตรวจวดัคา่ความเป็นฉนวน ประจํา 2 เดอืน ของ PM-18217A

Month
Insulation 

R-G 
(M Ohm)

Insulation 
S-G 

(M-Ohm)

Insulation 
T-G 

(M-Ohm)

Insulation Control 
(M-ohm)

Feb 18.60 18.60 18.60 1

Apr 20.00 20.00 20.00 1

โดย PM-18217A เป็นมอเตอรข์องปัѹ มทีѷ
ใชใ้นกระบวนการบําบัดนํѸาเสยี เพืѷอสง่
นํѸาเสยีจากบอ่เก็บไปยังหน่วยการบําบัด
โดยผลทีѷวดัไดค้อืคา่ความเป็นฉนวน
เกนิกวา่คา่ทีѷยอมรบัได้
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เอกสารแนบที ่48 

 

 

 

ผู้ควบคุมระบบสิ่งแวดล้อมประจำโรงงาน  
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เอกสารแนบที ่49 

 

 

 

ผลการศึกษาทิศทางการไหลของน้ำใต้ดนิบริเวณพื้นที่โครงการ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



รายงานผลการตรวจสอบคุณภาพดินและน้ำใต้ดนิภายในบริเวณโรงงาน ประจำปี 2566 (ครั้งที่ 1) (ภาคผนวกที ่4) 
  โรงงานผลิตนำ้ยาง เอน็ บี อาร์ (NBR Latex)

บริษัท กรุงเทพ ซินธิติกส์ จำกัด                                                                                                                                     บริษัท เอส.พี.เอส. คอนซัลติ้ง เซอร์วิส จำกัด
ทะเบียนโรงงานเลขที่ น.42(1)-2/2554-ญนพ. 3 

4. จุดเก็บตัวอย่างและติดตั้งบ่อสังเกตุการณ์ 
 บริษัท กรุงเทพ ซินธิติกส์ จำกัด ได้ดำเนินการติดตั้งบ่อสังเกตการณ์ จำนวน 5 บ่อ ได้แก่ บริเวณ NBL 
MW-01, บริเวณ NBL MW-02, บริเวณ NBL MW-03, บริเวณ NBL MW-04 และ บริเวณ NBL MW-05 
แสดงดังตารางที่ 2 และรูปที่ 1 
 

ตารางที่ 2 ตำแหน่งบ่อสังเกตการณ์น้ำใต้ดิน 
 

ลำดับที่ รายชื่อบ่อสังเกตการณ์ พิกัด 

1 NBL MW-01 47P 0732555 E, 1403767 N 

2 NBL MW-02 47P 0732838 E, 1403798 N 

3 NBL MW-03 47P 0732663 E, 1403625 N 

4 NBL MW-04 47P 0732848 E, 1403595 N 

5 NBL MW-05 47P 0732824 E, 1403473 N 

 
 
 

 
 
 

รูปที่ 1 ตำแหน่งบ่อสังเกตการณ์ 

 
 

รายงานผลการตรวจสอบคุณภาพดินและน้ำใต้ดนิภายในบริเวณโรงงาน ประจำปี 2566 (ครั้งที่ 1) (ภาคผนวกที ่4) 
  โรงงานผลิตนำ้ยาง เอน็ บี อาร์ (NBR Latex)

บริษัท กรุงเทพ ซินธิติกส์ จำกัด                                                                                                                                     บริษัท เอส.พี.เอส. คอนซัลติ้ง เซอร์วิส จำกัด
ทะเบียนโรงงานเลขที่ น.42(1)-2/2554-ญนพ. 11 

ตารางที่ 5 การวัดระดับน้ำใต้ดินและแผนภาพบ่อสังเกตการณ์น้ำใต้ดิน 
   

บ่อสังเกตการณ์น้ำใต้ดิน แผนภาพบ่อสังเกตการณ์น้ำใต้ดิน 
ระดับน้ำใต้ดินจากระดับ 
น้ำทะเลปานกลาง (ม.) 

NBL MW-01 ตำแหน่งเหนือน้ำ 
(Up Gradient) 

 

  

16*-4.70† = 11.30 
 

NBL MW-02 ตำแหน่งเหนือน้ำ 
(Up Gradient) 

 

  

16*-6.40† = 9.60 

NBL MW-03 ตำแหน่งท้ายน้ำ 
(Down Gradient) 

 

 

14*-3.80† = 10.20 
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รายงานผลการตรวจสอบคุณภาพดินและน้ำใต้ดนิภายในบริเวณโรงงาน ประจำปี 2566 (ครั้งที่ 1) (ภาคผนวกที ่4) 
  โรงงานผลิตนำ้ยาง เอน็ บี อาร์ (NBR Latex)

บริษัท กรุงเทพ ซินธิติกส์ จำกัด                                                                                                                                     บริษัท เอส.พี.เอส. คอนซัลติ้ง เซอร์วิส จำกัด
ทะเบียนโรงงานเลขที่ น.42(1)-2/2554-ญนพ. 12 

ตารางที่ 5 การวัดระดับน้ำใต้ดินและแผนภาพบ่อสังเกตการณ์น้ำใต้ดิน (ต่อ) 
   

บ่อสังเกตการณ์น้ำใต้ดิน แผนภาพบ่อสังเกตการณ์น้ำใต้ดิน 
ระดับน้ำใต้ดินจากระดับ 
น้ำทะเลปานกลาง (ม.) 

NBL MW-04 ตำแหน่งเหนือน้ำ 
(Up Gradient) 

 

  

11*-2.90† = 8.10 

NBL MW-05 ตำแหน่งท้ายน้ำ 
(Down Gradient) 

 

 
  

8*-4.40† = 3.60 

 หมายเหต ุ      *    ความสูงของพื้นที่จากระดับน้ำทะเลปานกลาง (เมตร) อ้างอิงจาก Google Earth 
                                          †        ระดับจากพื้นดินถึงผิวน้ำ (เมตร) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 รายงานผลการตรวจสอบคุณภาพดินและนำ้ใต้ดินภายในบริเวณโรงงาน ประจำปี 2566 (ครั้งที่ 1) (ภาคผนวกที ่4) 
  โรงงานผลิตนำ้ยาง เอน็ บี อาร์ (NBR Latex)

บริษัท กรุงเทพ ซินธิติกส์ จำกัด                                                                                                                                      บริษัท เอส.พี.เอส. คอนซัลติ้ง เซอร์วิส จำกัด
ทะเบียนโรงงานเลขที่ น.42(1)-2/2554-ญนพ. 31 

 
 
 
 

 
รูปที่ 3 รายละเอียดพื้นที่ของโครงการและตำแหน่งของบ่อสังเกตุการณ์ 
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รายงานผลการปฏิบตัิตามมาตรการป้องกันและแก้ไขผลกระทบส่ิงแวดล้อม                    บทที่ 3 
และมาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบส่ิงแวดล้อม ผลการติดตามตรวจสอบผลกระทบส่ิงแวดล้อม 

โครงการโรงงานผลตินำ้ยาง เอน็ บ ีอาร์ (NBR Latex)            RP/B053/23/JAN-JUN/CHAPTER 3.DOC 
บริษัท กรุงเทพ ซินธิติกส์ จำกัด            

3-111 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 3.2.7-2 ทิศทางการไหลของน้ำใต้ดิน 
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เอกสารแนบที ่50 

 

 

 

เอกสารองค์กรผูใ้ชน้้ำ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

รายงานการประชุมใหญสามัญ สมาชิกองคกรผูใชน้ำมาบตาพุดคอมเพล็กซ 3 ประจำป 2565 

วันที่ 23 ธันวาคม 2564 เวลา 15:00-16:00 น ผานระบบ MS Team 

รายชื่อผูเขารวมประชุม : ตามเอกสารแนบ 

เริ่มประชุมเวลา 15.00 น. 

หัวขอ ประเด็น ผูรับผิดชอบ กำหนด
เสร็จ 

เรื่องแจงเพื่อทราบ 
1 สถานการณน้ำภาคตะวนัออก 

- ปริมาณน้ำฝนสะสมของประเทสไทย ป 2565 (ม.ค.-28 พ.ย.65) มีปริมาณสูงกวา

ปกติ 23% 

- สถานการณน้ำในพื้นที่ EEC ขอมลู ณ วันที่ 3 ธ.ค. 65 ปริมาณน้ำในอางเก็บน้ำทุก

อางมากกวา 80 %  โดยอางที่สำคัญตอองคกรผูใชน้ำ มาบตาพุดคอมเล็กซ 3 มีดังนี้ 

o อางเก็บน้ำดอกกราย มีน้ำในอาง  100 % 

o อางเก็บน้ำคลองใหญ มีน้ำในอาง 88 % 

o อางเก็บน้ำหนองปลาไหล มีน้ำในอาง 98 % 

o อางเก็บน้ำประแสร มีน้ำในอาง 95 % 

- กรมชลประทานคาดวาปริมาณน้ำตามการบริหารจัดการน้ำโครงขายน้ำ EEC 

เพียงพอตอความตองการใชน้ำตลอดฤดูแลงป 2566 (คาดการณ 26 พฤศจิกายน 

2565 – 30 มิถุนายน 2566 

มติที่ประชุม : รับทราบ 

  

2 ประเด็นจากคณะกรรมการลุมน้ำชายฝงทะเลตะวันออก 
2.1 สรุปการประชุมของคณะกรรมการลุมน้ำทะเลชายฝงตะวันออก  

- คุณวุฒิชัย แสงสมชัยพิพัฒน และ คุณวิโรจน  เลิศสลัก  ผูแทนองคกรผูใชน้ำมาบตา
พุดคอมเพล็กซ 1 และ 3 ตามลำดบั ไดรับคดัเลือกเปนผูแทนองคกรผูใชน้ำ
ภาคอุตสาหกรรม ของคณะกรรมการลุมน้ำทะเลชายฝงตะวันออก   

- ไดเขารวมประชุมคณะกรรมการลุมน้ำทะเลชายฝงตะวันออก ทั้งหมด 4 ครั้งดังนี้ 
o  ครั้งที่ 1/2565 วันที่ 18 พ.ค. 65 รับทราบองคประกอบ หนาที่และอำนาจ

ตาม พ.ร.บ. ทรัพยากรน้ำ พ.ศ. 2561  (มาตรา 35 และมาตราอื่นที่
เกี่ยวของ) 

  

 

o ครั้งที่ 2/2565 วันที่ 24 มิ.ย. 65พิจารณาการจัดทำแผนปองกันและแกไข

ภาวะน้ำแลง/ แผนปองกันและแกไขภาวะน้ำทวมของลุมน้ำชายฝงทะเล

ตะวันออก  

o ครั้งที่ 3/2565 วันที่ 15 ก.ย. 65 พิจารณาสถานการณน้ำ และแผนการ

บริหารจัดการน้ำหลากในพื้นที่ลุมนำ้ชายฝงทะเลตะวันออก แตงตั้ง

คณะอนุกรรมการไกลเกลี่ยขอพิพาทประจำลุมน้ำ  

o ครั้งที่ 4/2565 วันที่ 10 พ.ย. 65 พิจารณา (ราง) แผนปฏิบัติการดาน

ทรัพยากรน้ำ ประจำปงบประมาณ พ.ศ. 2567 ในพื้นที่ลุมนำ้ชายฝงทะเล

ตะวันออก ดังนี้  

 
2.2 สถานการณระบบทอสงน้ำดิบ 

- โครงการบริหารและดำเนินกิจการระบบทอสงน้ำสายหลักของพื้นที่ภาคตะวันออก  
โดยมีการประชุมครั้งที่ 1 เมื่อวันที่ 22/11/65 โดยมีวาระการประชุมดังนี้ 

o สถานภาพระบบโครงขายน้ำ ขอกฎหมาย ขอสญัญาการบรหิารจัดการและ
ปญหาอุปสรรคในพื้นที่  

 
 



 

 

 
 

o ผลกระทบตอผูใชน้ำภาคอุตสาหกรรม 

 
 
 
 

 

 
o กรอบแนวทางการบริหารจัดการนำ้ในเสนทอสงน้ำสายหลักของพื้นที่ภาค

ตะวันออกที่สอดคลองกับกฎหมายที่เกี่ยวของ 

 

 
 
2.3 โครงสรางราคาน้ำดิบในพื้นที่ EEC 

- มีการแตงตั้งคณะทำงานพิจารณาศึกษาแนวทางกำหนดโครงสรางราคาคานสำหรับ
ภาคอุตสาหกรรมในพื้นที่เขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก โดยมีการประชุมครั้งที่ 1/65 
เมื่อวันที่ 15 พ.ย.65  ดังนี้ 

o คณะทำงานชุดนี้ เปนคณะทำงานชุดใหมมี ดร. สมเกียรติ ประจำวงษ 
(เลขาธิการสำนักทรัพยากรน้ำแหงชาติ) เปนประธาน และPMC เปน
กรรมการโดยตำแหนงในฐานะ End User  

 
 
 
 
 



 

o บทบาทหน าที่ของคระกรรมการชดุนี้ มีดังนี้  

 
o เปาหมายคณะทำงานการกำหนดราคาโครงสรางน้ำในพื้นที่ EEC เปนดังนี้ 

 

 
2.4 สทนช. ลงพื้นที่ เพื่อหารือแนวทางการบริหารจัดการนำ้ในพื้นที่ เมื่อ 17 ส.ค.65  

- โดยมีหัวขอการประชุมดังนี้ 

- เพื่อทราบขอมูลการบริหารจัดการน้ำทั้งในภาวะปกติและภาวะวิกฤติ 

- เพื่อทราบขอมูลการใชน้ำจากระบบโครงขายทอ / ขอใชจาก EW หรือ กนอ. 

- หารือแนวทางบริหารจัดการนำ้ในพื้นที่ลุมน้ำชายฝงทะเลตะวันออก (ขอคิดเห็น / 
ขอเสนอแนะ / ทิศทางการพัฒนา) 

- ลงพื้นที่จุดใชน้ำจากระบบโครงขายทอ / ขอใชจาก EW หรือ กนอ. 
มติที่ประชุม : รับทราบ 

 

เรื่องเพื่อพิจารณา 
3 ทบทวนรายชื่อสมาชกิ  

- ฝายเลขาฯ ไดแจงสมาชิก เพื่อทบทวนรายชื่อสมาชิกวายังคงเดมิ หรือมีการ
เปลี่ยนแปลงหรือไม   

 
มติที่ประชุม :  เปลี่ยนสมาชิกที่เปนบุคคลธรรมดา จาก คุณคชพล อรุณสกุล เปน คณุสิทธ
วีร  ตันตราสัย โดยฝายเลขาจะประสานงานและแจงเปลี่ยนชื่อสมาชกิตอ สทนช. ตอไป 

  

4 รับรองรายงานการดำเนินงานประจำป 2565 เพื่อนำสง สทนช. 

- ฝายเลขาฯ นำเสนอรายงานผลการดำเนินงานประจำป 2564 ประกอบดวย 
o วัตถุประสงคและกรอบการดำเนินงาขององคกรผูใชน้ำและแนวปฏิบัติของ

องคกรผูใชน้ำมาบตาพุดคอมเพลก็ซ 3 
o การดำเนินงานในรอบปที่ผานมา ม.ค. - ธ.ค.65  

- ผูแทนองคกรผูใชน้ำมาบตาพุดคอมเพล็กซ 3 และกลุมผูประกอบการ
ภาคอุตสาหกรรมไดเขารวมการประชุมคณะกรรมการลุมนำ้ชายฝงทะเล
ตะวันออกและ Keyman Water War room ภาคตะวันออก รวมกบั
หนวยงานภาครัฐเปนประจำ เพื่อติดตามสถานการณน้ำในอางเก็บน้ำฯหลัก 
สภาพอากาศและปริมาณฝนที่ตกลงในภาคตะวันออกเพื่อประเมิน
สถานการณน้ำในพื้นที่และเตรยีมมาตรการรับมือกับความเสี่ยงทั้งภัยแลง
และน้ำทวมที่อาจเกดิขึ้นตอผูประกอบการในนิคมอุตสาหกรรมและผูมีสวน
ไดสวนเสียในภาคตะวันออก  

- คุณวิโรจน เลิศสลัก ผูแทนภาคอตุสาหกรรมในคณะกรรมการลุมน้ำ
ชายฝงทะเลตะวันออก ไดเขารวมประชุมคณะกรรมการลุมน้ำชายฝง
ทะเลตะวันออก โดยเปนตัวแทนของภาคอุตสาหกรรมในกรรมการลุมน้ำ
ชายฝงทะเลตะวันออก เพื่อรวมกำหนดทิศทาง การบริหารจัดการ การ
จัดสรรและจัดลำดับความ สำคัญในการใชน้ำ การบำรุงรักษา การฟนฟู 
และการอนุรักษทรัพยากรน้ำ รวมทั้งการจัดการ น้ำแลงและน้ำทวมใน
ลุมน้ำชายฝงทะเลตะวันออกซึ่งประกอบดวยพื้นที่จ.ระยอง ชลบุรี 
จันทบุรี และตราด 

- เปนผูแทนภาคอุตสาหกรรมเพื่อบริหารความเสี่ยงในคณะทำงานศึกษา
แนวทางระบบบริหารจัดการทรัพยากรน้ำในเสนทอสงน้ำสายหลักภาค
ตะวันออก เพื่อไมใหเกดิผลกระทบตอผูใชน้ำทุกภาคสวนในภาค
ตะวันออก และคณุวิโรจน เลิศสลกั ไดรับการแตงตั้งเปนคณะกรรมการ
ระงับขอพิพาทของลุมน้ำชายฝงทะเลภาคตะวันออก 

  



 

o ความกาวหนาการดำเนินงานหรือผลที่ไดจากการดำเนินงานในป พ.ศ.2565  

- ปริมาณฝนสะสมภาคตะวันออกเมื่อสิ้นฤดูฝน 2,058 มม. มากกวาคาปกติ 
11% ทำใหอางเก็บน้ำหลัก จ.ระยอง (อางฯดอกราย อางหนองปลาไหล 
และอางคลองใหญ) และอาง Backup (อางฯประแสร) สามารถกักเก็บน้ำได
เต็มความจุ ทำใหเกิดความมั่นคงดานน้ำในการ Supply น้ำใหกับทุกภาค
สวน  

o แนวทางหรือแผนการปรับปรุงการดำเนินงานในปถัดไป  
-  ติดตามสถานการณน้ำและคาดการณปริมาณฝนในพื้นที่ผานเครือขายของ
ภาครัฐ รวมทั้งเตรียมการเฝาระวังและรับมือหากเกิดน้ำทวมในพื้นที่
อุตสาหกรรม 
-  ติดตามความคืบหนาในการสงมอบทรัพสินยของกรมธนารักษ ทอสงน้ำสาย
หลักภาคตะวันออกและแผนบริหารความเสี่ยงในชวงระยะเรงดวน พ.ศ.2565-
2566 จากผูรับสัมปทานรายเกาไปยังผูรับสัมปทานรายใหม เพื่อปองไมใหเกิด
ผลกระทบตอผูใชน้ำทั้งในพื้นที่ระยองและชลบุรี 
-  สนับสนุนโครงการพัฒนาแหลงกักเก็บน้ำใหมในภาคตะวันออก ตามแผน
แมบทการบริหารทรัพยากรน้ำ 20 ป (พ.ศ. 2561-2580) ในภาคตะวันออก 
อาทิ โครงการอางฯคลองวังโตนด จ.จันทบุรี ความจุ 99 ลานลบ.ม., โครงการ
อางฯคลองโพล จ.ระยอง ความจุ 40 ลานลบ.ม. และ โครงการทอสบูน้ำกลับ
จากคลองสะพานไปยังอางฯประแสรเสนที่ 2 เชื่อมโยงกับโครงขายทอสงน้ำ 
Water Grid เพื่อสรางเสถียรภาพใหเกิดความเชื่อมั่นตอการลงทุนในพื้นที่ 
EEC 

มติที่ประชุม :  รับรองตามที่เสนอในที่ประชุม 

จบการประชุม: 16:00 น. 

บันทึกรายงานการประชุมโดย     ตรวจรายงานการประชุม 

                                                                                   

(นางเกษรินทร  รักษาสังข)       (นายวิโรจน  เลิศสลัก) 

เลขานุการองคกรผูใชน้ำ      ประธานกรรมการองคกรผูใชน้ำ 

 

บันทึกรายงานการประชุมโดย  

                                          

 (นายวิโรจน เลิศสลัก)
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[\\]̂\_ à[a\bccd̀ef[bghig̀ b]̂eee\[ghij̀ \]̂eè\k b̀de\de\lmnopqnrsdtquvwx ỳ̀c[zee ỳ̀c[zeeghi{e_e\eeebekk|]̂__d}~z cceè d[\\]̂[e]a[a\bccd̀ef\bghigebc\eèê ghij̀ \]̂eè\ke_de\d̀̀ ii{d���s�r [̀yĉezee [̀yĉezeeghi{ece\eecbccb|ê\\d}~z t\_\̂^ �d[\\]̂[c â[a\bccd̀]fecghigebc\eèê ghij̀ \]̂eè\ke_de\dê ��vvrudiq�nr ]y\cezee ]y\kezeeghi{ece\eecbcc_|̀k\cd}~z t̀ b__k �d[\[bekèba[a\bccd̀ef]bghigebc\eèê ghij̀ \]̂eè\ke_de\d̀̀ ii{d���s�r [̀yebezee \̀ŷkezeeghi{ece\eecbccb|ê\\d}~z t\_\̂k �d[\[bek_\ea[a\bccd̀ef̀̂ ghig̀ [c\eeè g̀hij̀ \]̂eè\ke_de\de]tw�v��nov�rd�o��osiq�nr _y[eezee _y[eezeeghi{êe\eè[\c\|_\eed}~z �theeb[̀\_d[\[b̀]̂ \ea[a\bccd̀ef̀̂ ghig̀ [c\eeè g̀hij̀ \]̂eè\ke_de\de]tq��nomd�wsqdiq�nr k̂ezee k̂ezeeghi{êe\eè[\c\|_\eed}~z �theeb[̀\cd[\[b\[]\ea[a\bccd̀ef̀̂ ghig̀ ec\eeeb̂ghij̀ \]̂eè\k b̀de\de\������������� ỳ̂eezee ỳ̂eezeeghi{êe\eè[\c\|_\eed}~z �theeb[̀\bd[\c̀k[b\̀a[a\bccd̀bfe]ghige_ekeè[kghij̀ \]̂eè\k b̀dèd̀e��������������� ]̀]zee [cezeeghi{\\ekeeê _̂̀|\\\kd��z `̀k_be[\[�d[\c̀kck\̀a[a\bccd̀bf\̀ ghige_ekeè[kghij̀ \]̂eè\k b̀dèd̀e��������������� bb\zee ]̂ezeeghi{\\ekeeê ĉ_|[̀b\d}~�z̀ k̀_ce[\[�d[\]̀ ]̂e\ca[a\bccd̀efe]ghigebc\eèê ghij̀ \]̂eè\ke_de\d̀̀ ii{d���s�r \̀ỳ]ezee `̀y_̂ezeeghi{ece\eecbcc_|̀k\cd}~z t\kbcc �d[\]̀ ]̂]\_a[a\bccd̀ef\_ghigek]̂eee[]ghij̀ \]̂eè\ke_de\dê �� ¡¢� cy\̂ezee cy\̂ezeeghi{ec]̂eeè]̂ \|ê êd�¡z £�{|\[|ee]�d[\]_kc_ba]a\bccd̀efb̀ ghig̀ [c\eeè g̀hij̀ \]̂eè\ke_de\de]tw�v��nov�rd�o��osiq�nr èyccbzee `̀y_̀ezeeghi{êe\eè[\c\|_\eed}~z �theeb]\̂ �̂d[\]_k̂cba]a\bccd̀̀ feeghig̀ ec\eeeb̂ghij̀ \]̂eè\k b̀de\de\������������� \ỳ̂ bzee \ỳ̂ bzeeghi{êe\eè[\c\|_\eed}~z �theeb]\̂_d[\b̀ ê[_a]a\bccd̀ef[eghigebc\eèê ghij̀ \]̂eè\ke_de\d̀̀ ii{d���s�r cŷcezee cyk]ezeeghi{ece\eecbccb|ê\\d}~z t\kbc_ �d[\b̀^̀`_a]a\bccdêf[̂ ghigek]̂eee[]ghij̀ \]̂eè\ke_de\dê �� ¡¢� by\̀ezee by\̀ezeeghi{ec]̂eeè]̂ \|ê êd�¡z £�{|\[|eeb�d[\b̀k_bka]a\bccd̀efbeghigebc\eèê ghij̀ \]̂eè\ke_de\dê ��vvrudiq�nr [y[[ezee [y\kezeeghi{ece\eecbccb|ê\\d}~z têbbk �d[\b]\]è à]a\bccd̀̀ f̀bghigebekeee\cghij̀ \]̂eè\k c̀debdec¤¥¦oursdt§r�omq�� ]eezee ]eezeeghi{ebekeee]\[̈ ©|]\]k}~z �ccae]̀c �d[\c̀kk̀ `̀a]a\bccd̀bf\kghige_ekeè[kghij̀ \]̂eè\k b̀dèd̀e��������������� c\̀zee c\̀zeeghi{e_b̂eèk[_e|b̀ekd��z `̀`̂ke[\[ d[\b__]̀ k̀a]a\bccd̀]fe]ghigebekeeek̀ghij̀ \]̂eè\k c̀de\d̀bª���«¬ [ezee [̀zeeghi{ebe\ee_ê [̈ ­|_cd}~�zce_k]̀ �d[\b__b[̀ka]a\bccd̀]f̀[ghigebekeeek̀ghij̀ \]̂eè\k c̀de\d̀b¤�rmnuwxomdiq�nr b̀zee [̀zeeghi{ebe\ee_ê [̈ ­|_cd}~�zce_k]\ �d[\b__c\̀ka]a\bccd̀]f̀̂ ghig\e]̂eeèbghij̀ \]̂eè\k c̀decdè £qnnru®diq�nr k̀bzee k̀bzeeghi{ebe\ee_ê [̈ ­|_cd}~�zce_k]e d[\b___c̀ka]a\bccd̀ef]]ghigebc\eèê ghij̀ \]̂eè\ke_de\d̀̀ ii{d���s�r ŷkcezee ŷ̂\ezeeghi{ece\eecbccb|ê\\d}~z t\kbĉ �d[\c\ee\\ba]a\bccd̀bf[cghige_ekeè[kghij̀ \]̂eè\k b̀dèd̀e��������������� ỳ̀e]zee kcezeeghi{e_b̂eèk[_]|\c]bd��z `̀\\̀e]\[�d[\c\b\_\ca]a\bccdkf̀̂ ghigek]̂eee[]ghij̀ \]̂eè\ke_de\dê �� ¡¢� byk\ezee byk\ezeeghi{ec]̂eeè]̂ \|ê êd�¡z £�{|\[|eec�d[\c\_̂c\ca]a\bccd̀̀ f]cghigebc\eèê ghij̀ \]̂eè\k b̀de\de\������������� ỳ̂cbzee ỳ[_ezeeghi{ebekee[̀b_[|[ĉ_d��zt\̂ k̂e �d[\c\_k̂\ca]a\bccd̀̀ f]cghigebc\eèê ghij̀ \]̂eè\ke_de\de]tw�v��nov�rd�o��osiq�nr `̀ykbbzee \̀ybeezeeghi{ebekee[̀b_[|[ĉ_d��zt\̂^̂_ �d[\cbè [̂ea]a\bccdekf]_ghigebc\eèê ghij̀ \]̂eè\ke_de\d̀̀ ii{d���s�r cy]cezee cybeezeeghi{ece\eecbcc_|̀k\cd}~z t\kbck �d[\̂k\\bbaba\bccd̀efeeghige_ekeè[kghij̀ \]̂eè\k b̀dèd̀e��������������� ỳ̀e]zee ]̂ezeeghi{e_b̂eèk[_]|\c]bd��z `̀\cc_eb\[�d[\__\b̀ `̀aba\bccdekf[_ghigebc\eèê ghij̀ \]̂eè\ke_de\d̀̀ ii{d���s�r _yc\ezee _yc\ezeeghi{ece\eecbcc_|̀k\cd}~z t\kb_e �d[\̂k\[̀ \̀aba\bccd̀efeeghige_ekeè[kghij̀ \]̂eè\k b̀dèd̀e��������������� [̀̂zee ]̂ezeeghi{\\ekeeê _̂[|ekb[d��z `̀\_e_eb\[�d[\__\ck̀baba\bccd̀ef]cghigebc\eee_]ghij̀ \]̂eè\k _̀decde[hx���qnowxd̄j�q��diww�° cbezee cbezeeghi{êe\eè[\c\|_\eed}~z �theebcbĉ d[\__\̂`̀ baba\bccd̀ef]_ghig̀ k]̂eeè_ghij̀ \]̂eè\k b̀de\de\������������� k̂ezee ỳeeezeeghi{êe\eè[\c\|_\eed}~z �theebcbc_�d[\̂]̀ ]̂\\aba\bccd̀̀ f[eghigebc\eèê ghij̀ \]̂eè\ke_de\d̀̀ ii{d���s�r _y]\ezee _y[\ezeeghi{ece\eecbcc_|̀k\cd}~z t[̀[bc �d[\̂]\ec\]aba\bccd̀ef̀]ghigebc\eèê ghij̀ \]̂eè\ke_de\d̀̀ ii{d���s�r [y[̀ezee [y[̀ezeeghi{ece\eecbccb|ê\\d}~z têbce d[\̂k\]b\kaba\bccd̀efeeghigek]̂eee[]ghij̀ \]̂eè\ke_de\dê �� ¡¢� cy]̂ezee cy]̂ezeeghi{ec]̂eeè]̂ \|ê êd�¡z £�{|\[|ee_�d[[eec]ckaca\bccd̀[f̀\ghigebc\eèê ghij̀ \]̂eè\ke_de\d̀̀ ii{d���s�r ky]\ezee kŷkezeeghi{ece\eecbcc_|̀k\cd}~z t[̀[b_ �d
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[[\\]̂_̀ ab]bac]]d̀̀ eà fghf\]\i\\\i[fghj̀ aki\\̀a_ c̀d\̀d̀\lmnoppqrstuvwux ỳ_\\z\\ ỳ_\\z\\fgh{\_\i\\\[iia|a\̂cd}tz \̂a\|]] ~d[[\a\__̀[b]bac]]d̀\e[ifghf\c]a\\̀\ifghj̀ aki\\̀a_\̂d\ad\k�����������d������h���� `̀ŷk\z\\ _y[k\z\\fgh{\]\a\\]c]]k|i_[̂d��z �[akk] ~d[[\àkc̀ [b]bac]]d̀\e[ifghf\c]a\\̀\ifghj̀ aki\\̀a_\̂d\ad\k�������d����dh���� [yac\z\\ ay[̀\z\\fgh{\]\a\\]c]]k|i_[̂d��z �[akki ~d[[\à^̂ [̀b]bac]]d̀\e[ifghf\c]a\\\_\fghj̀ aki\\̀a_\̂d\ad\k�����dh���� ayic\z\\ ŷ\c\z\\fgh{\]\a\\]c]]k|i_[̂d��z �[akc\ ~d[[\a[\à[b]bac]]d̀[ek_fghf\c]a\\̀\ifghj̀ aki\\̀a_ c̀d\ad\axm��r�������� ỳ̀]\z\\ [k\z\\fgh{\]\a\\]c]]k|i_[̂d��z �[akca ~d[[\a[â [̀b]bac]]d̀̀ è\fghf̀ _ki\\\̀ f̂ghj̀ aki\\̀a_ c̀d\ad\axm��r�������� ỳi]\z\\ ỳi]\z\\fgh{̀_\a\\\̀k]c|[ci\d��z ��g\\cî\id[[\ak\̀ [̀b]bac]]d̀keacfghf̀ _ki\\\̀ f̂ghj̀ aki\\̀a_ c̀d\̀d̀\��t���������� à\z\\ à\z\\fgh{̀_\a\\\̀k]c|[ci\d��z ��g\\cî\_d[[\[c̀c̀ kb]bac]]d̀[ekafghf̀ a]a\\\̀[fghj̀ aki\\̀a_ c̀d\ad\axm��r�������� ky]a\z\\ ky]a\z\\fgh{\]\a\\]c]][|[]\cd��z ��a[\[̀_̂ d[[\iìaa\b]bac]]d̀cek̂ fghf\c]a\\̀\ifghj̀ aki\\̀a_\̂d\ad̀̀ hh{d������ _ŷc\z\\ _ŷc\z\\fgh{\]\a\\]c]]̂|̀_a]d��z �[̀[ci ~d[[̀c\][âb]bac]]d̀\eâ fghf\_ki\\\[kfghj̀ aki\\̀a_\̂d\ad\i� ¡¢�n ]y]̀\z\\ ]y]̀\z\\fgh{\]ki\\\̀kia|\ii\dp¢z £�{|a[|\\i~d[[̀ ]̂â a_b]bac]]d̀̀ e[_fghf\]\i\\\i[fghj̀ aki\\̀a_ c̀d\̀d̀\lmnoppqrstuvwux ay\a\z\\ ay\a\z\\fgh{\_\i\\\[iia|a\ikd}tz\̂_̂|]] ~d[[̀ [̂̀ [̀\b]bac]]d̀\e\[fghf\c]a\\̀\ifghj̀ aki\\̀a_\̂d\ad̀̀ hh{d������ ŷ\k\z\\ ŷ\k\z\\fgh{\]\a\\]c]]c|\iaad��z �[̀[c_ d[[̀ ]̂[_[\b]bac]]d̀̀ ekafghf\]\i\\\i[fghj̀ aki\\̀a_ c̀d\̀d̀\lmnoppqrstuvwux ay[_\z\\ ay[_\z\\fgh{\_\i\\\[iia|a\ikd}tz\i\a|]] ~dpx¤[ây_[az\\[a_y\[]z\\d¥u�¤¦w�¤�§�xm��̈§d]d�z©zdac]]ddd�xw�d̀kec]d�z&+C78<ª&d&KS«¬&­o�m®̄ �s���pstun���pr°�±²�±³�d��nop²̄�pqm���p����r±��̄�pp¤�́pd\a|k[\|][\̂d±³�d̀]\kỳ]\cỳ]\]ỳ]\̂d́�p��pd\a|k[\|][\̂d±³�d̀]__
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_̂̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebstkuvwtxyzw{w||vz}kiuyprehg~��k��d�d������x��x{x{w|���d�d������w����{�{w|�����cb�gǹ�kdx��d_r�er_d�nsg�k�rc��dxdprecb�gǹ�kdwd�k�rdsbgm����k����wxwx��{x{w|���euz ��ksc��s̀kdh��c��d�|��dh��c��s̀kdx|�dmû�rk�rgd�û�rk�rg����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�xd�x �ke_�m ��¡�x�u����wxw�vv{x{w|���euz ��ksc��s̀kdh��c��d�|��dh��c��s̀kdx|�dmû�rk�rgd�û�rk�rg����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�xd�x �ke_�m x��¡�|�u����wx�v�|{x{w|���euz ��ksc��s̀kdh��c��d�|��dh��c��s̀kdx|�dmû�rk�rgd�û�rk�rg����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�xd�x �ke_�m �x¡�x�u����wx��v�{x{w|���euz ��ksc��s̀kdh��c��d�|��dh��c��s̀kdx|�dmû�rk�rgd�û�rk�rg����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�xd�x �ke_�m xv¡w��u����wx�|w�{x{w|���euz ��ksc��s̀kdh��c��d�|��dh��c��s̀kdx|�dmû�rk�rgd�û�rk�rg����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�xd�x �ke_�m x�w¡|��u����wx����{x{w|���euz ��ksc��s̀kdh��c��d�|��dh��c��s̀kdx|�dmû�rk�rgd�û�rk�rg����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�xd�x �ke_�m ��¡�|�u����wx�v��{x{w|���euz ��ksc��s̀kdh��c��d�|��dh��c��s̀kdx|�dmû�rk�rgd�û�rk�rg����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�xd�x �ke_�m ��¡��vu����wx���x�{x{w|���euz ��ksc��s̀kdh��c��d�|��dh��c��s̀kdx|�dmû�rk�rgd�û�rk�rg����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�xd�x �ke_�m w�¡w�xu����x����xx{x{w|���euz ��rg�f�kn�¢kpqrebsd�b£¤}rnm�� ����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�vd�w��¥�̀hk��� ��|u����x����xx{x{w|���euz ��rg�f�kn�¢kpqrebsd�b£¤}rnm�� ����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�vd�|h��¦e w¡|v�u����x����xx{x{w|���euz ��rg�f�kn�¢kpqrebsd�b£¤}rnm�� ����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�vd�|§��̈©ª�««d§���ª ��|u����wwxvxxx{x{w|���euz ��ksc��s̀kdh��c��d�|��dh��c��s̀kdx|�dmû�rk�rgd�û�rk�rg����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�xd�x �ke_�m wv¡v�xu����wwxv�xw{x{w|���euz ��ksc��s̀kdh��c��d�|��dh��c��s̀kdx|�dmû�rk�rgd�û�rk�rg����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�xd�x �ke_�m x|¡w�xu�����vxwwxw{x{w|���eu�|�xzx�����zx�|zx|{|�_� ����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�wdx�nr��¬ w¡|��u�������vxxw{x{w|���euz ��rg�f�kn�¢kpqrebsd�b£¤}rnm�� ����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�vd��­̈®�̄d­���ª« ��u����v��|�x�{x{w|���euz ��ksc��s̀kdh��c��d�|��dh��c��s̀kdx|�dmû�rk�rgd�û�rk�rg����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�xd�x �ke_�m �¡���u����v����xv{x{w|���euz ��ksc��s̀kdh��c��d�|��dh��c��s̀kdx|�dmû�rk�rgd�û�rk�rg����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�xd�x �ke_�m x�¡|��u����v����x|{x{w|���euz ��ksc��s̀kdh��c��d�|��dh��c��s̀kdx|�dmû�rk�rgd�û�rk�rg����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�xd�x �ke_�m x�¡���u����xv�v�x�{x{w|���euz ��rg�f�kn�¢kpqrebsd�b£¤}rnm�� ����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�vd�|h��¦e �¡|v�u����v�|��x�{x{w|���euz ��ksc��s̀kdh��c��d�|��dh��c��s̀kdx|�dmû�rk�rgd�û�rk�rg����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�xd�x �ke_�m wv¡w�wu����x����x�{x{w|���euz ��rg�f�kn�¢kpqrebsd�b£¤}rnm�� ����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�vd�|h��¦e �¡���u����x����x�{x{w|���euz ��rg�f�kn�¢kpqrebsd�b£¤}rnm�� ����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�vd�|h��¦e ���u����v����x�{x{w|���euz ��ksc��s̀kdh��c��d�|��dh��c��s̀kdx|�dmû�rk�rgd�û�rk�rg����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�xd�x �ke_�m ��¡���u����x��|�x�{x{w|���euz ��rg�f�kn�¢kpqrebsd�b£¤}rnm�� ����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�vd�|§��̈©ª�««d§���ª w¡w��u����x���vx�{x{w|���euz ��rg�f�kn�¢kpqrebsd�b£¤}rnm�� ����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�vd�|§��̈©ª�««d§���ª �|�u����x��xwx�{x{w|���euz ��rg�f�kn�¢kpqrebsd�b£¤}rnm�� ����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�vd�|§��̈©ª�««d§���ª |�u����v����x�{x{w|���euz ��ksc��s̀kdh��c��d�|��dh��c��s̀kdx|�dmû�rk�rgd�û�rk�rg����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�xd�x �ke_�m �¡v��u����|w�wxx�{x{w|���euz ��ksc��s̀kh��c��dx��x�vdmucb̂�rd�uh�~�g_°��gdpu_°��g ����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�xd�x �ke_�m �v�u����v���xx�{x{w|���euz ��ksc��s̀kdh��c��d�|��dh��c��s̀kdx|�dmû�rk�rgd�û�rk�rg����xwv���xw�̂ _̀abcde_fghcidj̀kl̀m̀enodpqrebsx�d�xd�x �ke_�m w�¡w��u��
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ตัวอย่างใบกำกับขนสง่กากของเสยี ระหว่างเดือนมกราคม-มิถุนายน 2566 
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เอกสารแนบที ่53 

 

 

 

เอกสารการขออนุญาตนำสิ่งปฏกิูลหรือวัสดุไม่ใช้แล้วออกนอกโรงงาน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



หหนนังังสสือือแแจจ้ง้งผผลลกกาารรพพิจิจาารรณณาา
กกาารรขขออออนนุุญาญาตตใใหห้น้นํําาสสิϧิϧงงปปฏฏิกิกูลูลหหรรืืออวว ัสัสดดุทุทีี ϧไไมมใ่ใชช้แ้แลล้ว้วออออกกนนออกกบบรริเิเววณณโโรรงงงงาานน

กกรรมมโโรรงงงงาานนออุตุตสสาาหหกกรรรรมม
เลขทีϧ   อก.6501-17386

หนงัสอืฉบบันีϨออกใหเ้พืϧอแจง้ผลการพจิารณาของ
บรษิทั กรุงเทพ ซนิธติกิส์ จาํกดั

ทะเบยีนโรงงานเลขทีϧ น.42(1)-2/2554-ญนพ.
โดยมรีายละเอยีดผลการพจิารณาดงันีϨ

ลําดบัทีѷ รหสัวสัดุทีѷไมใ่ชแ้ลว้ ชืѷอวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ ปรมิาณ
(ตนั)

วธิกีาร
กําจัด

ทะเบยีนโรงงาน
ผูร้ับดําเนนิการ ผลการพจิารณา เหตผุล

1 07 02 04 Acrylonitrile 50 075 น.101-1/2544-นนป. อนุญาต  

2 07 02 04 Combustible Liquid Waste 100 041 3-101-2/44สบ อนุญาต  

 200 041 3-101-3/44สบ อนุญาต  

3 07 02 04 Combustible Liquid Waste 200 042 3-106-16/56สบ อนุญาต  

4 07 02 01 Combustible Liquid Waste 200 075 น.101-1/2544-นนป. อนุญาต  

5 07 02 04 Latex Waste 150 041 3-101-2/44สบ อนุญาต  

 100 041 3-101-3/44สบ อนุญาต  

6 15 02 02 Activated Carbon 100 041 3-101-2/44สบ อนุญาต  

 10 041 3-101-3/44สบ อนุญาต  

7 15 02 02 Activated Carbon 20 042 3-106-41/53สบ อนุญาต  

8 15 02 02 วสัดปุนเปืѸอน 50 042 3-106-41/53สบ อนุญาต  

       รายการทีϧไดร้บัอนุญาตมผีลบงัคบัใชต้ ัϨงแตว่นัทีϧ 3 มกราคม 2566  ถงึวนัทีϧ 2 มกราคม 2567 

                                                                                                  ออกให ้ณ วนัทีϧ 1 ธนัวาคม 2565  

                                                                                                         โดยกรมโรงงานอตุสาหกรรม

 

หนงัสอืแจง้ผลการพจิารณาฉบบันีϨอนุญาตโดยใชร้ะบบอเิล็กทรอนิกส์

     

 

ϧ ไไ ใใ

บบ ันันททึกึกกกาารรเเปปลลีีϧยยนนแแปปลลงง แแกก้ไ้ไ้้ขข แแลละะยยกกเเลลิกิก รราายยลละะเเออียียดดใในนหหนนังังสสือือแแจจ้ง้งผผลลกกาารรพพิจิจาารรณณาา
กกาารรขขออออนนุุญาญาตตใใหห้น้นํําาสสิϧิϧงงปปฏฏิกิกูลูลหหรรืืออวว ัสัสดดุทุทีี ϧไไมมใ่ใชช้แ้แลล้ว้วออออกกนนออกกบบรริเิเววณณโโรรงงงงาานน

เลขทีϧ   อก.6501-17386
ของ บรษิทั กรุงเทพ ซนิธติกิส์ จาํกดั

ทะเบยีนโรงงานเลขทีϧ   น.42(1)-2/2554-ญนพ.

เลขรับทีѷ วนั/เดอืน/

ปี สาระสําคญัของการเปลีѷยนแปลงในหนังสอืแจง้ผลการพจิารณาฯ ผลการ
พจิารณา เหตผุล

71208/2565 6/12/65 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 07 02 08  Polymer Waste

(Popcorn) โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื น.101-1/2544-นนป. ปรมิาณ 30 ตนั วธิกีาร
กําจัด 075

อนุญาต  

71978/2565 18/12/65 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 16 02 16  สายไฟ โดยมผีูร้ับ
ดําเนนิการคอื 3-105-10/58รย ปรมิาณ 50 ตนั วธิกีารกําจัด 011

อนุญาต  

71978/2565 18/12/65 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 16 02 16  สายไฟ โดยมผีูร้ับ
ดําเนนิการคอื 3-105-15/57รย ปรมิาณ 50 ตนั วธิกีารกําจัด 011

อนุญาต  

71978/2565 18/12/65 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 16 02 16  สายไฟ โดยมผีูร้ับ
ดําเนนิการคอื จ3-105-223/51รย ปรมิาณ 50 ตนั วธิกีารกําจัด 011

อนุญาต  

71978/2565 18/12/65 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 17 01 07  Construction

Waste โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-101-1/44สบ ปรมิาณ 200 ตนั วธิกีารกําจัด 044

อนุญาต  

71978/2565 18/12/65 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 17 01 07  Construction

Waste โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-101-3/45สบ ปรมิาณ 200 ตนั วธิกีารกําจัด 044

อนุญาต  

72169/2565 25/12/65 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 07 02 04  Caustic Soda

Waste โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-101-2/44สบ ปรมิาณ 200 ตนั วธิกีารกําจัด 041

อนุญาต  

72169/2565 25/12/65 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 07 02 04  Caustic Soda

Waste โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-101-3/44สบ ปรมิาณ 200 ตนั วธิกีารกําจัด 041

อนุญาต  

72169/2565 25/12/65 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 07 02 04  Caustic Soda

Waste โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-106-16/56สบ ปรมิาณ 200 ตนั วธิกีารกําจัด
042

อนุญาต  

72169/2565 25/12/65 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 07 02 08  Polymer Waste

(Popcorn) โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-106-33/50สบ ปรมิาณ 30 ตนั วธิกีารกําจัด
042

อนุญาต  

72169/2565 25/12/65 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 07 02 08  Rubber Waste

โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-101-2/44สบ ปรมิาณ 200 ตนั วธิกีารกําจัด 041

อนุญาต  

72169/2565 25/12/65 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 07 02 08  Rubber Waste

โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-101-3/44สบ ปรมิาณ 200 ตนั วธิกีารกําจัด 041

อนุญาต  

72169/2565 25/12/65 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 07 02 08  Rubber Waste

โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-106-41/53สบ ปรมิาณ 200 ตนั วธิกีารกําจัด 042

อนุญาต  

72169/2565 25/12/65 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 07 02 08  เศษยาง โดยมผีูร้ับ
ดําเนนิการคอื จ3-52(2)-1/50รย ปรมิาณ 200 ตนั วธิกีารกําจัด 049

อนุญาต  

72169/2565 25/12/65 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 07 02 11  WWT Sludge โดย
มผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-101-1/44สบ ปรมิาณ 500 ตนั วธิกีารกําจัด 044

อนุญาต  

72169/2565 25/12/65 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 07 02 11  WWT Sludge โดย
มผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-101-2/44สบ ปรมิาณ 500 ตนั วธิกีารกําจัด 044

อนุญาต  

72169/2565 25/12/65 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 07 02 11  WWT Sludge โดย
มผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-101-3/44สบ ปรมิาณ 500 ตนั วธิกีารกําจัด 044

อนุญาต  

72169/2565 25/12/65 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 15 01 10  ถงับรรจใุชแ้ลว้
โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื น.47(1)-1/2546-ญอน. ปรมิาณ 50 ตนั วธิกีารกําจัด 033

เอกสารไม่
เพยีงพอ

99 

72169/2565 25/12/65 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 15 01 10  ถงับรรจใุชแ้ลว้
โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-106-29/47ฉช ปรมิาณ 100 ตนั วธิกีารกําจัด 049

อนุญาต  

72169/2565 25/12/65 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 15 01 10  ถงับรรจใุชแ้ลว้
โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-106-9/47ชบ ปรมิาณ 20 ตนั วธิกีารกําจัด 049

อนุญาต  

2918/2566 29/1/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 13 02 08  Used Oil โดยมี
ผูร้ับดําเนนิการคอื 3-106-9/47ชบ ปรมิาณ 50 ตนั วธิกีารกําจัด 042

อนุญาต  

2918/2566 29/1/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 15 02 02  Activated Carbon

โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-106-18/57รย ปรมิาณ 20 ตนั วธิกีารกําจัด 059

อนุญาต  

2918/2566 29/1/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 15 02 02  Activated Carbon

โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื น.88(2)-15/2562-ญนพ. ปรมิาณ 20 ตนั วธิกีารกําจัด
043

อนุญาต  



2918/2566 29/1/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 15 02 02  วสัดปุนเปืѸอน โดยมี
ผูร้ับดําเนนิการคอื น.88(2)-15/2562-ญนพ. ปรมิาณ 50 ตนั วธิกีารกําจัด 043

อนุญาต  

2918/2566 29/1/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 15 02 02  วสัดปุนเปืѸอน โดยมี
ผูร้ับดําเนนิการคอื 3-101-3/44สบ ปรมิาณ 50 ตนั วธิกีารกําจัด 041

อนุญาต  

2918/2566 29/1/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 16 03 05  Expired

Chemicals โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื น.101-1/2544-นนป. ปรมิาณ 30 ตนั วธิกีาร
กําจัด 075

อนุญาต  

2918/2566 29/1/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 16 03 05  Expired

Chemicals โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-101-2/44สบ ปรมิาณ 30 ตนั วธิกีารกําจัด
041

อนุญาต  

2918/2566 29/1/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 16 03 05  Expired

Chemicals โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-101-1/43ชบ ปรมิาณ 30 ตนั วธิกีารกําจัด
051

เอกสารไม่
เพยีงพอ

99(1) 

2918/2566 29/1/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 17 06 03  Insulation (Foam

Glass) โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-101-1/44สบ ปรมิาณ 50 ตนั วธิกีารกําจัด 044

อนุญาต  

2918/2566 29/1/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 17 06 03  Insulation (Foam

Glass) โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-101-3/44สบ ปรมิาณ 50 ตนั วธิกีารกําจัด 044

อนุญาต  

2918/2566 29/1/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 17 06 03  Insulation (Glass

Wool) โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-101-3/44สบ ปรมิาณ 50 ตนั วธิกีารกําจัด 044

อนุญาต  

2918/2566 29/1/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 17 06 03  Insulation (Glass

Wool) โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-101-3/45สบ ปรมิาณ 50 ตนั วธิกีารกําจัด 044

อนุญาต  

15514/2566 3/3/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 15 02 02  Activated Carbon

โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-106-71/53สบ ปรมิาณ 20 ตนั วธิกีารกําจัด 042

อนุญาต  

15514/2566 3/3/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 07 02 04  Caustic Soda

Waste โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-106-71/53สบ ปรมิาณ 200 ตนั วธิกีารกําจัด
042

อนุญาต  

13521/2566 6/3/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 15 01 10  ถงับรรจใุชแ้ลว้
โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื น.47(1)-1/2546-ญอน. ปรมิาณ 50 ตนั วธิกีารกําจัด 033

อนุญาต  

13521/2566 6/3/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 15 01 10  ภาชนะปนเปืѸอน
โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-106-41/53สบ ปรมิาณ 20 ตนั วธิกีารกําจัด 042

ไมอ่นุญาต 02,99(4) 

13521/2566 6/3/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 15 01 10  ภาชนะปนเปืѸอน
โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื น.101-1/2544-นนป. ปรมิาณ 20 ตนั วธิกีารกําจัด 075

เอกสารไม่
เพยีงพอ

99(1) 

13521/2566 6/3/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 15 02 02  Resin Waste โดย
มผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-106-33/50สบ ปรมิาณ 20 ตนั วธิกีารกําจัด 042

อนุญาต  

13521/2566 6/3/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 15 02 02  Resin Waste โดย
มผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-101-1/44สบ ปรมิาณ 20 ตนั วธิกีารกําจัด 044

อนุญาต  

13521/2566 6/3/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 16 02 13  Electronic Waste

โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-106-71/53สบ ปรมิาณ 5 ตนั วธิกีารกําจัด 049

เอกสารไม่
เพยีงพอ

99(5) 

13521/2566 6/3/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 16 02 13  Electronic Waste

โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื น.105-1/2545-ญหช. ปรมิาณ 5 ตนั วธิกีารกําจัด 049

เอกสารไม่
เพยีงพอ

99(5) 

13521/2566 6/3/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 16 02 13  Electronic Waste

โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื น.101-1/2544-นนป. ปรมิาณ 5 ตนั วธิกีารกําจัด 075

อนุญาต  

13521/2566 6/3/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 16 02 15  หลอดไฟ โดยมี
ผูร้ับดําเนนิการคอื 3-106-33/50สบ ปรมิาณ 5 ตนั วธิกีารกําจัด 049

อนุญาต 99(2) 

13521/2566 6/3/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 16 02 15  หลอดไฟ โดยมี
ผูร้ับดําเนนิการคอื 3-106-71/53สบ ปรมิาณ 5 ตนั วธิกีารกําจัด 049

อนุญาต 99(2) 

13521/2566 6/3/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 16 02 15  หลอดไฟ โดยมี
ผูร้ับดําเนนิการคอื น.105-1/2545-ญหช. ปรมิาณ 5 ตนั วธิกีารกําจัด 049

อนุญาต 99(2) 

13521/2566 6/3/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 16 06 01  Battery Waste

โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-106-46/62รย ปรมิาณ 5 ตนั วธิกีารกําจัด 021

อนุญาต  

13521/2566 6/3/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 17 04 09  โลหะปนเปืѸอน โดย
มผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-106-71/53สบ ปรมิาณ 10 ตนั วธิกีารกําจัด 049

ไมอ่นุญาต 01,99(3) 

17216/2566 3/4/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 07 02 08  Rubber Waste

โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื น.88(2)-15/2562-ญนพ. ปรมิาณ 200 ตนั วธิกีารกําจัด
043

ไมอ่นุญาต 04 

17216/2566 3/4/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 15 01 10  ภาชนะปนเปืѸอน
โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-106-41/53สบ ปรมิาณ 20 ตนั วธิกีารกําจัด 042

อนุญาต  

17216/2566 3/4/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 15 01 10  ภาชนะปนเปืѸอน
โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื น.88(2)-15/2562-ญนพ. ปรมิาณ 20 ตนั วธิกีารกําจัด
043

ไมอ่นุญาต 04 

17216/2566 3/4/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 15 01 10  ภาชนะปนเปืѸอน
โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื น.101-1/2544-นนป. ปรมิาณ 20 ตนั วธิกีารกําจัด 075

อนุญาต  

17216/2566 3/4/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 15 02 02  Silica โดยมผีูร้ับ
ดําเนนิการคอื 3-101-1/44สบ ปรมิาณ 10 ตนั วธิกีารกําจัด 044

อนุญาต  

17216/2566 3/4/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 15 02 02  วสัดปุนเปืѸอน โดยมี
ผูร้ับดําเนนิการคอื 3-106-71/53สบ ปรมิาณ 50 ตนั วธิกีารกําจัด 042

อนุญาต  

17216/2566 3/4/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 16 02 15  Electronic Waste

โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-106-71/53สบ ปรมิาณ 5 ตนั วธิกีารกําจัด 049

อนุญาต  

17216/2566 3/4/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 16 02 15  Electronic Waste

โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื น.105-1/2545-ญหช. ปรมิาณ 5 ตนั วธิกีารกําจัด 049

อนุญาต  

17216/2566 3/4/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 16 05 06  Expired

Chemicals โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-101-1/43ชบ ปรมิาณ 30 ตนั วธิกีารกําจัด
021

อนุญาต  

17216/2566 3/4/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 17 04 09  โลหะปนเปืѸอน โดย
มผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-106-71/53สบ ปรมิาณ 10 ตนั วธิกีารกําจัด 049

ไมอ่นุญาต 01 

17216/2566 3/4/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 17 06 03  Insulation (Foam

Glass) โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-106-71/53สบ ปรมิาณ 50 ตนั วธิกีารกําจัด 044

อนุญาต  

25892/2566 25/4/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 17 02 03  Plastic จากการรืѸอ
ถอน โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื 3-106-8/49สบ ปรมิาณ 10 ตนั วธิกีารกําจัด 049

อนุญาต  

26034/2566 6/5/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 07 02 08  Rubber Waste

โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื น.88(2)-15/2562-ญนพ. ปรมิาณ 200 ตนั วธิกีารกําจัด
043

อนุญาต  

26034/2566 6/5/66 ขอเพิѷมรายการวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ รหสัวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ 15 01 10  ภาชนะปนเปืѸอน
โดยมผีูร้ับดําเนนิการคอื น.88(2)-15/2562-ญนพ. ปรมิาณ 20 ตนั วธิกีารกําจัด
043

อนุญาต  

 



วธิีการกาํจดั
011 คดัแยกประเภทเพืÉอจาํหน่ายต่อ 064 บาํบดัดว้ยวธิีทางเคมีและฟิสิกส์
021 กกัเกบ็ในภาชนะบรรจุ 065 บาํบดันํÊาเสียดว้ยวธิีทางเคมีภายภาพ
031 เป็นวตัถุดิบทดแทน 066 เขา้ระบบบาํบดันํÊาเสียรวม
032 ส่งกลบัผูข้ายเพืÉอกาํจดั 067 ปรับเสถียรดว้ยวธิีทางเคมี
033 ส่งกลบัผูข้ายเพืÉอนาํกลบัไปบรรจุใหม่หรือใชซ้ํÊ า 068 ปรับเสถียร/ ตรึงทางเคมีโดยใชซ้ีเมนตห์รือวสัดุ pozzolanic
039 นาํกลบัมาใชซ้ํÊ าดว้ยวธิีอืÉนๆ 069 วธิีบาํบดัอืÉนๆ เพืÉอลดค่าความเป็นอนัตราย
041 เป็นเชืÊอเพลิงทดแทน 071 ฝังกลบตามหลกัสุขาภิบาล เฉพาะของเสียไม่อนัตรายเท่านัÊน
042 ทาํเชืÊอเพลิงผสม 072 ฝังกลบอยา่งปลอดภยั
043 เผาเพืÉอเอาพลงังาน 073 ฝังกลบอยา่งปลอดภยั เมืÉอทาํการปรับเสถียรหรือทาํใหเ้ป็นกอ้นแขง็แลว้
044 เป็นวตัถุดิบทดแทนในเตาเผาปูนซีเมนต์ 074 เผาทาํลายในเตาเผาขยะทัÉวไป
049 นาํกลบัมาใชป้ระโยชนอ์ีกดว้ยวธิีอืÉนๆ 075 เผาทาํลายในเตาเผาเฉพาะสาํหรับของเสียอนัตราย
051 เขา้กระบวนการนาํตวัทาํละลายกลบัมาใหม่ 076 เผาทาํลายร่วมในเตาเผาปูนซีเมนต์
052 เขา้กระบวนการนาํโลหะกลบัมาใหม่ 077 อดัฉีดลงบ่อ ใตด้ิน หรือชัÊนดินใตท้ะเล แนบเอกสารอนุญาตจากหน่วยงานอืÉน
053 เขา้กระบวนการคืนสภาพกรด/ ด่าง 079 กาํจดัดว้ยวธิีอืÉนๆ  
054 เขา้กระบวนการคืนสภาพตวัเร่งปฏิกิริยา 081 รวบรวมและส่งออกนอกประเทศ
059 นาํสิÉงปฏิกลูหรือวสัดุทีÉไม่ใชแ้ลว้อืÉนๆกลบัคืนมาใหม่ 082 ถมทะเลหรือทีÉลุ่ม เฉพาะของเสียไม่อนัตรายเท่านัÊน
061 บาํบดัดว้ยวธิีชีวภาพ 083 หมกัทาํปุ๋ยหรือเป็นสารปรับปรุงคุณภาพดิน เฉพาะของเสียไม่อนัตรายเท่านัÊน
062 บาํบดัดว้ยวธิีทางเคมี 084 ทาํอาหารสตัว ์  เฉพาะของเสียไม่อนัตรายเท่านัÊน
063 บาํบดัดว้ยวธิีทางกายภาพ   

 

เหตุผลการไม่อนุญาต
Řř   ผูร้ับดาํเนินการไม่ไดร้ับอนุญาตให ้บาํบดั/ กาํจดั/นาํกลบัไปใชป้ระโยชนใ์หม่
ŘŚ   วธิีการบาํบดั/กาํจดั/นาํกลบัไปใชป้ระโยชนใ์หม่ ไม่เหมาะสม
Řś   ผูร้ับดาํเนินการไดร้ับคาํสัÉงปรับปรุงตามมาตรา śş หรือหยดุประกอบกิจการ
        ตามมาตรา śš ตามพระราชบญัญตัิโรงงาน
ŘŜ   ผูร้ับดาํเนินการไม่ยนิยอมรับบาํบดั/กาํจดั/นาํกลบัไปใชป้ระโยชนใ์หม่
Řŝ   ไม่สามารถยืÉนขออนุญาตฯ ผา่นสืÉออิเลก็ทรอนิกส์ได้
ŘŞ   ผูใ้หบ้ริการยงัไม่ไดแ้จง้ประกอบกิจการโรงงาน หรือไม่ไดแ้จง้ประกอบ
        ในส่วนขยาย
Řş   ไม่เขา้ข่ายตอ้งขออนุญาตตามประกาศกระทรวงอุตสาหกรรม เรืÉอง
        การกาํจดัสิÉงปฏิกลูหรือวสัดุทีÉไม่ใชแ้ลว้ พ.ศ. ŚŝŜŠ
เหตุผลกรณีอืÉนๆ
šš   อืÉนๆ ระบุ ..(ř) ใหแ้นบผลวเิคราะห์ค่า ash content (2) อนุญาตเฉพาะหลอด
ฟลูออเรสเซ็นตท์รงกระบอกตรงทีÉยงัไม่แตกเท่านัÊน (ś) ผูร้ับดาํเนินการไม่ไดร้ับ
อนุญาตใหล้า้งโลหะปนเปืÊ อน (Ŝ) จากรูปทีÉแนบมีบรรจุภณัฑโ์ลหะทีÉไม่เหมาะ
สมในการนาํไปทาํเชืÊอเพลิงผสม (ŝ) จากรูปถ่ายเน็ชิÊนส่วน รหสั řŞŘŚřŝ..
 

เหตุผลทีÉไม่สามารถพิจารณาได ้เนืÉองจากขาดเอกสาร หรือเอกสารไม่
สมบูรณ์ ดงันีÊ
řř   สาํเนาใบอนุญาตประกอบกิจการโรงงานของผูร้ับดาํเนินการ และหรือ
        ผูก้่อกาํเนิดวสัดุทีÉไม่ใชแ้ลว้
řŚ   สาํเนาหนงัสือรับรองจดทะเบียนนิติบุคคลของผูร้ับดาํเนินการ และหรือ
        ผูก้่อกาํเนิดวสัดุทีÉไม่ใชแ้ลว้
řś   สญัญาหรือหนงัสือยนิยอมการรับบริการระหวา่งผูร้ับดาํเนินการและ
        ผูก้่อกาํเนิดวสัดุทีÉไม่ใชแ้ลว้
řŜ   หนงัสือการประกนัความรับผดิ (Liability) ระหวา่งผูร้ับดาํเนินการและ
        ผูก้่อกาํเนิดวสัดุทีÉไม่ใชแ้ลว้
řŝ   หนงัสือมอบอาํนาจใหผู้ห้นึÉงผูใ้ดกระทาํการใดๆ แทนกรรมการผูม้ีอาํนาจ
        พร้อมติดอากรแสตมป์ของผูร้ับดาํเนินการ และหรือ ผูก้่อกาํเนิดวสัดุทีÉไม่ใชแ้ลว้
řŞ   ผลวเิคราะห์ค่าความเขม้ขน้ทัÊงหมดของสิÉงเจือปน (total concentration : mg/kg)
řş   ผลวเิคราะห์ดว้ยวธิีการสกดัสาร (waste extraction test : mg/l)
řŠ   รายละเอียดกระบวนการผลิตพร้อมแสดงจุดทีÉเกิดของเสีย
řš   รายละเอียดกระบวนการนาํของเสียมากาํจดั/บาํบดั/นาํกลบัมาใชป้ระโยชนใ์หม่
ŚŘ   สาํเนาใบอนุญาตส่งออกวตัถุอนัตราย (วอ.Ş)
Śř   หนงัสือรับรองจากกรมวชิาการเกษตรในการทาํปุ๋ยหรือสารปรับปรุงคุณภาพดิน
ŚŚ   รหสัของสิÉงปฏิกลูหรือวสัดุทีÉไม่ใชแ้ลว้ไม่ถูกตอ้ง
Śś   รหสัของวธิีการกาํจดัไม่ถูกตอ้ง
ŚŜ   การลงนามของกรรมการผูม้ีอาํนาจในคาํขอ/สญัญา/กอ.ř ไม่ครบถว้นตามเงืÉอนไข
        ในหนงัสือรับรองการจดทะเบียนนิติบุคคล
Śŝ   เอกสารขอ้มูลความปลอดภยั

หมายเหตุ ř. กรณีไม่อนุญาต หากท่านไม่เห็นดว้ย สามารถแจง้เป็นหนงัสือพร้อมเหตุผลไปยงัอธิบดีกรมโรงงานอุตสาหกรรม
     ภายใน řŝ วนั นบัตัÊงแต่วนัทีÉไดร้ับแจง้คาํสัÉงทางการปกครองนีÊ
Ś. หากท่านจงใจฝ่าฝืนนาํสิÉงปฏิกลูหรือวสัดุทีÉไม่ใชแ้ลว้ออกนอกบริเวณโรงงานโดยไม่ไดร้ับอนุญาต ถือเป็นความผดิ
     ตามมาตรา Ŝŝ แห่งพระราชบญัญตัิโรงงาน พ.ศ.Śŝśŝ ตอ้งระวางโทษปรับไม่เกิน Ś แสนบาท
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ตัวอย่างเอกสารตดิตามรถขนส่งกากของเสีย (GPS Report) 
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เอกสารการคดัเลือกบริษัทรับกำจัดของเสยี 
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ตัวอย่างเอกสารยินยอมระหว่างผู้ใช้และผูใ้ห้บริการบำบดั/ 

กำจัดสิ่งปฏกิูล หรือวัสดุที่ไมใ่ช้แล้ว 
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โครงการจัดการของเสีย/การนำของเสียกลับมาใช้ใหม ่
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ด้านความรับผิดชอบต่อสังคม (CSR): ด้าน
สิˑงแวดล้อม

3.2 ระบบการบริหารการจัดการด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัย 

สิˑงแวดล้อม และมวลชนสัมพันธ์

การประชุมคณะกรรมการมวลชนสัมพันธ์และสิˑงแวดล้อมโครงการกลุ่มบริษัท กรุงเทพ ซินธิติกส์ จํากัด ครั˓งทีˑ 1/25663

วัตถุประสงค์เพืˑอร่วมกันสร้างสิˑงแวดล้อมทีˑดี และสร้างมูลค่าจากนํ˓ามันใช้แลว้ในครัวเรือน ในการเข้าร่วมเป˞นเครือข่ายในการขับเคลืˑอนโครงการ
ด้านการจัดการนํ˓ามันทําอาหารใช้แล้วในครัวเรือนอย่างมีระบบ เพืˑอสุขภาวะของชุมชนและรักษาสิˑงแวดล้อมอยา่งยัˑงยนื 

โครงการทอดไม่ทิ˓ง 

ด้านความรับผิดชอบต่อสังคม (CSR): ด้าน
สิˑงแวดล้อม

3.2 ระบบการบริหารการจัดการด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัย 

สิˑงแวดล้อม และมวลชนสัมพันธ์

โครงการทอดไม่ทิ˓ง 

2023
แผนการดําเนินงาน ม.ค ก.พ มี.ค เม.ย พ.ค – ธ.ค

ประชาสัมพันธ์
โครงการ

ลงนาม MOU 
ร่วมกับ 33 ชุมชน
เริˑมรับซือ˓นํ˓ามัน

การประชุมคณะกรรมการมวลชนสัมพันธ์และสิˑงแวดล้อมโครงการกลุ่มบริษัท กรุงเทพ ซินธิติกส์ จํากัด ครั˓งทีˑ 1/2566 ข้อมูล ณ เดือนพฤษภาคม 2566

(บาท)
ยอดเงินสะสมทีˑรับซื˓อ13,940

36,000 เป̝าหมายการรับซื˓อนํ˓ามันทุกชุมชน 
(36 ชุมชน: 1,000 ลิตร/ชุมชน)
(ลิตร)

170 119 119 102 51 51 34 34 17

3,400 

2,380 2,380 
2,040 

1,020 1,020 
680 680 

340 
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ปริมาณการรับซื˓อนํ˓ามัน ประจําเดือน เม.ย.-พ.ค. 2566

นํ˓าหนักรวม
( ลิตร )

จํานวนเงิน
( บาท )

ส่งผลดีต่อสิˑงแวดล้อม ดังนี˓
ผลการดําเนินงาน หากดําเนินการได้ตามเป˔าหมาย 36,000 ลิตร/ปˣ

ผลการดําเนินการ ณ ปˏจจุบัน

• ยอดนํ˓าหนักนํ˓ามันสะสมทีˑรับซื˓อ(ลิตร)697

• คิดเป˞นการลดการปลดปล่อยก๊าซเรือนกระจก(kgCO2eq)538.65

เทียบเท่ากับการปลูกต้นไม้
(ต้น/ป)x

2,380 
(kgCO2eq/ปx)

การลดการปลดปล่อยก๊าซเรือนกระจก288,8,5588.8.8 ก88 

ปญ
หาญห
าท
อร
ะบ
าย
น้ํา
อุด
ตนั

ลดปˏญหาทอ่ระบายนํ˓าอุดตัน 
จากการทิ˓งนํ˓ามนัลงทอ่
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เอกสารตดิตาม (Audit) หน่วยงานรบักำจดักากของเสีย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



เกณฑ์
ประเภท

โรงงาน
ชือ่ยอ่ บรษิทั ทีต่ ัง้ ผล ม.ค. ก.พ. ม.ีค. เม.ย พ.ค. ม.ิย. ก.ค. ส.ค. ก.ย. ต.ค พ.ย. ธ.ค.

STL บรษัิท ปนูซเิมนตไ์ทย (ทา่หลวง) จ ากดั แกง่คอย สระบรุี

SKK บรษัิท ปนูซเิมนตไ์ทย (แกง่คอย) จ ากดั แกง่คอย สระบรุี

TARF บรษัิท ทเีออารเ์อฟ จ ากดั แกง่คอย สระบรุี

Techno บรษัิท เทคโนโลยธีรุกจิพลังงานทดแทน (2009) จ ากดั มาบขา่ ระยอง

MEE บรษัิท เอสซจี ีซเิมนต ์จ ากดั มาบตาพุด ระยอง

SCIeco บรษัิท เอส ซ ีไอ อโีค ่เซอรว์สิเซส จ ากดั แกง่คอย สระบรุี

52(2) WWC บรษัิท เวลิด์ เวสท ์จ ากดั นคิมพัฒนา ระยอง

43(1) Micro biotec บรษัิท ไมโคร ไบโอเทค จ ากดั มะขามคู ่ระยอง

106 RRP บรษัิท ไรท้ร์แีอคตเิวชั่น จ ากดั (มหาชน) มะขามคู ่ระยอง 96% 17

80% 101

70%

106

แผนการตรวจสอบโรงงานรับบ าบัด/ก าจัดกากของเสีย 2566 

❑ ตรวจสอบโรงงานรับบ าบัด/ก าจัดของเสีย

ด้านส่ิงแวดล้อม: ของเสีย3.2 ระบบการบริหารการจัดการด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัย สิ่งแวดล้อม และมวลชนสัมพันธ์

10%

90%

เสร็จส้ิน

ก าลังด าเนินการ

แผนการด าเนินงาน
ปี 2566

การประชุมคณะกรรมการมวลชนสัมพันธ์และสิ่งแวดล้อมโครงการกลุ่มบริษทั กรุงเทพ ซินธิติกส์ จ ากัด คร้ังที่ 1/25661
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ตัวอย่างแผนและผลการบำรุงรกัษาอุปกรณ์ความปลอดภัยที่เกีย่วข้อง 

กับกระบวนการผลิตและระบบเสริมกระบวนการผลติ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 ด้านเครื่่องมือวัด
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ตวัอยา่งเอกสารแผนและตวัอยา่งผลการบํารงุรักษาเชงิ
ป้องกนัของงานไฟฟ้า เครืѷองจักร/อปุกรณ์ทีѷใชใ้น

กระบวนการผลติ
ชว่งเดอืน มกราคม – มถินุายน 2566

2

ตวัอยา่งเอกสารแผนและตวัอยา่งการตรวจสอบและบํารงุรกัษาษาอปุกรณ์
////1111. .. เครืѷองจกัรกรในกระบวนการผลติ

ตวัอยา่งแผนการบํารงุรกัษาระบบมอเตอรใ์นโรงงาน
ตวัอยา่ง แผนการบํารงุรกัษามอเตอรใ์นโรงงานประจํา 2 เดอืน

หมายเลขการทํางาน EI1 หมายถงึ การตรวจวัดคา่กระแสไฟฟ้า แรงดนัไฟฟ้าและคา่ความเป็นฉนวน
ของสายไฟฟ้าและมอเตอร์



3

ตวัอยา่งการบาํรงุรกัษามอเตอรใ์นโรงงาน

ตวัอยา่งการบํารงุรักษามอเตอรใ์บกวนของถงัทํา
ปฏกิริยิาหมายเลข ARM-10301A โดยผลทีѷวดัได้
คอืคา่กระแสไฟฟ้าไมเ่กนิกวา่คา่พกิดั

ตวัอยา่งเอกสารแผนและตวัอยา่งการตรวจสอบและบํารงุรกัษาษาอปุกรณ์
////1111. . เครืѷองจกัรกรในกระบวนการผลติ

Month Current Phase R Current Phase S Current Phase T Full Load 
Current (A)

Feb 82.30 83.10 83.20 140
Apr 79.70 79.40 78.60 140
Jun 80.80 81.40 80.50 140

Month
Insulation 

R-G 
(M Ohm)

Insulation
S-G 

(M-Ohm)

Insulation
T-G 

(M-Ohm)

Insulation Control 
(M-ohm)

Apr 550.0 550.0 550.0 1

Jun 550.0 550.0 550.0 1

ตวัอยา่งการบํารงุรักษามอเตอรใ์บกวนของถัง
ทําปฏกิริยิาหมายเลข ARM-10301G โดยผล
ทีѷวดัไดค้อืคา่ความเป็นฉนวนเกนิกวา่คา่ทีѷ
ยอมรบัได้
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เอกสารการจดัระบบการจราจรภายในพื้นที่โรงงาน 
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Lay Out of Car Park Site 2

3

Car Park Site 2



4

Motorcycle Park Site 2

Summary Motorcycle Park Site 2

No. Zone Number of

Parking

1 A (Motorcycle 

Indoor)

25

2 A (Big bike) 9

3 B (Motorcycle 

Outdoor)

30

4 C (Motorcycle 

without Sticker)

46

รวมช่องจอดรถ 110




